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[Tepcuiicku mucMeHu ¥ QOJIKIOPHHU CIIEAN 32
npeuute Obirapn — [X—XV B.

HUso [lanos

Codmiicku yausepcurtet ,,CB. Kmument Oxpuacku‘ (bwirapus)

Ivo Panov. PERSIAN WRITTEN AND FOLK TRACES OF THE ANCIENT
BULGARIANS - IX-XV C.

Abstract: The article’s focuses on the examples from the Persian classical literature
and the Persian folklore in which the toponym “Bolgar” and the ethnonym “Bolgar” and
,,Bulgarians* are used. These Examples give us grounds to look for the past of the ancient
Bulgarians around the ancient Mountain Imeon (Pamir).

Keywords: Bolgar, Bolgarian, Pamir, Old Bulgarians, Persian classical literature

Heso Ianos. TIEPCUNCKU ITMCMEHU U ®OJIKJIOPHU CJIEOAU 3A IPEBHUTE
BBJITAPU — IX—XV B.

Pestome. B crarusita ce pa3niexaar npuMepu OT epcuiickara Kilacuiecka JuTeparypa
U OT TepCUiicKusl (HOIKIOP, B KOUTO CE YIOTPeOsSBaT TOMOHUMEBT ,,bonrap™ u eTHOHUMBT
,,oonrap® u ,,0onrapu’. [Ipumepu, KOUTO TaBaT OCHOBAHHE Ja C€ ThPCH MHHAIOTO Ha CTa-
pute ObJrapu B Mocoka apeBHara rianuHa Mmeon (ITamup).

KarouoBu amymm: Gonrap, 6onrapu, [lamup, crapu Obirapu, nepcuiicka Kiiacudecka
JuTeparypa
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N3munaxa noseue ot 30 roJMHM, OTKAKTO C€ HOCA MO TEXKKUTE MEHECTH BBJIHU
Ha NMEepCcUiCKus e3UK, Ha Mepcuiickara KyiaTypa u aureparypa. [lonskora ycnssam
Jla ce 3a]Ibpka Ha MOBBPXHOCTTA UM, B APYTH CIy4daHu T€ M€ 3aJMBaT C OIPOMHUS
CH TOBAap M HE MU OCTaBAT JIpyra Bb3MOKHOCT, OCBEH 3a/lbXaHO Jla Ce CTpeMs Ja
u3IUTyBaM OTHOBO. [0 BpeMe Ha Ta3u HeckoHUaeMma OopOa momaaax Ha ydyaBalin
MpUMEPH 3a ompeseneHa OJM30CT B MUHAIOTO MEXKy HALIUTE MPEALU — CTapUTe
OBJITapH U TIEPCUHCKUSI €THOC.

Hanocnensk y Hac Bce MO-yIOPUTO, KbJIE ChC COJIMHA HAy4YHA apryMEeHTalus,
KbJI€ MMOBEYETO C aryioMO M MMOHEPCKU E€HTYCHa3bM, HAIM YYCHU W JIOOUTENH,
ThPCAYM Ha AHTHUYHOCTTA M MCTHHATA 3a HAIIETO MHHAJIO, COYAT 3€MHUTE OKOJIO
npesHara ruiannaa Mimeon (ITamup) 3a eBeHTyanHa npapoauHa Ha Obarapure. Taka
7 € ToBa o0aye, UMaMe JIM JOCTAaTh4YHO COJMUIHU apryMEHTH B IMOJAKpera Ha Ta3u
xunote3a? bes 1a ce aHraxupam ¢ KaTeropudeH 0TroBOP 10 BIIPOCa, 1€ CH M03BO-
JI5 1a BU TIPEIUIOKa caMo elHa MaJIKa 4acT OT [I030BaBaHMATA 3a CTapUTe ObJITapH,
OTKPUTH B IIPOU3BENCHUATA HA NIEPCUMCKATa KIacuuecka jqureparypa — [IX—XV B.
Y B TIEPCUICKUS (POTKIOP.

B npanckute, apraHUCTaHCKUTE U TaKHUKCKUTE THJIKOBHU PEYHHUIM HA €THO-
HUMa U Ha TOIIOHUMa ,,00mrap* ce oTaess ocodoeno BuuManue. Ile mocoua camo nBa
OT TSX, KOUTO Ca U Hall-cTapuTe n3gaHus ot nogodex pox. [Ispeusr e ,,bopxan-e
rare” Ha Moxammag Xoceiin non Xanad Tabpusu ot 1684 r. Cnopen Hero Toro-
HUMGBT ,,bonrap* mpousnausa ot gymara ,,rap* — ,,memepa‘, T.e. MICTO, KbJIETO UMa
nemiepa wiu neuiepu. Hail-BeposTHO Ta3u mpecTaBa € 3aMMCTBaHa OT NEPCUHCKUS
xiacuk ot XII Bek He3amu ['iHKeBY, 3a KOIOTO 111€ CTaHE JyMa MaJKO I10-CKbCHO.

B TOM bpBM Ha ApYyTHUS THIKOBEH PEUHHUK ,,I mac an norar* ot 1864 . ce ka3Ba,
ye bonrap e rpaj, pasnonoxeH Ha ceBep. [Ipe3 1su1aTa roguHa € MOKPUT ChC CHAT.
[TocTpoiikuTe My ca caMmo OT ABPBO U OT HEro A0 pyckus rpan Kobabe pascrosHue-
TO € 20 IHU IBT.

B cpaBHeHHE ¢ THIKOBHUTE PEUHHIIM CBEACHUSATA 3a OBJIrapuTe M 3€MHUTE UM
Ha oOuTaBaHe B MPOU3BEAICHUITA HA NIEpCHIiCKaTa KJacuiecka JInTeparypa ca 3Ha-
YUTETHO MOBEYE U C 1OCTa MO-SIPKU OKPACKH.

EnHo ot Haii-paHHUTE MPOU3BEACHUS HA MepCcHUiickara Kilacudecka mpo3a, u3-
LSU10 3aMa3eHo 0 JHeEC, € ¥l 3as  Xonyn an-anam* (,,[panuiure Ha cBera‘),
4HeTo MBJIHO 3ariaBue € <« xall () G odall (e oVall 350s | Tpannnure Ha cBeTa OT
U3ztok Ha 3anan®!. Hanucano e npes 982 T. oT aBTOp, YMETO UME H JIO JIHEC OCTaBa
Heu3BecTHO. TeKCTHT € pas3nonokeH B 60 IIaBH ¢ MHOXKECTBO MOAIIABHU, B KOUTO
Hapes ¢ JIAKOHUYHUSI €3HMK M JIo0onuTHaTa MHGOpMAaLUs 3a pa3iudHd CTPaHH U
HapOJH ce JaBaT LICHHU CBEICHHUS 3a 3eMUTE, HAacEsIBaHU OT cTapuTe Objirapu. B
CHUMHEHMETO HSAKOJIKO ITIaBH Ca MOCBETEHM CIEIMaIHO Ha IpeAunTe HU. B eana ot

! 3a IbPBYU BT MBJIHUAT TEKCT HA TOBA ChUMHEHHE € MyOJIMKYBaH B PEBOJl HA AHIIMICKH €3UK OT
Oxcdoprckust yHuBepcuTeT. [IpeBoABT € OChIIECTBEH OT pycKus opueHTanuct B. @. Munopckuit u
€ IPUAPYKEH ChC 3a[bI0O0UEH KOMEHTap.
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TAX CC yKa3Ba, 4uc Eonrap € Irpa/i, pa3snoJIOXCH B OmM30CT a0 3OHM3T2 " € NOCTPOCH

oT Anekcauabp Makenoncku. KiiuMaTsbT TaM € MHOTO CTY/ICH U Iarnarajid He Morat
J1a KUBEST.

B raBa 42, nox 3arnasue ,,Pa3kas 3a oonacture Ha Pym (Buzantus) u HeitHUTE
rpagose” B moaraBu Ne 16 u Ne 18 3a mpeauure Hu ce Ka3Ba CIEIHOTO:

[oxrasa 16. bopodacan e obracm u uma eoun epaod, koumo ce xazea Cepeue.
3emsima mam e MHO20 NIOOOPOOHA, HO He e 00Dpe YC8OeHA, UMA OOWUPHU Nolemda
U NBAHOBOOHU peKu. Bcuuko npunaonedcu na Buzanmusi u HaceneHuemo niauja
Oanvk Ha Hetinus, umnepamop’.

(,,Xomyn an-amam™ 1983: 185)

IMoarnasa 18. Boreapu e umemo na eono nieme, xcuseewyo 6 naanunume. Ha-
mupa ce 8 cegepozanaduama yacm xa Buszawmutickama umnepus, ecuukume ca
Kogepu (nesepruyu). U me ca uzanmuiiyu, HO 80108am ¢ opyume GU3AHMUIYU.
Te3u 6oneapu ca nianunapu, 06pabomeam NAAHUHCKUME 3eMU U UMAM MHO20 00-
oumvk. Qbnacmma npoovaCasa Ha 3anad 00KAmMo CmucHe 00 3andaOHUsl OKedH,
Ha 102 00 Hcnanus, Ha cegep 00 nycmume ce8epHu 3eMu U HAMamvK UmMa HAKOIKO
HeC8bpP3aHU eOHA ¢ Opyea NYCMuHU, C1ed MsiX He ce 8UNICOd 0pyeo 0Cc8eH 0bpabom-
saemu 3emu.

(,, Xomyn an-anam* 1983: 186)

I'maBa 45. 3a obnactra Berpemna bonrapus

Ha uzmax epanuuu ¢ Mepsam, na e ¢ Kapas (4Yepno mope), na 3anad cvc
Caxnob (buswa FOeocnasus) u na cegep ¢ pyckama nianuna. B masu oonacm uama
HUKAKBU 2pado6e U HeliHume Xopa ca MHO20 CMeU, BOUHCIEEHU U PeCReKMUPALyU.
Obuyaume um ca Kamo Ha MOPKUMe, KOumo dHcugesm Oau30 0o oonacmma Xaszap.
B nocmosnna eoiina ca ¢ pycume om onesu oonacmu. C cuuxu niemeHa, KOumo
2U 3a00UKaIam, nOOOBLPICAM MBbP2OBCKU BPB3KU, 08UEELOYU CA U UMAM OPBIICUE.

(,, Xomynm anm-amam® 1983: 189-90)

I'maBa 51 e o3amiaBeHa ,,3a obnacrra baproc®. ETo kakBo derem B Hes: M3-
moKvm u tevm u ce Hamupam 6 1y3. 3anadvm u e pexa Amen (Bonea). Ha cesep
epanuyu ¢ pexa baodocnok. Helinume xopa ca MIOCIHOIMAHU U UMam c80U 0COOeH
e3uk. L{apeme um eu nHapuuam ,,.mec . Umam nanamxu u opmu. Te ca mpu epynu.
bap3yno, awxan u OoIKap, u ecuukume orweam nomexicoy cu. Ho axo ce nosisu opye
epae, moaasa ce 00eOUHA8AN.

(,, Xomyn an-anam* 1983: 194)

2 3anmar — B nepce. (1)0.IIKIIOp € 3€Ms Ha BEYHUA MPaAK, HO B HESI C€ HaMUpa U3BOPHT Ha JKHUBATa BOAA.
3 3a ;a He IpeBUlllaBaM OIPEACICHUS o00eM Ha CcTarusTa, HE Ipujaram HepCHﬁCKHﬂ TEKCT Ha TOBa
CbYHMHCHHUC.
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I'maBa 52. 3a ob6nacrra baposoc

Ha uszmox onupa oo p. Amen, wocnama 1 uacm 6 Xazapou, 3anaduama v cmu-
2a 0o obracmma Bananoap, a ceseprama ce namupa ¢ mwopkcku Baoicnox. Penu-
2USAIMa UM e Cobuama Kamo Ha y3ume.

H3zeapsm movpmveyume cu u ca noo enacmma na xazapume. Topeysam ¢ Kodicu
om camyp. Umam 06a yaps, koumo He ce pazoupam.

(,, Xomynm an-anam* 1983: 194)

I'maBa 53. 3a obnactra Bananmap

Hzmounuma u yacm onupa 0o baposoc, wacnama 6 Xasapou, sanaouama
cmuea 00 nianuHa, ceseprnama epanudu ¢ Maoxceapu. Hetinume xopa ca neoogep-
yueu, crabu, 6eonu u maroumomnuu. Te ca miocionmanu u Kogepu u ce Hamupam Ha
cegep om nA0OOPOOHUME MEPUMOPUL.

boneap e epaod ¢ manxa niow, onupawa 0o bpeza na pexa Amen (Bonea). B nezo
scuuxu ca mrocioamaru. Axko 20 000 koruuyu om mesu boseapu u3iA3am, Mo2am 0a
nooeoam GCUUKU HeGepHUYU.

Hlasap e epao, dnuzo 0o Boneap, u 6cuuxume my dHcumentt ca 60UHCMEEHU
Kamo boneapume.

(,,Xomyn am-amam* 1983: 194-95)

Paschkaenus B mocoka ChIbpKaHUETO Ha TOOHUMUTE ,,bopmkan®, ,,baptoc®,
»bapo3oc, ,baprus‘, , Brrpemna bonrapus®, ,,Bramna bonrapusa™ u Ha eTHO-
HUMUTE ,,001Tap*, ,,001Kap*, ,,00pMKaH", ,,BaHaHAap " (,,BBTPEIIHN OONTapH ‘) HU
npeanara B. @. Munopckuii, KoiiTo ce onupa Ha HH(OpPMALHs, TOYepreHa OT Teo-
rpadu, mbTenecTBeHUIN U aBTopu karo MOH ['oqma, on Xopaanode, An xope-
mu, MOH Pocra, UoH Xapyn, AOy Caun banxu, Acraxpu, Mon Xaykai, [apaesu...
Brnpeku ToBa u 10 JHEC OCTaBa MO BHIIPOC TOYHOTO MECTOIOJIOKEHHE Ha HAKOU
OT 3eMuTe, 0003HaYE€HH C TEPMHUHHU OT BPEMETO Ha Ch3JaBaHETO Ha ,,XOmyn al-
amam™.

Enno ot Hali-panHuTE MO30BaBaHMs Ha ,,boarap™ cpemamMe B 4eTUPUCTHILHETO
Ha nepcuena A0y Caun AOynxelip (X—XI B.) B KOHTEKCTa Ha TOBa, Y€ rpagbT ce
HamM#pa Ha MHOTO OTJAJIEYEHO MSCTO:

Gl HlagS 5o & gl I8 5 o
Gad Ll 0 4 (el o L
Gl Jlaly 50 H8 5l jaS 53
Sl ) o83 (osy GlaS G (2 S0
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Ma3znunama e 6 kpasama, a ms e 8 RAAHUHAMA,
pubama Kaikaw ce cpeuja 668 Mopemo,
Ko3ama e no cmpvmMHume cxau, a gpudankama é boneap,
0a ce onvHe memueama Ha 1vK MaKbe e CmpawHo mpyono™,

(Moxammaz Monassap 2009: ?)°

[epcuiickusar noet ot XI Bek AOy Xanuda Eckadu ['aznaBu, KoifTo € Ha CIryx-
0a B 1BOpela Ha Ta3HEBUICKATa JAWHACTHS, MMOCBEIAaBa CBOE CTHMXOTBOPEHHE Ha
Macyn max. B cBoeto chunHeHHe MOETHT ce 00pblia KbM HErO M IMPUIOMHINWKN
MOABHM3HTE Ha Oala My, yrmoMeHasa bosirap Karo MHOTO 3HaYUMO MSCTO Ha APYTHUs
Kpali Ha 3eMsTa, PaBHABAILO CE 10 TOJIEMUHA U ciaBa Ha MHus:

J}«deﬂ\ﬁdlﬁﬁmbﬁ
Ddy 26 S ea Cliasn

Kozamo ceemvm ce noouunu na nogenumens wax Maxmyo,
cadocu moti pvxa na semume om Cymarnom® 0o epamume na boneap.

(,,Topux-e beiixaru‘ 2005: 360-361)

[epcuiickusar noet ot XI B. Manyuexpu (? — 1041) B cbcTosinue Ha Oe3Ha-
JeKAHA BIIOOCHOCT B €IHO CBOE CTHMXOTBOPEHHME CE OIUIAKBa OT IBJDKMHATA Ha
HOIITa, B KOATO € caMOTeH. M cpaBHsBa IBJITOOYaKBaHMsS JEH, KOTaTro e BUIU
CBOsITa JIIOOKUMa, ¢ Obarapye:

Gala 4g 4l 5 b g€
O R 4l 5 jama pedly
i A8 (K ) S

OO O el (Sa S )

Pasnycnana nowma e 0o nonu ceoume Kocu,
HAMemHAma e ¢ 4epHo 08eXMsLI0 HAMEMAao,
Ha emUonKa He2bpKa No00OHA e Howma,
scsika How msi bebe Ovaeapue paxcod.

(Manyuexpu 1990: racuna 17)

4 B To3u cTHX Hail-BEPOATHO aBTOPHT UCKA J1a MOICKAXKE, Ue BCHUKH HeOOXOAMMHU HElla 32 Hanpapara
Ha KaueCTBEH JIbK C€ HAMUPT TPYIHO, KAKTO € TPYAHO U OITbBAHETO Ha TETHBATA MY.

3 TTopaau o6CTOATENCTBOTO, Y€ LUTATHTE OT HAKOM M3IAHHMS ca B3eTd B MpaH U He ca HAJMYHM Yy Hac,
HUTO TM UMa B €JIEKTPOHEH BapUaHT, CTPAHULIUTE, HA KOUTO CE€ HAMUPAT, HE C€ MO0COYBaTt.

6 Cymanor — xpaMm B Unnus, mara ['ymxapar. Uecto ro onumerBopsBar cbe camara Muaus.
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[11aMeHHUAT UCMaUITUTCKU NPONoBeTHUK OT XI B. M €UH OT JBamara MnepcH,
HOCHTEIIST Ha Hal-BHUCIINS UCMAWINTCKU AYXOBEH THTYI ,,X0/MKaT on-xar (,,J0o-
kazatencTBo 3a Mcrtunara™) Hacep Xocpoy (1004-1072), numre, e mpen Kpaco-
TaTa Ha OBJArapKUTE BCUYKH MBKE 3a0paBAT CBOMTE 3aJAPHKKH U CTaBaT TAaKWBa,
KaKBHTO ca:

QWIS Al et aclileas Gl gl el D) e ) s 4en
oaid Gl g R i Hn ) oaliaX
OB 2 ) e S Sl o gh )4 530 ol blaa
N3 pd e 030 g2 ) Dl 5, oS il s
O Gl A (pa sla s QLA O gl sl

Lenussm mopmo3s 3a men om 6wieapkume uoea,
3aU40mMo NOCMOSIHHO Me Me U3Me3aean.
Ho epexvm na 6vacapkume ne e msxua uHa,
HeKa 0a 20 Kavica, ako modxceul — pazoepu!

Eu, T'ocnoou, om meb e masu mvKa, moéa usKyuieHue,
€OUHCMBEHO OM CIMPAX He MOdice HUKOU MYl 0a uspeue.
Hoseacoam kpacasuyume c b6sina koxca om boneap,
ma mwvoiceme yma cu 0d 3a2y0sm u ceHa cu 0a 3a2vposim.
Kamo nyna onecmsam 3v6ume, ycmuume na onesu xyoaguyu,
He mpsbsea da cv3oasaw Tu maxasa be3nodobuna kpacoma!

(Hacep Xocpoy 1996: ?7)

B npyro cBoe mpousBeneHue, KOrato UCka Ja MoadepTae Be3IeChIIHOCTTa Ha
Abcomrora, Xocpoy OTHOBO pubsrBa 10 obpasa Ha bonrap.

Selasaala ) g Kb agd i gda
Dlas &l ) s Ol agd gl

Tpyono cmuea sukvem mu om ooma 00 xamoapa,
qecHo docmuea 2nacem My om Banx do boneap.

(Hacep Xocpoy 1996: racuna 92)
[epcutickusar kinacuk ot XII B. Hezamu ['samkesu (ok. 1141 — ok. 1209), mbp-
BUSIT TOJIIM XyMAaHHCT M POMAHTUK B MEpPCUNCKATa JUTEPaTypa, € U3BECTCH ChC

cBosta ,,Xamce" (,,Ilernma®). Tst BrirouBanr Tpu Jr000BHU (,,Jleinu 1 MemkuayH™,
»Xocpoy u lupun‘ u ,,Cenem kpacaBunu) u nse grunocodeku (,,CbKpOBUIIHUTIA
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Ha Taiinute* u ,,Kuura 3a Eckanaep®) noemu’. B nocieqnara ot TAX O[] 3araBue

,Pa3ka3 3a sxuBata Boma” HesamMu HU maBa CIeAHOTO OOSICHEHME 3a I0OsSBara Ha
STHOHUMA ,,001rap™:

il Sy agal e Sy
iR il 5 el & il a8
2 G K 25a Lay a4
i Jle o S 4
O s 25 lailS e o )
D Golee Ol s as of A4
Cada LB il s e
@il b e o ol pbiag
2 5dS o HYleasS LS
J&JJ.'\S....:\ ol bJU =)

bruszo 00 obwupHo none umano 0vrb0Kka newepad,
¢ apmuama cu yapam Eckanoep npemunan ommanm.
Bcuukus mosap wo cvce cebe cu nocer,
cmogapui moti 00 masu newepa.
Xopama, xoumo mam ocmagu,
00611a20p0OUNU YYOHO MECIHOCMMA.
Lapcxume gotinu Hapexau epada Bouneap
no umMemo Ha oHasu OvaboKa newjepa, nocie cmawnan bBoneap.
U cemne yapeme na onasu cmpanua,
nomomyu bunu écuyku Ha wax Eckanoep.

(Hezamu I'sumxesu 1984: 501)
OTTyK HaBSpPHO MPOW3IIU3a BEPCHUATA, Y€ MHPBOOOPA3bT HA TOIIOHHMMA ,,BoJ-

rap“ e ,,bonrap*, koero o3HauaBa OyKBaJIHO ,,/TbJIOOKA TIeIepa.
B cpiara moema He3zamu mocouna:

Gyl IS 5148, el
Gl e o Lilial oL 4y

Ha ommunem boreap, denomo na Eckanoep,
yuemo nwvpeo ume na epada ouno boneap!

(Hezamu I'sumpxesu 1984: 72)

7 Eckanzuep Pymu — Taka nepcure ca Hapudanu AJekcaHabp MakeIOHCKH.
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B noewmara ,,Xocpoy u Illupun®, korato n3pexjaa KakBo cjiejBa ja NpUchCcTBa
Ha MUIIHATa Tpanesa Ha naaumaxa, Hezamu ['anmkeBu ka3Ba:

s Gl e laa )
I PRYPSIET. VR, JEQUY
&Ll i i co
g)\}#'&)ﬂ)u‘;«u

Xpanu HedoKkocHamu om 02vbH U 8004,
C apomamu om MycKyc, po3u u aioe.
A2vhye 6vi2apcKko, Kpexxo cykanue,

npacHa puba, MmirbCmu KOKOUIKU.

(Hezamu I'ssnmxesu 1996: ?)

U oTtHOBO B chIjaTa nmoema FSIHI[)KGBI/I CIIOMCHaBa 3a CTpaHaTa/r‘pa;:La Eonrap.
Koraro omnucsa HUCTOpUATA Ha €AWH IUucap, KOMTO ce mnpecesBa OT Etuonus B boi-
rap, TOM ImpaByu MOCTUYCCKO CPAaBHCHUEC MCKAY BBIJICHA U IJIaMbKa, IMOPOACH OT
Hero. BbIeHBT € ETI/IOHI/IH, IIaMBKBT € Bonrap. EI[Ba KOTraTO IMUCApsT CC IIpeC-
CcClBa, TOM HaMupa HOKOﬁ, IJIaMBKBT HAa BABXHOBCHUETO MY CC pasliajiBa U TOM
3alio4Ba Ja NuuI€ CbC CeruaJI€H KCHABUPCH MOJIMB:

ol s alaiia ¢4y
MS@“YJJ}JAGAM
Db ayaid ) (e Sl (g
OIS 23S (g3lae 8 Sad 4y

B epaounama na naamvka epadunapsm-evenen
cvoupaute guoremxku u cadewie 1aiema.
Tucap eoun ce npecenu om Emuonusi 6v6 boneap
U 3a 0a nuwe cu Hanpasu Moaus om KUHO8Ap.

(Hezamu I'ssnmxesu 1996: ?)
Jpyr nepcuiicku knacuk — [xenanennua Pymu (1207-1273), enun ot Tpuma-
Ta BEJIMKH MUCTHIIM, KOTaTo UCKa Ja HU Ka)ke, ye € OT CKPOMEH pO/l, a TOM € pojieH

B IIOKPUTHUA CBC CJlaBa I'p. Banx, Hape)aa Bonrap cpea Haﬁ-MOF’BU.IPITC ABbPIKaBU
10 OHOBAa BpEME:
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Al ) 4dadia jlad
pirs 5 Jlaly 54
aill e elle Sl
Al JA A i

He com om Hnous, numo om Kumani,
ne com u om Boneap, numo om Cazcun®,
HUmMo cvm om yapcmeomo HMparcko,
HUMo nvk om semsima Xopacaucka!

(Ixenanennun Pymu 1985: 116)

ChIusIT OeT B cBOsiTa ,,MacHeBu , HapeueHa ,,KopaHa Ha niepcurte™, Hu Ch00-
11aBa, 4e JIroOuMara Ha HEeroBus repoii e ot rp. bonrap. Cnen abiaru crpaHcTBaHUS
TOM crura 70 rpajaa. [lpu cpemiara um, 3a Jja Bb3ILUIaAMEHH OIIlE TIOBEYE JFOOOBTA M,
TOMH 3amoyBa Jia ce OIIaKkBa KOJIKO MHOTO € CTpajiaj aaned oT Hes. [[eBoiikara pas-
Oupa, 4e MITaJISKbT, 3aCTaHAN TIPS Hesl, OIIE HEe € HAMEPUJI CBOSI BBTPEIIICH ITOKOH,
HE € HaIbJIHO IIACTIIMB OT Cpeliara UM U My Ka3Bpa:

S Bpdina ol (e S
S8 50 e g Jabhia o

Tocasa He az com meosma n0OUMA,
az com 6v6 Boneap, a ma e mosice 6u 6 Tomy?.

(xenanennun Pymu 1985: kuura 3)
OTtHOBO ymMu Ha Pymu, ¢ KonTO npru30oBaBa JB€ BETUKH HAPOAHOCTH OT HETOBO
BpeMe Ja cTIpar ¢ MOKOPSIBAHETO Ha HOBU TEPUTOPH U C PA3LIUPSIBAHETO HA TPaHU-

IIUTE CH:

e s s KRG
BENISSI Rt ENP TR AT

Ei, apadu, omnpaseme ce 6 nocoxa Abaoan!
E1t, 6oneapu, mpwveneme kvm domoseme cu 6 Boneap!

(xenanenaun Pymu 1985: pyban 1441)

8 Caxcun — rpaj Ha U3TOYHOTO Kpaitbpexue na Kacruiicko Mope.
° Tory — npesen rpaa B Cpena Asus.
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3a I[)KCH&HG,[[I[I/IH P YMH KpacoTara Ha 6LnrapKaTa € CUMBOJI Ha CbBBPUICHCTBO.
HOpI/I KOraTto roBopu 3a HEHaJMUHaTaTa Xy6OCT Ha XypUUTC — ACBULIUTC OT pasd,
TOM 5 CpaBHsBA € Ta3W Ha 6’I>J'Il"apKI/ITCI

sl 8 4 Hsa Jlea
Gosdhsla Uil Hla )l

Kpacomama na xypuume om npenecmma na 6vreapkume no-2oisma e,
BUHOMO, KOEMO ce nojiaza Ha dywama, no-0oopo e om boneypenama cyna!

(xenanennun Pymu 1985: razena 3073)

BropusT 00siBeH 3a BeNMK MUCTUK Ha MEpCHUicKaTa JInTeparypa u punocodus
dapunanaua Arrap (XIII B.), koraTo Bogu CBOsI IMaor ¢ O6ora, ChI0 HE OTMHUHABA
Obsrapure:

2l laly 5 g a5 53 (Bhe
el b Soa S Hab

Teosama nobos cmuena 0o Caxcun u 0o Boneap,
Om Hesl HeGepHUYUME 858 NOYYOd OHEMSXA.

(Papumanaun Arrap 2008: razena 279)

OT KOETO MOXKEM Ja HalipaBUuM U3BOAA, Y€ IO OHOBA BPEMC HUC/ISIMBT OILIC HE €
2[06pe IIO3HAT I10 TE3U 3€MHU.

B nepcwuiickus GonKIop ChIIo UMa peauila clioMeHaBaHus 3a Oonrap, KaTo Ha
ocobOeHa MOIMYIAPHOCT ce paaBar 00paboTeHaTa Koka OT OBJITapCKH MacTOpH U
HalpaBeHUTE OT TAX 00yBKH, OOTYIIKH, KOHCKH COpPYH...

Dbl sS4
Ul e
Dk el g e G

Hoszeme u 06ymu ca cvc ovreapcku bomyuxu
U MOSIMA pvKka om 30pay 00 30pu

B8bpPXY CHazama Ha arobumama mu aedxcu!

(A¢ranucrancka HapoaHa neceH ,,Kbapokocara Macyma“)
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B cpiara IMECCH, KOTraTO IrcpouHATa MacyMa CC IIPEMCHsBA U TPBI'BA 3a CBCUIC-
HUA rpaj Ma3ap, OTHOBO C€ CITIOMCHaBaT 6T>J'Il"apCKI/ITG O6yBKI/IZ

J“')A 5 )i 4 graza
BENTEPHSERE
‘)‘J Ao )AS 09
BEEBCYSE BT

Macyma nomeans 3a Mazap npuzopu,
Ho3eme U ca ¢ ObI2apcKu 00Y8KU YKPACEHU.
Ha kpvema cu nocu xonan eenuxonenen,
OKauULA HA 8pama e o2vbpauya daecmsaud.

U otHOBO Tam:

B 5 VL il s diaw
el 55 0 el

HKpebeyo c byiina epusa, ¢ 20pdo educHama 21asd,
1030ama mu e cpebvpHa, a copyume ca ovacapcku!

O11ie HSKOJIKO CBEJICHHMS 32 ETHOHMMA ,,001Tap®, OUTYBALIH U 10 JHEC 110 3eMU-
Te Ha AdraHucras.

Jlerennara 3a Xomka bonrap e mmpoko pasnpocTpaHeHa Ha CEBEPOU3TOK OT
Upan. Ts pa3kasBa, ue eIuH OT BEPHUTE Ha CBOSATA Bspa ObJrapu n30srai ot 3aria-
Xara Ha Typuure ¥ Jousa B rp. 'aznu. M3sectHuar noer Canau ['a3HaBu ro mpue-
Ma 3a CBOM yueHUK. Tl KaTo ObIrapuHBT MOCTUTHA TOJIEMH YCIIEXH B 00JIacTTa Ha
HayKHUTe, HEroBara MomyJsIpHOCT ce pa3Hacs u3 1sin Adranuctad. CtaBa U3BECTEH
KaTo €IMH OT IIbPBUTE MBKE Ha CBOETO BPEME.

Cnen cmbprTa My Xomxka bonrap e morpedan B rp. ['a3Hu, 10 camus CKJIOH Ha
IUIaHUHATA, KBJETO OLIE Te4e KPAaCHB BOIOCKOK. | pOOBT ce € mpeBbpHall B MSCTO
3a MOKJIOHEHHE, KaTo ce CMsATA, Y€ BOAATa OT MOTOKA € JIEKOBUTA.

B rp. Kannaxap mpk nma nosepue, ye B 00J1acTTa Ha Tpaja B ONpeeiieH epH-
0]1 Ha TO/INHATA Ce TOsABsIBA BATHD, HapeueH ,,boa-e 6onrap™ (,,bearapcku BATHP®).
Toti e neueben u HOcHu OnaroaeHcTBre. Criopes MECTHOTO HACEIEHHUE, aKO BATHPBT
JbXHE B I'bPANUTE HAKOH 0OJICH, TOW MOMEHTAIHO 03/paBsiBa. A aKo YOBEK € ThKEH
U TO € 003e1a METaHXO0JHUs, CHIIUAT BATHP ONpPaBsi HACTPOSCHUETO My Havaca. Mma
W JIpyra JiereHja, cBbp3ana c ,,boa-e Oonrap®, cropen KosTo YIEHOBETE Ha Ijie-
MeTo Ha MoxaMmMmas 3au Onin 0OBESIHM OT TO3H BITBP, ClIell KOETO Te IpuaoOuBar
01aropoIHO MOTEKJIO.
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U ome Hemo. B crapu qomoBe B AQraHuCcTaH ce ChXPaHsIBaT KOXKCHU YaHHIIN,
M3pabOTEeHU OTIPEAN HIKOJIKO Beka. Hapuuar ru ,,yaitHak-e Oonrapu‘ (,,0bJIrapcku
YalHUK ) WK ,,9aiiHaK a3 4yapMm-e Oonrapu’ (,,4aifHUK OT ObJIrapcka koxa“). 3Hae
ce, ue ca u3pabOTeHH OT MaiicTOpu ObJIrapu, MpecenHulr B Adranucrtad. Yasr,
3amapBaH B TSX, € CMSITaH 3a JICKOBHT. 3aTOBa, aKo B JIOMa MMa 0OOJICH, HA HETO MYy
ce J1aBa Ja Mue NPUroTBEHaTa [0 TO3U HAYMH HAMUTKA. B ciiydail 4ye 4oBek mounHe,
ONMU3KKUTE MY TO U3MHUBAT ChC ChIIMSI YaHUK, 32 J1a My OBbJIC JIEKO B OTBB/HUSI CBST.

[To Bpeme Ha xoHTpec B KaOyi, moceeren Ha Hacep Xocpoy, enun ot adranuc-
TaHCKHUTE YYaCTHHIIM B Hay4dHHs (QOpyM, Korato pa3dpa, ue bwirapus nma cpoii
MIPEACTaBUTEN, MU JOHECE €IUH TaKbB KOXKEH YaillHUK, 32 J1a TO BUIS KaTO €IHO OT
JI0Ka3areyicTBara, ue ,,00arap u ,,00irapu’ UMaT TpaliHO IPUCHCTBHUE B )KUBOTA HA
MEPCOTrOBOPSIIATa OOIIHOCT.

W taka, HaBIpHO IOCTa W3BOAM OMXME MOIVIM Jia HAIPaBUM OT IOCOYCHHTE
npumepu. Ho Te noctarbunu ju ca, 3a 1a CTUTHEM JI0 KaKBOTO U J]a € KaTETOPUYHO
3akimodeHue? Pazoupa ce, ue He. Bee mak Te ca mbpBa CThIIKA KbM €THO 33]IbJI0O-
YEHO M3CJIE/IBAaHE B ITOCOKA MHHAJIOTO Ha cTapute Obirapu. Olle rmopeye 4e Beue
ca Ha pasMoJIOKEHUE Y HAC €lHA JTy3UHA CPEIHOBEKOBHU MEPCUUCKU CHUUHEHUS,
B KOMTO Ce€ TOBOpH 3a Hammwmte npeniu. Koeto o3HauaBa, 4e cepuo3Hara padora
TembpBa NPEJCTOU.
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»Xonyn an-anam™. Ilox penaknusara Ha n1-p Manyuexp Ceryne. Texepan, bubmnmo-
teka Taxypu, 1983.
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Hacep Xocpoy, Jdusan. Ilon penakuusara na Kepomar Tydanr [lupasu, Texepan,
1996.
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Mamnyuexpu, Jusan, M36pano, U3x. Amup Kabup, 1990.

1383 (o528 o8l 1aglia ¢ Baly ina dana (RS 4y g g

»lopux-e beiixaru®. [lon penakiusta Ha Moxamman [xadap Hoxarw. Marmxa,
VYuusepcurtet ,,Oepaoycu’, 2005.
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Heszamu I'mamxesy, ,,Ceaem kpacaBuuu®. Komenrap Ha Xacan Baxun Jlactrapauy,
non penaknusaTta Ha Caung Xamuanon. Texepan, ['atpe, 2012.

Sy &0l e Hsbd Ol Sl s 5 el a s alae 1 el 5 A (5 K s g Zaaal (el
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Heszamu I'samxesw, ,,Xamce — ,,Xocpoy u Hlupun‘ — ,,I'spikecTBOTO HA XOCPOY
u 3aBpbinanero Ha Hlamyp*. Ilox pegaxnusara Ha Baxun Jlactrupu. Texepan,
Pan,1996.
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Hesamu I'sampxkeBw, ,,Eckannep-name™ (,,Kaura 3a Anexcanabp®). Texepan, Envu,
1984.
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Monna Dxenanenaud Pymu, ,,JluBan na [lamc* wnu ,,lonsim nquBan Ha [lamc* —
,,Py0aiiat®. 3-ro m3n. Ilon penakumsara Ha banu Azzaman @apysondap. Texe-
pan, Amup Kabup, 1985.
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Moxamman Xoceiin non Xanagp Tabpusu ,,bopxan-e rare”. CrcraBen npe3 XVII
Bek. M31. MunmncTepcTBO Ha KynTypara Ha Mpan, 1964.

1375 ¢l g8 (Bl o daae (A8 S 4n 5 el ) (pall G O Gall BBl (e Gpall Sl
ccataldl) ole

I'macapmun Moxammapn, ,,I'muac an norat®. [lox pepaknusita Ha Moxamman Jlabup
Cuarn, 1864.
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Moxamman Monassap, ,,Acpop aT Toxua ¢u maromot-e meix A0y Canpg‘, Texe-
pan, @epaoyc, 2009.

1386 «sa (S5 i8) pi ecll j ¢ lad) () 503 e(s ) sl e aally b

OGapunagaua Arrap Humanypu , ,Iloetnuecku nuBan — racuau. En. uzn. ,,lsan-
oKyp*, 2008. https://ganjoor.net/attar/divana/
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Mihai Eminescu, significations de I’ile. Etude de cas

Carmen Darabus

Université technique de Cluj-Napoca (Roumanie)

Carmen Darabus. MIHAI EMINESCU, SIGNIFICANCE OF THE ISLAND. CASE
STUDY

Abstract: The paper analyzes the romanticist macro and micro-universes of im-
prisonment, as compensatory to the real world: monastery-cell, island-cave. The literary
production of Mihai Eminescu is a unity of themes, literary motives, concepts, general
vision — which exist in the poetry, prose, and dramatic literature. The hypostasis of the
Genius thinker, usually incarnate by an artist, a prince, a monk — are in the novel Cézara in
fusion, interested in recovering the fabulous couple, or the fulfillment through love. These
general-romanticist themes are particularized by some specific literary leitmotivs (the lake,
the moon, the night, the ruins, the cliffs, and the lush nature), and the space is analyzed
through the ideas of Bachelard, Sloterdijk, Deleuze, Durand.

Keywords: European romanticism, island; passage, haven; nature, the search of abso-
luteness

Kapmen Jlapabyw. MUXAN EMHUHECKY, 3HAUEHUETO HA OCTPOBA. W3-
CJIEJIBAHE

Pesrome. Cratusra u3cienBa pOMaHTUYECKUTE MaKpO- U MUKPOBCEJIEHH Ha OTIIEN-
HUYECTBOTO KATO 3aMECTUTEIM Ha HUCTHHCKUS CBAT: MAHACTHP-KWIUS, OCTPOB-MELIepa.
JIuteparypuure npousseaeHust Ha Muxaii EMuHecky npeacTaBaT eAMHCTBO OT TEMH, JIUTE-
paTypHU MOTHUBH, TIOHSITHS, OOII TTOTJIE]] — KaTO BCHYKH CHIIECTBYBAT B ITOE3MATA, IPO3aTa
U JpamaTyprusita. Xunocrasara Ha TeHHaJIHUSI MECIIUTEN, OOMKHOBEHO BPOJICHA Ha Xy/I0XK-
HUKa, IPUHIIA, MOHAaXa — C€ CMECBAT B poMaHa ,Je3apa®, KaTo HHTEPEChT € HACOUECH KbM
BB3BPBIIAHETO HA MPUKa3HATa JBOIKA, HAa peal3upaHeTo Ype3 JoboBra. Te3n oCHOBHH
POMaHTHYECKH TEMH ca MOJPOOHO MPEACTAaBEHU Ype3 HIKOW O0COOCHO JINTEepaTypHH Jai-
TMOTHBH (€3€poTo, JIyHaTa, HOIITa, PyWHHUTE, CKaJIUTe U Ty4HaTa IPUPOAA), BCHUKO TOBa
aHanM3MUpaHo upe3 uaenurte Ha bammap, Cnorepraiik, [lenso3, Aropan.

KarouoBu aymm: EBpormeiickn poMaHTH3BM, OCTpPOB, HpEXoJ, YOSKHILE, MpUposa,
ThpCeHE Ha 0e3yCIIOBHOTO
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Les mutations d’ordre politique, sociologique, philosophique et, par consé-
quent, artistique ont provoqué la redéfinition permanente de la notion d’ «espace».
En suivant les caractéristiques de 1’7le géographique, le domaine fictionnel a créé
des types d’insularité métaphorique, ou espace et individu vivent des expériences
nouvelles dans une spirale temporelle qui permet des départs et des retours dans des
points de référence. L’1le est un espace des contradictions, mais aussi de 1’aliéna-
tion, des superpositions des mondes, des récupérations, espace ou les délimitations
entre réel et imaginaire sont absentes ou diffuses, les distances et les délimitations
sont relativisées. L’1le et les espaces insulaires sont, par définition, des espaces
versatiles, ainsi est-il possible I’apparition des espaces du cloitre, limitatifs, infer-
nales, mais aussi édéniques, de la restauration de I’harmonie, soit-elle cosmique
ou individuelle. En partant de la prémisse que les différents types d’imagination
portent les signes des éléments matériaux, Gaston Bachelard (Gaston Bachelard
2009) esquisse dans ses études une véritables géographie de 1’espace a I’interfé-
rence entre le réel et I’imaginaire, entre 1’individuel et le collectif, un espace dans
une continuelle transformation. La modalité proposée pour explorer ces territoires
est la réverie, dont le but est de résonner surtout avec le microcosme personnel bien
¢lastique, malléable, capable d’incorporer le macrocosme. Peter Sloterdijk (cf. a
Peter Sloterdijk 2005) envisage la formation de I’1le comme activité spécifique de
I’homme moderne (iles absolues, iles atmosphériques et iles anthropogenes), qui
pour s’approprier 1’espace, il I’y enferme. Partie des iles anthropogenes, le thana-
totope (théotope, ikonotope) est une place des révélations, de la communication
avec les ancétres, avec les esprits, une connexion qui permet le contact avec une
autre dimension spatio-temporelle. Dans ’esthétique romantique, les espaces de
réclusion sont aussi un hystérotope, place congue a élargir la zone de protection.

La plus fréquente manifestation de la nostalgie du paradis perdu, I’ile est ima-
ginée comme un jardin édénique a réle protecteur ou seulement les initiés ont le
droit d’entrer, parce qu’ils ont I’intuition de la perfection divine. Dans le mental
humain, les jardins représentent « des absolues réconciliations entre I’homme et la
nature comme un bonheur, ancienne, perdue et ensuite récupérée » (Assunto 1988:
12—-13). La prose de Mihai Eminescu cumule des thémes et des motifs littéraires
spécifiques pour son ceuvre entiére, de la nostalgie du couple originaire et 1’éros
comme forme de connaissance jusqu’au motif nocturne, le paysage sous-lunaire,
a la symbiose homme-nature, mais la résonance est conditionnée par le contexte:
« Ce qui décide le caractére d’une image et sa force de suggestion est la maniére
dont elle résonne dans le temps et [’espace de sa création » (Caracostea 1980: 71).
L’histoire, le mythe, les structures des contes de fées, les suggestions de la philo-
sophie allemande et orientale, les voyages fantastiques constituent le cadre de son
ceuvre: Fat-Frumos din lacrima (Le prince charmant de larme), Sarmanul Dionis
(Le pauvre Dionisio), La aniversara (A [’anniversaire) et Cézara (en exceptant
la fin, publiée a titre posthume) font partie de I’ceuvre anthume de M. Eminescu;
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Geniu pustiu (Le génie désolé), Iconostas si fragmentarium (Iconostase et frag-
mentarium), Avatarii Faraonului Tla (Les avatars du Pharaon Tla), Archaeus,
Poveste indica (Histoire indienne), Aur, marire si amor (De ['or, de la grandeur
et de I’amour), S-a-ntamplat in vremea mea (Il s était passé a mon époque) sont
quelques titres de son ceuvre posthume.

La nouvelle Cézara débute par un paysage typiquement romantique: un vieux
monastere placé au bord de la falaise entourée de la mer qui hurle, la vieille église
en ruines perdues dans la végétation sauvage, le village somnolent a maisonnettes
parsemées sur les collines — tout prépare 1’apparition des personnages aussi pit-
toresques. Le vieux moine Onufrei, amateur de petits vices mondains (une bonne
boisson, le jeu de cartes et une bonne pipe a tabac) et le jeune moine Jeronimo, qui
n’a pas encore fait les veeux de chasteté, compose un couple qui met en contraste
I’appétence pour la vie et son contraire: « Une configuration de motifs stables et
définitoires pour I’imaginaire de M. Eminescu, présent comme tel dans les textes
de sa jeunesse, mais en se prolongeant par des échos indéchiffrables jusque dans
les poémes de ses dernicres années de création, y compose 1’association des deux
personnages constants: /e prince destiné a un statut de César et le moine — le
moine-poete, amoureux d’une suave figure féminine qui semble 1’incarnation de
la lumiere astrale, attirée a exister par la force orphique de sa chanson » (Petrescu
2005b: 294) — grandeur et ascétisme schopenhauerien. Cette typologie structure
au niveau du concept des longs poémes lyriques ou dramatiques et des textes en
prose: Povestea magului calator in stele (L’ histoire du magicien voyageur dans les
étoiles), Mira, Sarmanul Dionis (Le pauvre Dionisio).

La cellule de Jeronimo est une intériorisation de I’univers romantique compen-
satif et dans 1’ceuvre d’Eminescu a la méme fonction que la petite piéce dont les
murs abritent des esquisses, des fragments de poémes, des mots clairsemés, ainsi
que la table en bois gratté. Insensible aux tourments de la vie, I’expression de ses
yeux est « un étrange mélange de réve et froide raison » (Eminescu 1978: 322), « un
ange génial, car les démons sont des anges géniaux » (Ibidem: 325), « froid sourire
sceptique », « ténébreux génie infernal » (Ibidem: 332) — images masculines fami-
lieres dans I’ceuvre d’Eminescu, en effet I’hypostase de daemon dans le sens grec
du terme, transmis, ensuite, au romantisme, plus précisément celui d’intelligence
supérieure qui fait concurrence, de manicre luciférique, a la pensée divine. La sortie
de cet espace se produit sans enthousiasme, pour accompagner son camarade de
réclusion ainé. Le fortuit rendez-vous avec le peintre Francesco accompagné par
la jeune fille Cézara Bianchi est destiné a le faire sortir de son état de « paresseux,
somnolent et sans désirs » (Ibidem: 324). La nouvelle alterne la narration avec le
genre ¢€pistolaire, en plein essor deés le XVlIlle siécle — la correspondance entre
Cézara et Jeronimo, entre Jeronimo et son oncle, I’ermite Euthanasius, isolé sur une
mystérieuse ile, qui semble située dans des endroits exotiques, mais, en effet, trés
proche du monastere.
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La période romantique est, souvent, une période du retrait du social a cause des
déceptions, dans le monde de I’imagination. Le réve, I’histoire, le mythe deviennent
des univers compensatoires au monde réel dans la nouvelle Cézara. M. Eminescu
décrit I'1le d’Euthanasius (la description est pratiquement faite par Euthanasius
dans une des lettres adressée a Jeronimo) comme une Terre des Bienheureux, un
paradis terrestre: « Mon monde est une vallée entourée d’impénétrables falaises
qui sont positionnées comme un mur contre la mer, comme il est impossible pour
quiconque de savoir ou je vis » (Ibidem: 326) dont la condition de I’existence est la
solitude. Les grottes et les caves sont, dans la vision bachelardienne, des correspon-
dants naturels de la maison, mais qui s’en différencient par le caractére sauvage et
fortement intérioris€. Pour le réveur, la grotte est plus qu’une maison, « c’est un étre
qui répond a notre étre par la voix, par le regard, par la respiration. [...] La grotte
reste une place magique et il n’est pas étonnant qu’elle reste un archétype aussi, qui
actionne dans I’inconscient de tous les gens », comme « un logement sans porte »
(Bachelard 1999: 165) — une dialectique du refuge et de la frayeur. Dans ce cas il
ne s’agit pas d’un retour vers soi-méme, contenu familier du mythe, réévalu¢ dans
la littérature du XXe siecle surtout a cette signification, mais sur le refus concret
avec |’autre: « récupération, libération, initiation — I’7le est surtout une magie par
la force a marquer le devenir de 1’étre humain » (Darabug 2003: 140). L’oncle du
Jeronimo, Euthanasius (un fort symbole onomastique qui renvoie vers I’idée de la
mort, du retrait du social comme forme de la mort), demande a celui-ci de venir
sur I’ile seulement aprés sa mort. La figuration de ’ile confirme la description
platonicienne de I’Atlantide et les observations de Gilbert Durand concernant le
rétrécissement progressif du lieu sacré, jusqu’aux notions de « grotte », « caves »,
« taudis », « autel », qui concentrent la signification de I’ile : « Une place a entrer
est — une falaise mobile qui couvre magistralement I’entrée d’une grotte qui porte a
I’intérieur de I’ile. [...] Au milieu de ce lac est une nouvelle petite ile, avec un taillis
d’oranger. Dans ce taillis-1a se trouve la grotte que j’avais transformée en maison,
et le rucher » (Eminescu 1978: 327). A la place d’un vif désir de se connaitre soi-
méme, I’ile offre "oubli du soi-méme. Si les eaux avaient signifié dans d’autres
ceuvres d’Eminescu I’hostilité, maintenant elles protégent, comme la nature entiére,
facilitant le chemin pour Cézara. L’odeur des fleurs d’oranger et des fleurs sauvages
amplifie 1’état somnolent, parce que toute la vallée « est couverte de bouquets de
fleurs, de vignes sauvages, d’hautes herbes bien parfumées ou la faux n’était jamais
entrée » (Ibidem: 326). Une douce musique éternelle, paradisiaque isole, a coté de
falaises, toute agression externe. Ex-apprenti d’un sculpteur pendant sa jeunesse,
I’ermite Euthanasius décore les murs de la grotte par des esquisses, ornements, bas-
reliefs; les couples sculptés sur trois murs représentent les symboles de 1’éros, des
réitérations du couple adamique: Adam et Eve représentent I’innocence, 1’amour
sans prendre conscience de ce sentiment, donc la tendresse, pas la passion; Vénus et
Adonis représentent la sortie du réve dans le réel, I’insinuation de la passion, quand

29



ils prennent la conscience de leur nudité et des formes du corps; Aurore et Orion
incarnent le désir pour I'unicité, parce que, d’habitude, dans la représentation des
couples, ’homme est 1’agressivité et « la nature se répete en chaque exemplaire
par rapport a ce sujet et les exceptions sont exactement les femmes agressives »,
ainsi qu’Aurore qui enléve Orion est « I’agression de 1’innocence féminine » (Ibi-
dem: 327). Les gens, comme des victimes de leurs instincts, sont plus proches du
regne animal, mais le retrait dans un univers compensatif, la vie contemplative a la
place de la vie active pourrait apporter le salut, la fierté de I'unicité. L’image de la
fourmiliére comparée a I’agitation des gens bien articulés socialement est fréquent
dans I’ceuvre d’Eminescu: « Le plaisir animalier, la reproduction dans la fourmi-
liere de la terre de nouveaux vermisseaux ayant les mémes sales désires dans la
poitrine, qu’ils les habillent avec la lumiére de la lune et avec la lueur des lacs, les
mémes baisers dégoutants devenus le murmure des zéphires et les chuchotements
des feuilles de hétre » (Ibidem: 333). Le cycle de la vie roule dans la monotonie
des repéres « reproduction » et « manger », et I’éros pourrait devenir une voie de
banalisation, raison pour laquelle Jeronimo hésite, initialement, a répondre affec-
tueusement a Cézara ; ’amour est, pour elle, I’'unique condition du bonheur, du
sens de la vie : « de ton amour dépend le bonheur de ma vie enticre ... » (Ibidem:
335). La nouvelle comme la totalité de 1’ccuvre du romantique roumain a de forts
échos de la philosophie de Schopenhauer, Kant et Nietzsche. Euthanasius étudie le
style de vie des abeilles dans son rucher, et la constatation n’est pas flatteuse pour la
nature humaine, répétitive elle-méme: « nous sommes des ombres sans volonté, des
étres automatiques et nous faisons ce qu’il est a faire, et pour éviter le dégout par
rapport a ce joujou, nous avons les cerveaux qui voudraient prouver que réellement
nous faisons ce que nous voulons, que nous pouvons faire n’importe quelle chose
ou nous ne le pouvons pas ... » (Ibidem: 329) ou: « le noyau de la vie est I’égoisme
et son vétement est le mensonge. [...] Pourquoi est-ce que tu veux que je descende
de mon piédestal et me méler a la foule des gens? » (Ibidem: 334) — hypostase
sublimé dans la poésie Oda (in metru antic) — Ode (en métrique ancienne), le refus
de I’écroulement dans la matiére anorganique des gens banalisés.

Le prétexte épique de la nouvelle est une intrigue amoureuse, ou la jeune et
belle comtesse Cézara Bianchi (un autre symbole onomastique de I’image césa-
rienne féminine, représenté par le couple Aurore-Orion, mais aussi la pureté an-
gélique de la couleur blanche-blonde) doit se marier avec le dégoiltant marquis
Castelmare. En fait elle est offerte par son pére, un joueur ivrogne, en échange
aux grandes dettes qu’il avait faites. De maniére romantique, dans la journée du
mariage intervient un événement exceptionnel, le pere dégénéré meurt subitement
a cause d’une saisie, et ainsi le mariage est retardé d’un an. Le rendez-vous entre
Cézara et Jeronimo se produit au moment juste ou elle vit la peur d’étre forcée
a accepter 1’accord fait par son pere. Son confident, (un véritable pére spirituel
qui compense la dégénération du pére biologique), le peintre Francesco, est a la
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recherche d’un modele qui représenterait, dans I’un de ses tableaux, I’ange tombé
dans le tableau La chute des anges, ou il sera représenté, a coté de I’ange Michel a
chevelure blonde, de telle sorte que Jeronimo va devenir I’image brune, luciférique,
qui compléte le tableau. L’alternance ange/démon, bonheur/douleur (souvent en
symbiose) fait partie du poesis et du poiesis de I’ceuvre d’Eminescu: « L’amour est
un malheur et le bonheur que tu veux m’offrir, un venin » (Ibidem: 333). La typo-
logie de I’image féminine est angélique, la chevelure blonde, 1’expression enfan-
tine, accablée d’un génie ténébreux, qu’elle cherche a comprendre. Dans le rituel
érotique, Elle a la vocation de séduire, d’attirer le masculin dans la banalité, de le
convaincre de I’amour, pas dans la pensée abstraite, ceci est le principe de la vie:
« Je n’ai pas de désirs et tu m’as appris a les avoir... ¢a te semble étrange... mais
a moi aussi » (Ibidem: 335). La confrontation entre Castelmare et Jeronimo, le
croisement des épées dans un mystérieux décor nocturne, romantique, va finir par
blesser Castelmare. Jeronimo, conseillé par Cézara, quitte la cité en bateau, suivant
le cours de la riviere qui fonctionne comme médiatrice du chemin initiatique dans
un moment de crise, car « Il faut une ame bien troublée pour se tromper vraiment
aux mirages de la riviere » (Bachelard 1993: 29) — et tout ce qu’il va suivre appar-
tient au mirage.

Arrivé dans le jardin d’un vieux monastére de religieuses « qui se prolonge
jusqu’au bord de la mer, qui se déplacait en montant ses eaux vers un bocage de cy-
pres et de roses, caché a la descente d’une falaise, comme un abri de bain » (Ibidem:
342). A la fin de la caverne, il sent I’intense odeur des herbes; au-dela du rocher
qui couvrait le trou a entrer, un paysage édénique se dévoile, tout sous le signe du
gigantesque. De géantes falaises, de grands papillons bien colorés, des bourdons
et des abeilles sont les seules pulsations de vie dans une végétation luxuriante, a
odeur qui estompe les autres sens et ou Jeronimo s’enfonce narcotiquement comme
« dans un profond et heureux sommeil, ou il vivait comme une plante, sans douleur,
sans réve, sans désir » (Ibidem: 344), en regagnant la paix perdue et 1’était idéal
auquel il aspirait dans un social ingrat. Pendant ce temps, Cézara trouve son refuge
au monastere pour s’échapper de son indésirable prétendant, mais un jour les eaux
de la riviére ’emmeéne dans le méme espace magique: « Quand elle est arrivée dans
la petite forét, dans I’ombre parfumée des hauts arbres qui donnaient a sa peau une
nuance bleuatre, qu’elle semblait une statue en marbre dans la lumiere violette... »
(Ibidem: 346) — une autre image sculpturale fréquente dans I’ceuvre d’Eminescu.
C’est une apparition vénusienne, une renaissance sur un autre territoire, la ou les
coordonnées spatio-temporelles connues se redimensionnent : « L’&tre qui sort de
I’eau est un reflet qui peu a peu se matérialise : il est une image avant d’étre un étre,
il est un désir avant d’étre une image» (Bachelard 1993: 45). Le rendez-vous refait
le couple originaire et en méme temps refait le chemin vers I’innocence, mais le
bonheur terrestre n’est pas destinée a I’éternité ; Castelmare rattrape les jeunes et
la possibilité de sauvegarde est possible seulement dans la mort, accomplissement
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retrouvable, plus tard, dans la conception de Mircea Eliade (Océanographie. Paris :
L’Herne, 1993), récupération dans un univers paralléle, pergue comme mort par le
sens commun. Si I’eau pourrait étre interprétée comme le chaos primordial d’avant
la création, la concentration de I’espace dans le paradigme [ ile-la grotte-1 autel est
I’omphalos autour duquel le monde entier s’était coagulé. Le dernier refuge, celui-
ci définitif, est dans les eaux de la mer, métaphore des transformations continues:
« la mer portait dans son doux et bleu lit les deux cadavres unies, étroitement em-
brassées, mais le vent, passant par les branches d’un vieille arbre, agitait parmi les
branches penchées les os blanchis dans I’écoulement des eaux, d’un vieil homme a
longue barbe, dont la prophétie s’était accomplie » (Ibidem: 351). Espace compen-
satif a I’échec tellurique, I’aquatique devient une réflexion du cosmos avec lequel le
couple fusionne. L’eau influence, d’une fagon ou d’ une autre, tout ce qui se trouve
sur le coté : « I’eau est aussi une sorte de destin [...], un destin essentiel, qui méta-
morphose sans cesse la substance de 1’étre » (Bachelard 1993: 13). Dépourvus du
poids de leurs corps, leronim et Cezara sont regus dans les profondeurs protectrices
de la Nature pour renaitre dans une autre dimension, plus loin de la terre et plus
proche du ciel.

Les allusions philosophiques familiéres a 1’ceuvre d’Eminescu a travers les
symboles de I’1le n’y manquent pas; le point originaire de ’irruption de la vie dans
les conceptions védiques et de la philosophie romantique allemande sont retrou-
vables dans ’identification comme espace in nuce, qui génere, perpétuellement,
la vie, équivalent a I’ceuf cosmique: « L’ile c’est aussi 1’origine — mais 1’origine
seconde. A partir d’elle, tout recommence. L’ile est le minimum nécessaire a ce
recommencement, le matériel survivant de la premiére origine, le noyau ou I’ceuf
irradiant qui doit suffire a tout reproduire » (Deleuze 2002: 11). La nouvelle est
proche de la structure des contes de fées du Prince Charmant (Jeronimo), de la
Belle Fée (Cézara) et du dragon (Castelmare), refaite par un code romantique ty-
pique pour les événements exceptionnels. Précurseur de la prose philosophique et
fantastique, Eminescu synthétise d’une maniére originale les tendances du roman-
tisme européennes qu’il rend autochtones par les influences de la littérature popu-
laire, mais aussi par I’expérience existentielle et artistique individuelles. Dans ce
contexte, I’espace insulaire est plus proche des paradis paiens, 1’'unique contrainte
étant ’interdiction de communiquer avec I’extérieur, et la fascination exercée par
ce type de refuge vient de ’altération, au sens positif, du réel.
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BuaumMoto cioBo: creniuuKky Ha BU3YaJHOTO B
noetukara Ha E. E. KemMunrce

Bakpunen Kunvoecku

BenukorbpHOBCKM yHUBEpcHTET ,,CB.cB. Kupun u Metonuit* (bbarapus)

Vakrilen Kilyovski. VISIBLE UTTERANCE: ASPECTS OF VISUALITY IN E. E.
CUMMINGS’ POETICS

Abstract: The study focuses on the visual aspects of the poetics of the American poet
and painter E. E. Cummings. It accentuates on the author’s “awareness” of the integral
“wholeness” of his artistic personality. Some governing esthetic principles, underlying E.E.
Cimmings’ oeuvre are explored together with the verbo-visual “toolbox” of techniques E.E.
Cummings utilizes to impact his readers’ perceptions. Through the analysis of particular
visual poems the paper elucidates the strategies E. E. Cummings employs to control the
pace and tempo of the reception of his works.

Keywords: E. E. Cummings, poetics, visual poetry, language of gesture

Bakpunen Kunvoscxu. BUIUMOTO CJIOBO: CIIEHU®UKU HA BU3YAJIHOTO B
IIOETUKATA HA E. E. KbMUHI'C

Pe3rome: Crynusra ce pokycrupa BbpPXY BH3YAIHUTE acIICKTH B IMOCTHKATa HA aMEpH-
kaHckus noeT u xynoxkHuk E. E. KeMuHrc. Akuentupa ce BbpXy OCbh3HaBaHETO Ha TBOP-
yeckaTa My JIMUYHOCT B HEWHaTa HeleluMa XyIO0KECTBEHa LSJIOCT. 3acsrar ce BOJCIIUTE
€CTEeTUYECKH NMPUHLHUIM HA TBOPUYECTBOTO MY U U3IPAJACHUST ,,)KECTOMUMUYEH UHCTPY-
MCHTapUyM OT BepOaTHO-BU3yalTHH TEXHUKH. Pasmiexaar ce mpuMepu OT BU3yaHaTa Io-
€3Msl Ha aBTOpa, 3a J]a C€ OCBETIIM HAYUHBT, [0 KOMTO TO3U MHCTPYMEHTAPUYM OMpEIes
TEMIIOTO Ha MPOYUTA Ha CTUXOBETE MY U BIIUSIC HA PELEHLMITA UM.

KurouoBu agymu: E. E. KeMuHre, noeruka, BusyaiHa Mmoesus, €3UK Ha kKecTa
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YBon

I/I3rpa}JeHaTa B paHHa ACTCKAa BB3PACT U LCJICHACOYCHO TPCHUpPaHa CHOCO6-
HOCT Ja 4€TCM KaHaJIU3upa HaA4YWHa, 110 KOUTO BB3MIpUEMaME PHKONMCHUSA WU T1C-
yaraHUusl TCKCT. OCMI/ICJ’IHHCTO Ha YCTCHOTO C€ € MPEBBbPHAJIO A0 TaKaBa CTCIICH B
pyTHUHaA, 4€ CC U3BBbPIIBA ABTOMATUYHO, KAaTO IMMbPBOCUTHAJICH UMITYJIC. CBI/IKHaJ'II/I
CMC€ a BB3NPUCMAaMC KATO BaKHU TI/IHOFpa(l)CKI/ITG OCO6CHOCTI/I Ha TEKCTa caMoO
JOTOJIKOBa, AOKOJIKOTO T€ KacasaT HEroBmaTa ,,‘lCTI/IMOCT“, T.€C. J€KOTara, C KOATO
BB3MIpUCMAaME U OCMUCIIAME U3JIOKECHOTO B HETO. KaTO 114710 BUOABT HaA H.IpI/I(l)Ta,
nojietata U OTCTBIIMTE HC BJIMUAAT HAa NPOYUTA HU. CTaH}.‘[apTHI/ISIT OpoOvYUT Ha JIU-
TEPAaTypCH TCKCT ThbPCHU U OCMHUCIIA CHOXKCTH, 06pa31/1, MeTa(bOpI/I, OIIMCAaHUuA U T.H.
Ho cpmectByBa u apyr ,,ipount* Ha TekcTa. [IpounT, KOWTO OCBEH Ha ropen3opo-
CHOTO 06p’bH_Ia BHUMAHUEC U HAa BU3ZYAJIHUTC XAPAKTCPUCTHUKU HA TCKCTA, HA r'pa-
¢uuHaTa My apaH)XHPOBKa BbPXY JIUCTA ¥ HA HAYHMHA, 110 KOMTO Ta3u apaH)KUPOBKa
MMPpOMCHHA CMI/ICJ’I006pa3yBaHCTO. To3u IMpOYUT OTUMUTA HE CaMO CEMAaHTHUYHUS 3apA
Ha CJIOBOTO B TEKCTA, HO U BU3YAJIHOTO MY BHYILICHUC. TaxkbB ,,BI/I3yaJ'ICH“ mpovuT
€ 0C066H0 HaJIOXKUTCJICH IIPpU pa60Ta C TCKCTOBEC, YMUATO BU3YyaJIHA apaHKUPOBKa
ydacCTBa IPsAKO B CEMHNO3UCA, KATO BU3yajIiHATa NMOC31A HAIIPUMEDP. Toit AKIICHTHUpa
HE BBPXY ,,‘{eTI/IMOCTTa“ Ha TCKCTA, a BbpPXY HEroBara ,,BI/IL[I/IMOCT“. B cjaeaBalimn-
TC CTpaHULU IS MapKUpaM HAKOU q)OpMaJ'IHI/I OCOGGHOCTI/I Ha CTUXOTBOPYCCTBOTO
Ha aMCPUKAHCKUA MOCT U XYyHOKHHUK Ez[yap/:[ Ectua K’LMI/IHFC, KaKTO U TCXHHUYC-
CKUuA Ha6op OT CJIOBECHO-I'PaAMAaTUYCCKN MHCTPYMCHTU, KOUTO TOUW H3MOJI3Ba npu
Cb31aBaAHCTO MY. qpe3 BU3YyaJICH ,,HpO‘{I/IT“ Ha HAKOU OT CKCIICPHUMCHTAJIHUTE MY
aBaHTapJHU CTUXOBE € ACMOHCTPpUPAM HAYMHHUTEC, IO KOUTO TOU ce OoTInYaBa OT
CbBPpEMCHHUIIUTE CU MOJACPHUCTU U TOBA, KOCTO IPAaBU MOC3UATA MY HO-TPYAHO
AOCTBIIHA U TPEBOAMUMA.

E. E. KbMHUHIC: OETHT Xy10:KHUK

BrnsickaBara penytanusTa Ha KbMUHIC KaTo IOET JJOTOJIKOBA 3acyernsiBa Iy Ou-
KaTa U KPUTULHTE, Y€ T YeCTO 3a0paBsT (aKTa, 4e TOH BCHIIHOCT € U XYJOXKHHUK.
Kakto Muntsa A. Koen mpaBuiHO oTOemsI3Ba, MOeTHYHATa ci1aBa Ha KbMuHrC
,»XBBPJIS CAHKA BBPXY €/[Ha CJI0’KHA apTUCTUYHA KapHuepa U U3KpUBSABA IIpecTaBara
3a Hero y cieapaiuTe nokonenus* (Cohen 1987: 13)!. Ako npuemeM KonuuecTBe-
HUS KpUTepuii 3a Mepuito, To KbMuUHIrc 61 TpsiOBasio 1a ce u3ciieiBa MbpPBO KaTo Xy-
JO’KHMK U €][Ba CJIe/l TOBA KaTo MOET, 3al[0TO MOe3UATa aHra)kKupa camo €/1Ha 4acT
OT BpeMeTo, TajlaHTa U eHeprusaTa My. [Ipu ToBa nmo-mankara 4yacT criopes IbpBUs
My ouorpad Yapnz Hopman, koiiTo muie: ,,Joil € HapucyBall MOBeYe, OTKOJIKOTO
€ Hamwucal, ...3a TOJOBHUH BEK... [TBOPEHKM] ¢ MHTEH3UBHA, BCEOTAallHA CTpacT™
(Norman 1964: 239). Cnopen Pamryspa Kuasp, equn oT mbpBHUTE H3CIIeI0BATENN

! TaM, KBJACTO U3PUIHO HE € YKA3aHO APYro, BCUYKU IPEBOAU HA IUTATU U 3aIJIaBUS HA KDUTUICCKU
U3CjICABaHus Ca MOHM.
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Ha POU3BEACHUATA HA N300Pa3UTEITHOTO N3KYCTBO Ha aBTOpa, KbMUHTC OCTaBs B
HACJIEZICTBO CIIe/l CMBPTTa cu noBeue oT 1600 MacieHu TuiaTHa U aKBapesu, oe3 ia
OpovM TIPONAJCHUTE MPUKUBE, KAKTO U MHOTOOPOMHHUTE CKUIIM U PUCYHKH, ITyO-
JUKYBaHH B CIIMCAHUS WJIM NPOCTO HaMepeHH B apxuBa My (Kidder 1975: 119).
ToBa BHYNIUTEITHO TBOPYECTBO Jajey HAJAXBBPIISA MOSTUYHOTO MY HACIIECICTBO B
uuppoBo u3paxeHue. bpolikara Ha MyOJMKYBaHUTE MPUKUBE CTUXOTBOPSHUS Ha
KbMmunre e masnko nog 900. B Hali-mb1HOTO u3aaHue Ha HeroBure ,,ChOpaHU CTH-
XOTBOPEHHUS ', U3AJICHO MOCMBPTHO, TEXHUAT Opoit e okomo 1100. 3amo Torasa
IMIOMHUM U TOBOpHM 3a mnoeta KbMuHrC, a He 3a XynoxkHuka? Toli nma Ki1acu4ecko
oOpa3oBaHue OT XapBap]l, KOSTO My JlaBa COJUJIHA MIOATOTOBKA B TEOPHUSATA U MPAK-
THKaTa Ha MMUCAHOTO CJIOBO, HO ()OPMAITHO HE € 00ydaBaH B TEXHUKHUTE U ,,3aHasITa’
Ha M300pa3uTeIIHOTO U3KYCTBO. B Ta3u cdepa Tol e usisuio camoyk. BepositHo u
TOW CaMHAT € Ch3HABAJ, Y€ JIUIICAaTa HAa TaKbB TUI 00pa30BaHUE, KAKTO U HEBE-
POSTHOTO M300MJIME U CHEPTUs OT TAJAHTH, CKCIIEPUMEHTUPAIIY C aBaHrapHara
€CTeTHKa B HAYaJI0TO Ha XX BEK, OrpaHHuaBar ImoJIeTo My 3a u3siBa. Makap u J0-
Obp XYIOX)KHUK MOJICPHHUCT, KaTO TaKbB TOW OW OHJI IPOCTO OIIE €AMH OT MHOTOTO
TaJaHTIMBY U 0OpHU XyAdokHUIUM. Kato moer ekcriepuMeHTarop obadye aBTOPBT
M3MbKBa Ha (JOHA HAa ChBpeMEHHUIMTE cU. ChuyeTaBallku KPOTKHS, Ch3EPIIATEIICH
mupu3bM Ha EMunu JIMKMHCHH C MOSTUYHUS pa3Max U NpsSMOTa Ha YOIT YUTMaH,
KbMuHTC He 3a0paBs U 3aBeTa Ha IpeaTeyara Ha MogepHu3ma Enrap Anan [lo, ge
OPHMIMHAIHOCTTA B CTUXOCIIOKEHUETO TPAOBA 1a € OCHOBHMSAT CTPEMESK Ha 110€Ta>.
NmenHo B cdepara Ha CTUXOTBOPUECTBOTO KBMHHIC pa3rpbiiia B Hai-rojisiMa cTe-
[IEH CBOSITA OPUTUHAITHOCT.

Bce mak kato TBopen; KbMUHTC He OT/IaBa MPEINIOYUTaHUE HA HSAKOS OT JIBETE
CH ,,MaHUHU"‘, KAKTO CaM Hapu4ya CTPacTTa CM KbM PHCYBAHETO M IMHMCAHETO Ha CTH-
xoBe (Cummings 1965: 333). BB BboOpakaeMo HHTEPBIO 32 OTKPUBAHETO Ha CBOS
n3noxk0a KbEMUHTC KOMEHTHpPa Bpb3KaTa M1y MOSTUYHOTO U XYJIOKECTBECHOTO CU
TBOPYECTBO, KaTO MHUIIIE, Y€ Te ca BIt0OeHH eaHo B ipyro (Cummings 1965: 316—
317). UHTepBIOTO 3aBBpINBa C MeuTaTa My Ja xuBee B KuTail, ujaeamsHoTo MscTo
3a ,,noeta xynoxxHukK" . Kato nmpaBuno KeMuHTC pricyBa mpe3 JeHs U MUIIe TOe3us
HOIIIEM, CHMBOJIMYHO XapPMOHU3UPANKN TBOPYECKUTE CH MPAKTUKU C PUTMUYHH-
T€ IMKJIM Ha Tpupojaara. ToBa HAMOMHS 3a Jajnekou3Tounute rrocoduu. Chiio
KaKTO IMPOTUBOIIOJIOKHUTE, HO JIOMBJIBAIIY CE B IMHAMUYHO paBHOBecHe cuii UH
1 SIH, MUCAaHETO Ha IMOE3Usl U PUCYBAHETO NMpH KBMUHIC MOCTOSHHO CE CTPEeMST
€IHO KBbM JIPyT0, MPECIIE/BAT CE, 3ararBaT c€ B3aHMMHO M CIIOPaJUYHO CE CIIMBAT
B Hali-aBaHTapJHUTE MY UHTEPAPTUCTHYHU TBOPOU: BU3YAITHUTE CTUXOTBOPCHHS.
B Tsax KbMHHTC ce cTpemMu Ja IOCTUTHE ChBBPIIEHATa CILIAB MEXIy BH3YaJHO U
CJIOBECHO, IT03HATa HU OT KUTAWCKUS JKaHP Ha CTUXOTBOPEHUETO KapTwHA. To3u

2 BusupaM NpeBbPHANOTO ce B ,,KAHOHMYHO™ 3a IMTepaTypHaTa Teopus U 106pe mo3Hato ece Ha I1o
.Punocodus Ha KommosunuATa".
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KaHp HSMa aJIeKBaTeH €KBHMBAJCHT B 3alajgHara KyaTypHa Tpagunus. OOpasnure
Ha JKaHpa OHarjensBar AeJMKaTHaTa ,,urpa’ MexXIy ,,3HAKOBHUTE CHCTEMH Ha BH-
3yajiHaTa penpe3eHTalus, BepOaHus TEKCT U Kanurpadckara HHTEpIpeTanus Ha
TEKCTa, U3BBPILEHA ChC ChIIaTa YeTKa, KosTo pucyBa u kapruHara (Cliiver 1989:
56).

KnroubT kbM pazOupaHe Ha €CTETUUYECKUTE PEICHHS U XyIOKECTBEHUTE MOX-
BaTH, M3MOJ3BaHK 0T KBMUHIC B CTUXOTBOPYECTBOTO MY, c€ KpHe BbB (hakTa, ue
TOW Ch3HABA ce0e CH HE KaTo ,,II0ST " WIIH KaTo ,,XyJ0KHUK", @ KATO apTHCT B IThJIHA
W HeZieNnMMa TBOpYECKa ISIOCT, KaTo ,,[T0eT U XyAoKHUK . Taka hopmanHo pasnny-
HUTE apTUcTHYHU npakTuku Ha E. E. KeMuHre Mmorar na Obaar pasmiexaaHu KaTo
MPOM3THYALIM OT €IWH 00l ecTeTHYEeH MbpBOM3TOYHHK. Criopen Kunbp appBOTO
Ha MI0€3UsATa U Ha M300pa3UTETHOTO U3KYCTBO MMAT OOII] €CTETHUECKU KOPEH B Ch3-
HaHueTo Ha KbMHHTC U ,,JOKaTO B Hal-BHHIIHUTE KJIIOHKH [[IPOSIBJICHUATA M| ca
SICHO pa3rpaHUYMMH, TO ChIIECTBYBaT MHOTO MECTa MO-0JIM30 10 CTBOJIA, B KOUTO €
TPYOHO Ja pazdepeM Ha KO OT MMITYJICHTE C€ JbJI)KA KOHKPETHOTO MPOU3BEACHUE
(Kidder: 1979, 3). He3aBucumo ganu apTHCTBT MOCsra KbM YeTKaTa MM MOJIMBA,
M3HAYaJHUAT TBOPUYECKH UMITYJIC € €IMH U CBIII.

O1e B MbpBUTE CH OT3UBH 32 HETOBUTE CTUXOBE KPUTHLIUTE OTOEISN3BAT BaXK-
HOTO 3HaUY€HHE Ha BU3yaJIHHS aCIEKT Ha rmoe3usita My. Jlopu npeau myOnuKyBaHEeTo
Ha IMbpBaTa My cTuxocOupka ,,Jlanera u xomunu* (1923) l'opam MbHCHH 3asBsiBa,
4e ,,eIHO IUIOCTHO M3cieaBaHe Ha KbpMuUHrC TpsiOBa aa mpoyud B IBJIOOYMHA U
KapTUHHUTE, U PUCYHKUTE MY U HE MOYKEM J1a TPUCTHIIUM KbM HUKAKBa TOYHA OLICH-
Ka Ha HEroBOTO JIUTEPATYPHO TBOPUYECTBO, Oe3 Ja OTOeNekuM BaKHHUS (akT, ue
Kemunre e xynoxuauk™ (Nunson 1923: 2). Ilpustenst Ha aBTopa, Cieiitsp bpayH,
orOensi3Ba Ha clenBallara roJuHa, ye ,,KbMUHIC € He caMO TOET, HO U XYJOXKHHUK '
1 OPUTHMHAITHOCTTA MY C€ JBbJIXKM Ha TOBA, Y€ ,,TOM MpeHacst MUPOIIeia U TEXHUKaTa
Ha M300pa3UTENHOTO U3KYCTBO B MOETHYHOTO moje” (Brown 1924: 26). [Ton Po-
3eH(eIIT ro OMKCBa Karto ,,peHECaHCOB XYI0KHHK I0BEIHP®, KOUTO ,,KOBE BepOaieH
exBHUBaJIeHT Ha apabeckara“ (Rosenfeld 1925: 197). Mapuan Myp onpenens noe-
3usATa My Kato ,,BepOanen ronuap™ (Moore 1926: 49). Hopman ®@punman roBopu 3a
,,THTIOrpa)CKUTe MPUHAOMH, KOUTO Ca ,,BU3yaJIHH 10 CBOSITA CHLUIHOCT U ChIIEBPE-
MeHHO He-Bu3yaiHu o pyHkuus (Friedman 1960: 112). Bapu Mapke criogensi, ue
,,TOBa, K0eTo KbMUHTC yun OT N300pa3uTeNHUTE U3KYCTBA, Jajied HaJAXBbPI UH-
Tepeca My KbM BBHIIHUS BUJ] HA caMOTO cTuxoTBopeHue  (Marks 1964: 116). ['apu
JleitH roBOpH 3a HETOBOTO ,,MMITPECHOHUCTHYHO CIIOBO-pHcyBaHe  (Zane 1976: 6).
To3u criuchbk OT MHEHUS MOXKE Jia ObJie TPOABIIKEH MOHE C OILE HAKOJIKO CTPAHHUIIH.

CrpiecTByBar HeMalbk Opoii Onorpadun Ha KbMUHTC 1 H3cIeBaHUS HAa HETO-
BOTO MOETUYECKO TBOPYECTBO. MHOTO MajKa 4acT OT TsX obaue HacoyBaT BHUMa-
HHUETO CH U3KIIIOYUTETHO BbPXY B3aMOBpPB3KaTa MEX/Ty IBETE€ OCHOBHHU XyJ0XKECT-
BEHH JCWHOCTH, KOUTO MPaKTHKyBa KbMHHTC, M BIMSHUETO Ha aBAHTapAUCTKHUTE
TEUYEeHHUs OT Nepruoja MEXKIy JABETe CBETOBHU BOMHM BBPXY TBOpPUYECBOTO My. M3-
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MEXly TSIX c€ HapeXJaT TaKuBa M3CJeABaHMs KaTro cTartusaTa Ha Peiryspt Kugsp
,»JK('bMHHTC ¥ KyOU3MBT: BIMSHUETO HA H300pa3UTEIHNUTE U3KYCTBa BbPXY paHHATa
noe3ust Ha Kemunre™ (1979), , [IpumutuBu ot HeOocThpraunte: Jana u amepu-
KaHckuAT aBaHrapn 1910-1925 (1975) na J{ukpan TammpksH 1 cpaBHUTEIHO O-
HOBOTO H3cieaBaHe Ha Maiikba YebcTop ,,Busyannara noesus cien ¢pyrypusma:
Mapuneru, Anonunep, LIsurepc, Kemunrc* (1995). EnHo ot Haii-3aabi004eHuTe
W3CIIeABaHUs Ha XyloKecTBeHHTe TBOPOM Ha KBbMHMHIC M B3aMMOBpB3KaTa UM C
nmupukara my e, JIOETuXYAOXHUK: ecreTnka Ha paHHOTO TBOpUeCcTBO Ha Kb-
muHrc Ha MunteH A. Koen (1987). To3u Tpyn ocBeTsiBa HE caMO TEOPETUUHO-
€CTeTHYEeCKa OCHOBA HAa TBOPYECTBOTO HA KBMUHIC, HO M KOHKPETHUTE CTHIINCTHY-
HU ITOXBAaTU U JIEKCUKO-TPaMaTHYHU TEXHUKH, U3MOJI3BaHU OT noeta. LleHen e u ¢
TOBa, Y€ B HETO Ca MPOYUYCHHU U MPEACTABEHU MHOTO OT Oenexkure Ha KpMHUHTC OT
apxMBa My B XxapBapjckara ,,XoTbH Jlaliopbpu.

Ecrernkara na KbMuHIc

Bceeku ananu3 Ha moe3usTa W/WIIH XyJI0KECTBEHOTO TBOPYECTBO Ha KbMUHIC
TpsiOBa J1a ce ChOOPa3H C ECTCTUYCCKUTE MPUHIIMIIY, 3aJIETHAIA B OCHOBATa HA aB-
TOPCKUTE PEIICHUS, KAKTO U C TSIXHOTO MPOSBICHUE O] PopMaTa Ha CTUIUCTUYHH
ITOXBaTH.

Poeryspt Kuabp Brkaa moHe Tpu (popMaliHU XapaKTEPUCTUKH, TIPOSIBSIBAILN
Ce U B MOE3UATA, U B XyJOXKECTBEHUTE Mpou3BeeHus Ha KbMuHre: ,,hparmenra-
LS ¥ CIIMBaHe, CUMYATaHHOCT U Ounarepanna cumerpus (Kidder 1979: 281). B
CIIOMEHATOTO Mo-rope u3cienapane Muiton A. KoeH npaBu 00CTOCH mperien Ha
€CTeTHYECKUTE ThpCceHHst Ha K'bMUHIC, KaTo ce Crupa Ha HSKOJIIKO OCHOBHHU ITPHH-
LIUIIa B TSAX: BBPXOBEHCTBO Ha CEH3MTHUBHOTO HAJ| KOTHUTHUBHOTO, CTPEMEXK Ja ce
OIOCPEICTBA CETUBHOTO BB3MPHUATHE, KAKTO U J]a Ce MPeAaje ,,JBHKECHUETO, Xa-
PAKTEPHO 32 BCUYKO OKOJIO HAC U B HAC.

Cnopen camust KbMUHTC TBOPEIIBT HE € TO3H, KOWTO ,,0MUCBA‘, @ TO3U, KOUTO
,»ayBcTBa“. Kato mpomykTu Ha pa3yma ujaeuTe OJOKMpAT CEeTHBAaTa HU M HU Tpe-
yar ja yyBcTBaMe. K'bMHUHIC Ce CTpeMU Jia 3ala3y B CTUXOBETE U KapTUHUTE CU
OPUTHHAJHHUTE CETUBHU BB3MPUSATHS, KOUTO TIOPa3sBaT YUTATEIIsI/3PUTENS HA TIPO-
M3BEJICHUETO, KOraTo IO BB3IpUEMa 3a MPbBB MIbT. BB3NPUITHETO Ce UHUIIMHAPA OT
JTUPEKTHUTE CTUMYJIM Ha cetuBara. OCh3HABaHETO WJIBA MO-KHCHO M Thil KaTO TO
BKJIFOYBA ,,0CMUCIISIHE™ Ha II'bPBOHAYAIIHUTE CTHUMYJH (3BYK, IIBST, MUPHC), TIPH-
THIISIBA €CTECTBEHATA, IIBPBUYHATA CHJIA Ha CCH30PHHUTE BB3IPHSTHS, HAPYyIIaBa
HEMOCPEJICTBEHOCTTa UM U 0 ayMuTe Ha KBMHHIC ,,penyiupa 10 Hail-MajIKoToO
00III0 KpaTHO MHOXKECTBEHATa KOMILICKCHOCT Ha MMIIPECUUTE M BB3MPUATHATA
(Cohen 1987: 88).

B enna kapTuHa HanpuMep Clie/ MbPBOHAYATHOTO Bh3/ICHCTBUE HA [IBETOBETE
BBPXY PETHHATa MO3bKBT 3aII04Ba J]a pa3iinvyaBa BH3YAIHUTE CIIEMEHTH Ha KOM-
MO3UIMsITa: TUHUK, (POPMHU, TEKCTypa. BriocnencTBue Te3u eeMeHTH 3armouBar Jia
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00pa3yBaT B Cb3HAHUETO HH Pa3lo3HaBaeMHu 00eKTH. MO3bKBT U3BHKBA OT MPE/IBa-
PUTEIHO CKIIaupaHara 0a3a JaHHU MPEJICTaBy 3a ,,00eKkTuTe  (Maca, I[BEeTe, Kyde,
YOBEK, KbII[a U T.H.) U HUE MOACH3HATEIHO 3am0YBaMe Ja ,,KaTeropuzupame’ ToBa,
koeto Bmxkame. KoikoTo moBeue ,,0cb3HaBaMe™ 00€KTa, KOWTO TiiefaMe, TOJIKOBa
MO-MaJIKO BCBIIHOCT TO ,.Bikaame*. IIpecTtaBame na BukIame C OYUTE CU U Ja
YyBCTBaME XyI0KECTBEHOTO MPOU3BEJCHUE BEIHATA CJIe] HaMecaTa Ha pasyma.

[To ananoruueH Ha4YMH B MOE3UTA, CJE] KaTO ,,0Ch3HAEM * 3HAUCHUETO Ha AY-
MUTE, IpecTaBaMe [a Bb3MPHEMaMe CETUBHHUTE UM XapaKTepUcCTHKU. Ocbhb3HAIU
ujesTa 3aj ymMara, HUE MpecTaBaMe Jia BUKIaMe Kak Ts U3k BbpXy Oenus
nucT. B kutaiickuTe uaeorpaMu, B KOUTO CUMBOJIUTE Ca BU3YAIHO CMUCIIOOMIpEe-
JISITIH, TOBA HE MOXE J1a C€ CITy4YH, HO OYKBUTE OT HAIIKUTE a30yKH (HE CaMo JIaTHHU-
1aTa, HO U KUPWJIUIIATa) ca JUIICHU OT BU3YyaJHO 3HaYeHne. KbMUHIC KOMIIEHCUPa
Ta3u JIUIICA, KaTO U30CTPS U YCUIIBA CEH30PHUTE BH3MPUATHS HA UNTATEINUTE CH, 32
Jla TM HaKapa II’bpBO JIa ,,BUJAT U UyaT™ U Ja 3a0aBu mpolieca Ha ,,0Ch3HaBaHe  Ha
BuasHOTO (Cohen 1987: 92). Cruxorsopenuero Ha Kemunre ,,ymst Mu“ (CC 97)3
MIPEKPACHO UIIOCTPUPA TOPHUTE PA3CHKICHUS:

my mind is

a big hunk of irrevocable nothing which touch and taste and smell
and hearing and sight keep hitting and chipping with sharp fatal
tools

in an agony of sensual chisels i perform squirms of chrome and ex-
ecute strides of cobalt

nevertheless 1

feel that i cleverly am being altered that i slightly am becoming
something a little different, in fact

myself

Hereupon helpless i utter lilac shrieks and scarlet bellowing.

YMBT MU

Oyua e ot 6e3Bb3BpaTHO HUIIIO 10 KOETO AOIHP BKYC M OOOHSHHE

U CIIyX U 3pE€HUE YIPSAT, JSUIKAT U KOBAT C HEYMOJIMMH OCTPH

cednBa

B arOHMSITAa HA CETUBHUTE JJIETa C€ MATaM B I'bPUOBE OT OXpa M Ipe-
KpadBaM BbB KOOAJITOBO

BBIIPEKU TOBA a3

YyBCTBaM KaK YMHO M€ IIPOMEHAT U JIEKHUYKO TPEBPBIIAM CE B-

BB HEILIO 110 pa3-IMYHO, BCHIIHOCT B

3 CC - Cnbpanu ctuxoTBopenus. UHCIOTO Cle CHKPAIIEHHETO yKa3Ba ChOTBETHATA CTPAHHIIA OT
meaHoTO M3nanne: Cummings, E. E. Complete Poems, 1904—-1962. Ed George J. Firmage. New York:
Liveright, 1994. CrnenBam Ta3u npakTrka Ha I1030BaBaHE Ha CTHXOTBOPEHUSTA, 3aIIOTO T € BB3IPH-
era 3a pedepentun B Spring, The Journal of E. E. Cummings Society.
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cebecu
W HemoleH a3 cpuyam JIONSABY MUCHIN U aJIEHO MyUEeHe.
(CP97)

[Toetnueckara metadopa HU MpeacTass ,,yMbT MU KaTo O6e3dopmena ,,0yna‘,
KaTo MBPTBO, 0€3uyBCTBEHO (,,063BB3BPAaTHO HUILO') Mapye KamMbK, KOETO OuBa
BHHMATEIHO MOJIEIMPAHO OT ,,CETUBHUTE JUIeTa™ Ha BB3NPUATHATA, 3a Ja Ce Ipe-
BBbpHE B IPOU3BEIEHUE Ha U3KYCTBOTO. CsKall KaTo ,,ceuynBara’ Ha BEJIMK CKYJIITOp
neTTe ceThBa (0ce3aHue, BKyC, 0OOHSHHE, CIyX U 3pEHHUE) ,,YAPSAT, J5UIKaT 1 KoBar™
CHh3HAHMETO Ha M0E€TA, 32 1a OTCTPAHAT HEHYXHUTE UHTEIEKTyaJIHH [IJ1aCTOBE, HAC-
JIOEHU OT pa3zyma, M Jia pa3KpHsT ChIIMHATA HA €CTETUYECKOTO ,,a3"“. Paznuunara
IBJDKMHA Ha CTUXOBETE, OMpeAessia pUThbMa U TEMIIOTO, OHAIIeAsBa Obp3uHaTa
u apnOounHara Ha ygapute. OTCEKbT € u3yanuzupan B pe3Kus, BHE3ameH Kpan
(,,ipe-*) Ha HaW-IBIATUS TETH CTUX U SPOCTHO 3aXBHPICHHS B MPOTHUBOIOIOKHA
MIOCOKA OCTaThK OT IJIaroja B Ha4ayuoTo Ha cueasamus. Ho ,,npe-*“ He camo BU3ynu-
3upa PppakTypata, a ¥ MapKupa TOYKara Ha paJuKaiHa IpoMsiHa, Clel KOATO ,,yMbT
mu“ (ctux 1) gocTura HOBO cheTosIHME (OyKBAIHO ,,Ipekpausa‘“)?. Taka ,,mpe-* xo-
BT OT IbPBOHAYAITHOTO 0e3()OPMEHO ChCTOSHUE HA ,,yMBT MU (CTHX 1) KbM HOBO-
TO €CTETUYECKO ,,ce0ecu’’, KOETO € CMUCIIOBO M BU3YallHO OT/EJIEHO CaMOCTOSTE-
HO B OCMH CTHUX, CJIeJ[Ba SICHO BUAMMA TPACKTOPHS B JBe (a3u: ¢ ,,[ipe- KaTo Touka
Ha MpevynBaHe CBbPIIBA TbpBaTa, AECTPYKTHBHA (a3a, J0KaTo C ,,IpeBpbiIaM ce™
(Kpast Ha OCMHU CTHX) 3al04yBa HOBaTa, KOHCTPYKTHBHA (ha3a, KOATO MHUHABA Ipe3
CTEIICHUTE ,,JIMYHO " U ,,CHIITHOCT (JIEBETH CTUX), 3a JIa IOCTUTHE JI0 KpaiiHaTa 1ei
,»cebe cu“. HechoTBeTCTBAIIMTE CH CMHUCIOBO, CHHECTE3UYHH IO CHILECTBO CIIO-
BOCHYETaHUsI (JIIOJSIBH MUCHLM, aJIeHO My4eHe) MoAYepTaBaT BOAEIIATa PO Ha
CETUBHOTO HaJ KOTHUTHUBHOTO 3a €CTeTHUKaTa Ha rnoeta. KbMHUHIC HE caMo oInucBa
Ipoleca Ha €CTeTUYECKO NPEYUCTBAHE, TOM IO U 8uU3yaiusupa 3a YATATEINTE CH.

»EcTeTnkara Ha JBmxkeHneTo” y KemuHre, 3a xosito rosopu KoeH, € ocHOBO-
nojarama 3a aBropousi ceerories (Cohen 1987: 151-152). U B kapTUHHTE, KAKTO
U B cTuXoTBOpeHusiTa KpmMuHre ce hokycupa BbpXy npeaaBaHe Ha BbTPEIIHUS JH-
HaMU3bM, Ha OHOBA BTPEILIHO HANpPEKEHUE, KOETO JbP>KH BCHUKH KOMIIOHEHTH Ha
MIPOU3BEJICHUETO B TUHAMUYHO PaBHOBECHE U B OpraHMyHa 1sioct. 3a KeMunre un
MOe3HsATa, U PUCYBAHETO ca JMHAMHYHH U3KyCTBa. B M300pa3uTeIHOTO H3KYCTBO
JBUKEHUETO Ce MOCTHUra Upe3 ChIIOCTaBsIHE HA FT€OMETPUYHUTE PAaBHUHU B IJIaT-
HOTO, IMarOHAJIHU JIMHUM WJIM KOHTPACTUPAIY CH BETOBE. BbB BepOaiHus TEKCT
JBIDKEHHETO ce IpeaaBa Hal-mo0pe upes ps3ka cMsHa Ha KOHTeKCTa. B eauH ot
peIKuTe ciy4au, Koraro TOBOPH 3a COOCTBEHUTE CU JIUTEPAaTypHHU NOXBATH (B Mpe-
roBopa KbM cTuxocOupkara ot 1926 . ,,e 5°), KbMuHrc 3asBsiBa, ue mnogo0HO Ha KO-
MeuaHTa oT Oypiieckara Toii 00M4ya OHOBa CJIOBECHO NMpeLr3upane, KOeTO Ch3/1aBa

4B OpHUTMHAaJIa TOBA € OlIe MO-5ICHO: ,,eX-" B CMUCHJ Ha ,,0MBII .
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nemwxenne (CC 221)°. Kakto noanTara BbB BULIA € KIMEHHO OH3H TIOCIEIEH ILPHX,
OHa3M psi3Ka CMsIHa HAa KOHTEKCTa, KOATO Oyau CMSAX M TPEIW3BHUKBA CIHOHTaHHA
peaxius, Taka ¥ ChIOCTaBsIHETO U CHKUTEICTBOTO HA MPUBUIHO HECHIIOCTABUMU
IyMH € OHOBa ,,CJIOBECHO MpELU3UpaHe’, KOETO Ch3JaBa YCEIIaHeTO 3a JBIKCHHE
B TBopOara. To3u ThpceH e(eKT € BUIUM JOpH B 3arjiaBUETO Ha MIbpBaTra CTUXO-
c6bupka Ha Kbmunre, ,Jlanera & xomunu® (1923)%, B K0€TO LBETHUTE, JTUPUYHO-
POMaHTHUYHHU KOHOTALMHU Ha ,JlaeTara’ ps3Ko KOHTPACTHpaT ¢ MPO3auyHOCTTa Ha
WH/IyCTPHATHUS KOHTEKCT Ha paOpUIHUTE ,,KOMUHH .

KpMuHIC mpuTexaBa ,,XyJTOKHHYECKO OKO* 3a TOBAa KaK JYMHUTE H3IJIEXKIAT
BbpXy Jucta. CaMusT TOH 3asBsiBa, 4e BCSKA ,,JlyMa MMa pa3lo3HaBaeM CHIIYeT u
cliesl B3aMMHO MHTEPIPETHPaHE Ha UACUTE, 3a]] KOUTO CTOAT, AYMHTE Ch3JaBar ,,I0-
COKa, CTUMYIL. .. 1a 3aXBbPJST UHANBUAYATHUTE CH CUIYETH... M 1a CE Pa3TOIST B
nskerneTo (Cohen 1987: 186). [maronure npurexapaTr Hall-roJisiM ceMaHTUYEH
JBHUTareseH 3apsa. Te ca B OMO3MIMS HA CHIIECTBUTEIHHUTE, KOUTO 00O3HAUaBatT
cTa3uc. Mexay CTOSIIUTE B 1BaTa Kpas Ha MapagurMaTa [J1arojid M ChIeCTBUTE-
HU Ce HapeKAaT HapeyHsITa U MpUiIaraTeIHITE C HaMaJIsBall MHTEH3UTET Ha IBUTa-
TenHus 3apsa. KbMUHTC uIe B ejHa OT OeNIe)KKHUTE CH, Y€ HApeuusiTa CIyKaT KaTo
TPaMIUIMH, KOWTO MPEAXOKIa CaMOTO AEHCTBHE H ,,aKO0 TJIATOJIMTE ca [MaTeMaTHye-
CKH]| paBHM Ha CBETJIHMHA, TO HApeuusTa ca paBHH Ha oTpaseHa cBeTiauHa™ (Cohen
1987: 179). Lo ce otHacs 0 npuiararenHuTe, 32 KbMuHre Te 3a0aBsT IBHKCHHE-
TO M HACOYBAT MHUCHJITA KbM ChLIECTBUTEIHOTO. B ouapoBarennaTa cu enmurpaMa 3a
yacTuTe Ha peuta KbMHUHIC CpaBHSIBA CHIIECTBUTEIHHUTE C ,,IPEIAPUPAHU IITULH ',
KOWTO I'bMIKAT OT ,,BbIIKKUTE  Ha npuiiaratenaute’ (Cohen 1987: 179).

OCBeH JIGKCUKATHUTE ¥ TPaMaTHYHHUTE eJIeMEHTH Ha e3uka KbMUHTC H3mon3Ba
1 KOMOHMHAIMs 0T MOP(O-CHHTAaKTUYHU MapKepH KaTo KamuTalInu3alus, ITyHKTya-
sl 1 MHTEpBal, 3a Ja ,,Ch3AaJe HEMOCPEACTBEHO BB3IIPHEMIIMBO JCHCTBHE™, a
,JIOJICHJI CEMaHTUYHOTO 3HAUYEHHE U Ja YCKOPU WM 3a0aBU OCMHUCISHETO MY
(Cohen 1987: 184). Camusar KemuHre Hapu4a cOopa OT T€3H eJIEMEHTH KOMILIEKC.
3a na wiroctpupa HauMHa Ha (GYHKIHOHHPAHETO Ha TO3H ,,KOMIUIEKC ' B KOHKPET-
HO mpou3sBeaeHune, Koen naBa 3a npumMep cTuxoTBopeHueTo ,.ceeum u (CC 280).
CTHXOTBOPEHHETO ONMCBA LIBPKOBHA MPOLIECHs HAa W3HACSIHE M 00OpaTHO BHACSHE
B Xpama Ha MOILEXPaHUTEIHHULATa MPea ChOPaHOTO MHOXKECTBO MOKJIOHHHUIHN. Pe-
JyBaHETO Ha KalHUTaIu3alusiTa Ha OyKBUTE B TIOBTApsILATa Ce BbB BTOPH U JICBETH
ctux ¢pasa ,,eil s uae CThbKICHa KyTHs™ 3aeHO C OTHENSHETO Ha (pazata B pas-

> KBMHUHIC LUTHpa ClieaHust BULL: ,,Bbrpoc: Huma 61 nocernan na skena ¢ nere? Orrosop: He, pas-
Oupa ce, OMX g yrapui ¢ TyxJja‘.

¢ Topa e 3araBUETO OT OPUTHHAIIHUSA PHKOIIKC, TIPEIajieH 3a medat oT KbMuHre B kpast Ha 1922 1.
Wznarensat caMmoBOIHO 3amecTBa amrnepcania (&) cbC ChIO3bT ,, A B IBPBOTO U3AaHue mpe3 1923 1.
Becen ot ToBa BMemaTencTBo B pemieHneTo My, KeMuHTe u3naBa 3a cBost cMetka mpes3 1925 r. o1-
[aJIHAJIMTE OT II'bPBOHAYAIHHUS PBKOIIUC CTUXOTBOPEHUSI, KATO OCTaBs CaMO OTXBBPJICHHS aMIIepCaH]|
BbPXY KOpHUIIaTa BMECTO 3arjiaBUe.
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JUYHH CTPO(U U pa3TsAraHeTo M B YETUPH CaMOCTOATENHH cTuxa (0T 19 10 22) cb3-
JlaBa 3puTeNTHaTa WII03Ms 3a MpHOIMKaBaHe Ha MPOLECHsITa KbM INIEAHATa TOUKa
Ha nupuaeckus a3 (Cohen 1987: 182). Ctuxose 2, 9, 19, 20, 21 u 22 BusyanHo ca
Pa3MOJI0KEHU MO CIIETHUS HAUUH:

2 — Eii s ne cTpKileHa KyTus
9 —ell 1 n/le CThKIeHA KyTHS
19 —eit 1

20 —upge

21 — C TpkneHa

22 — KyTus u TamsiH

B HauanoTo oT MACTOTO, Ha KOETO € 3acTaHall IOEThT, MOILEXpaHUTEIHNLIATa €
J0CTa OTAaJeyeHa 1 e1Ba BUAUMa, IpH ToBa B osrynpodui. [Ipubnmkasanero i e
MapKHApPaHO Ype3 BbIHOOOPa3HO PEMECTBAHE HA KAlTUTATU3AIHATA B IEBETH CTHX.
Haxpas B oraenenara B camocrositenHa cTpoda ¢paza MomexpaHUTEIHALATA HE
caMoO ce M3paBHsBA C TOIVIeJ]a HA aBTOPa, JOCTUrailKu JI0 HEro, HO € M3JI0KEHa
Ha TOKa3 aHdac, KOETO € BU3yaJM3HpaHo ¢ pa3OMBaHETO Ha (pa3zara B CaMOCTOM-
HU penoBe. Tyk kbM aHanuza Ha KoeH MoxeM Ja 100aBUM, Y€ HENOCpeACcTBEHATa
OJM30CT Ha KYTHsTa C MOIIUTE Ha cB. rHatuii 1o nmupuyeckus repoii e ykazaHa u
Ype3 AUPEKTHO CTUMYJIHPaHE Ha OOOHSTEIHUTE PELENTOPY Ha YuTaTesst (TaMsiH).

EnnoBpeMeHHO ¢ KamuTanu3alusTa MyHKTyalusTa B cieipamiata crpoda
CBIL0 YKa3Ba MPUBM)KBAHETO HA ILIECTBUETO:

Kpaueliy )MOHACU-H-
0aBHO,Ha,TOCOKH;IPOIIECHUSITA:
Bmuza

BTast

YepKBa.

Bceku npenuHaTeneH 3HaK yKa3Ba pasoioKEHHETO Ha OOCKTUTE B IPOCTPAH-
CTBOTO M HauWHA Ha MPUABIKBAHETO UM B HEro. Taka THpeTaTa CBbP3Bar ,,KyTH-
aTa ¢ ,,MOHACHUTE ", KOUTO s OOTpakiar. 3arneTalikuTe MapkKupar 3a0aBsHETO Ha
IIECTBUETO, KATO CEMaHTUYHO IyOnupar ,,0aBHO . Toukara u 3aneTasita BU3yaIHO
Y CEeMaHTHYHO CIIMpAT camara ,,ipolecus’, ykazBailku KpaTka rnaysa B IpUIBUKBa-
HETO Ha MHOXKECTBOTO. Jlymara ,,[Tporiecusi‘ BU3yaJlHO € IPUTHUCHATA (TI0paJIH JIHII-
cara Ha MHTEPBAJI) MEXKJIy TOYKATA U 3aleTasTa OT JIIBO U JIBOCTOUUETO OTISICHO,
KOETO Ch3/1aBa MJIFO3UATA 32 HAMMHUPAIOTO OT3a][ MHOXKECTBO, OJ'IbCKAIIO CE€ B I'bp-
OoBete Ha xopara rpef TX. Cie KOeTo JBOSTOYHETO PA3KO OTITYIIBA JBUKCHUETO
Y HauaJoTO Ha MIECTBUETO C HOCCIIUTE KyTUsATa MOHAcH ObP30 BiM3a B IIbPKBaTa
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Y M34e3Ba OT IOTJIea Ha rmoeTa. ToukaTa cliel ,,uepKBa“ CMHCJIOBO Cliara Kpaii Ha
OTHMCaHaTa CIICHA.

BunHo e, e mog0ophT Ha KalUTAIH3AIMITA ¥ TyHKTYaIUITa € U3KIIFOYUTEITHO
MPEIU3CH U CUCTEMAaTUYCH U B HUKAKbB CIy4ail He e pou3BoiieH. Jlerainure, 10
Hal-peOHuUs, KaTo TOYKa WX 3alleTasi, ca MoJ0paHu U MOCTABEHU Ha TOYHOTO UM
MSICTO C YaCOBHUKAPCKa MPEIU3HOCT, 32 Jia C€ U3M0JI3Ba KHHETUYHHSIT UM U BU3ya-
JICH TIOTCHIIMAJ, KaTo ChIICBPEMEHHO CE€ 3alla3y TPAJUIMOHHATA UM CUHTAKTUYHA
¢yukuus (Cohen 1987: 183). Cnopen KpmMuHre Besika [ymMa, OCMHUCIICHA caMa 3a
cebe cu, mpejroara mpuiekaius 1 MyHKTYal[MOHEH 3HaK. B Herosara ynorpeba
IJIaBHUTE OYKBM aKIICHTUPAT M MPUBIAYAT BHUMAHUETO, TOUYKUTE CIIMPAT JCHCT-
BHETO, 3alleTAlKUTE MPAaBAT May3H, JBOCTOYMETO CIMBA U MPOJBIDKABa, THPETATa
pasaensT, HO €MTHOBPEMEHHO C TOBAa BCEKU OT TE3U €JIEMEHTHU € MOCTABEeH Taka, 4e
He3a0aBHO J]a YKaXe MpoMsHaTa B CEMAaHTUYHOTO ,,JIBFDKEHHE* HA BCSKA JiymMa U
TEMaTHUYHOTO ,,IBIoKeHHe  Ha Besika ctpoda (Cohen 1987: 183).

E. E. KbMHUHIC U €3UKBT HA ,,JKecTa®

CBBpEeMEHHUAT TUCAH €3UK crope]; KbMUHIC € M3ryOui OpUrHHAIHOTO CHU
CEH3UTHUBHO o4apoBaHue. [[MCaHUAT TEKCT HE MOXE Ja BIICYATIIM YUTATENs, Ja
MPEIU3BHUKa EMOLIMU OT MPBB MorieA. MaeamHusT ,,MuCMeH" e31K 3a roeTa Ou Ou
uaeorpadCKuAT win Kanurpadckust. B ThpceHe Ha HAYMHU Ja Bh3CTAHOBH TE3U
€CTETHYCCKU XapaKTePUCTUKH Ha e3uka KbMHHIC ce 00phIla KbM HKOHUYHUTE MY
m3mepenus. [locraps cu 3a 1en ga npeoOpa3yBa JICKCUKATHUTE U TPAMaTUYHHUTE
SIMHUIM B €3UKa Taka, 4ye (hopMara MM Jia IMUTUPA TIXHOTO CEMaHTUYHO 3HaYe-
Hue. KpMUHIC pasriexja TakuBa NMPUMEPU HA MKOHWYCH JAMCKYPC WU ,,CEH3H-
THBEH e3HK" Karo ,,KkectoBe (Cohen 1987: 93). 3a Hero ,,)kecT™ € BCHYKO, KOETO
MPSIKO CTUMYJIMPA CEH30PHUTE BB3MPHUATHSL. ,, KeCcThT* mpuTexkaBa chbiiara ,,pu-
3MYECKa HEMIOCPEICTBEHOCT , KOSITO HSAKOTA €3UKBT € MPUTEIKABA B HICOTPAMUTE
(Cohen 1987: 93). ,,)Kect* Moxe 1a ObJic BCUUKO: PEITMHATEIICH 3HAK, HEITPaBIITHA
KaluTaJIn3alus, paszelisHe Ui CIIMBaHe Ha AyMU, peuKcH U cy(QUKCH, OTJICITHU
OykBU WK U(PU U JOPH OTCTHIIM U HHTEPBAIIH. ,,XKecT™ € Besika mphCka MacTUIIO
BBpPXy OeiHsl JIUCT, ,,BCAKO Pa3MOJIOKECHUE Ha YEPHO M OsI0 BHPXY CTpaHUIaTa™,
nuie Kemuare B enHa ot 6enexxkute cu (Cohen 1987: 93). Ha To3u xectroMumu-
YeH €3MK, WIKA €3UK Ha JKECTa, JBJDKUM HSKOU OT Hal-U3BECTHUTE MEPUTEKCTOBE
Ha KbMmuHrc, karo 3armaBusita Ha cruxocoupkute My & [ U] (1925) u W [ViVA]
(1931). Llsmoto My MOETHYHO TBOPYECTBO N300MIICTBA OT ,,)KECTOBE" .

Hanpumep B ctuxorBopenunero mOOn Over tOwns mOOn (CP 383) kato
,»KECT™ ca W3IOJI3BAaHM WKOHWYHHTE XapaKTepUCTHKH Ha rpademara Ha OykBa-
Ta ,,0“ u no-cnenuanHo (HakThbT, ue TS TpaPuUuHO yHoAo0siBa MbIHA TyHa. Taka
OTHCaHaTa CIIeHa Ha IBJIHOJYHUE HaJ Tpaja € BU3yallM3WpaHa upe3 U3IHCBaHE
Ha Bcuuku OykBu O KaTo IVIABHU B IIBPBUTE JIBE CTPodu. 3a a ce BU3yaIu3upa
00paTHUSAT MpoIlec, 3alie3bT Ha JIyHaTa 33]] Ha3bOCHUTE CUIIYeTH Ha TOCTPOUKH-

43



Te, B mocieanara tpera ctpoda ( oONLY THE MooN o / VER ToWNS / SLoWLY
SPRoUTING SPIR /IT) ca kanuTanau3upaHd BCHUKHA OCTaHAIU OyKBHU C U3KITIOUE-
HUE Ha ,,0°. AKo rpademara ,,0° BU3yanHo ynomoOsBa MbJIHA JIyHa, TO OTBOpEHa-
Ta ckoba ,,(“ e mepdekTHara uaeorpama 3a JyHeH cbpi. KbMHHTC H3M0NI3Ba TOBA
rpauuHO CBOICTBO B ApYyro uMnpecnoHucTuyHo ctuxorsopenue (CC 103), koeto
3aBBPIIBA C TPHUCTHILHUETO:

(ta-te-tain a parenthesis!said the moon)

OtneneHara B caMOCTOSITENICH CTUX CKOOa OHAIIesIBa YBUCHAJIHS B HEOETO JTy-
HEH ChpH, AyOIHpaiKu CEeMaHTHYHO JyMaTta ,JTyHa', HaJBHCHAJIa TOYHO HaJ Hesl.

OCBeH KanmMTANIU3aLUATa, MyHKTyalusITa 1 MIKOHHYHUTE CBOWCTBA HA CaMHTE
OyKBH KaTo ,,KecT KbMUHIC M3M0N3Ba M pa3fesiHeTO Ha AyMHUTE Ha YacTH WU
CIIMBAaHETO UM B €HO, KaTO0 YeCTO WHTEPBAIUTE MEXIY HOBOIOIYYCHUTE TyMHU
,»OHArmensBar CeMaHTUYHOTO UM 3HaueHue. Taka HampuMmep XbJIaHeTo Ha MHIHA
JKeHa B TIoclieiHaTa cTpoda Ha ctuxoTBoperuero (CC 76) e nmpenaaeHo 1o CIeIHus
HaYMH:

’'m

)
drunG
k,dear

B ,,5 (CC82), omucBamo urpa Ha Tabiaa B OpHEHTaICKO KadeHe B bocThH,
MPO3sBKaTa Ha TYPUYHHA, ChAbPKaTeNl Ha 3aBEACHUETO, IIPH M3MPALIaHETO Ha TOC-
TUTE My BeuepTa e npenaaeHa taka: Goo dnightef fendi . [Ipo3siBaneTo OykBasiHO
e ,,BUIUMO‘ B HECTaHAapTHUTE HHTEPBAIH BbB (pasara ,,Jleka nom, epenau’. Te
MapK{paT MOEeMaHeTO U M3IyCKaHETO Ha Bb3yXa: ,Jiee (BAuIIBaHe) KaHomed (13-
nuinBaHe) Gerau’.

Jpyr , xecT™ oT XygoKecTBeHHUsl apceHal Ha KbMUHTC € ,,TeXHHKaTa Ha Te-
neckonnyHoTo M3rpakaane (Friedman 1960: 120). To3u xecT akLeHTHpa Bbp-
Xy ,,JUIACTUYHHUTE" CBOMCTBA HA CIOBOTO. 3a ,,TEIECKOIMUYHOCT" TOBOPUM, KOTaTo
JyMara ce MOsIBSBa BbpPXY JHCTa KAaTO KOMIIPECHPAHA, CIOKHO-ChCTaBHA AyMa,
W3rpajieHa OT MOCJIEA0BATEIIHOTO MOBTOPEHUE M yABKaBaHE Ha ChCTABIISIBALIM-
Te s OyKBH (TTETENTENICTENEeCTEIECKTENEeCKOTENeCKON). KbMUHIC YecTo M3MoII3Ba
KOMOMHAIMS OT MPOTPECHBHA U PErPEeCHBHA CJIOBECHA TEJIECKOMMYHOCT. CaMusT
,»KecT" OMBa M3MOJI3BaH B KOMOMHALUS C APYTH, KaTO B IpUMeEpa ChC CTUXOTBOpE-
HueTo ,,cskamr (CC 423), B KOGTO TEIECKOMUYHOCTTA € KOMOMHUPA C MOJBUKHA
KanuTanuzanusa. B mocaenaus ctux ,,mmamakmakemakesWwOwoRworLworlD*
CMECBAHETO Ha TEJIECKIONMUYHNTE JYyMH ,,Ch3aBa‘ u ,,CBAT , KOMOMHHUPAHO C MPO-
rpecUBHATa KamuTalIU3alusl, ,,BU3yaHO MPEeCch3AaBa U3rpeBa Ha CI'BHIETO, KOETO
MOCTENICHHOTO Pa3KpHUBa Mei3axa npe ounte Ha noera“ (Webster 2004: 93).
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Karo npumep 3a komMOMHUpaHa yrnoTpeda Ha MPOTPECUBHA M PErPECUBHA Te-
JISCKOITMYHOCT U TSIXHOTO B3aMMOJICHCTBUE MOXKEM J[a IIOCOYUM CTUXOTBOPSHUETO
,,HoceHHoceHocHOH (CC 431), mocBeTeHO HA U3BECTHUS aMEPUKAHCKHU TAHLILOP
Ha cren [lon Hdpedinbp. Tyk ®ecTOMUMUYHHST €3UK Ha KbMHUHIC OyKBaJlHO OHa-
IJIe11Ba TAHIIOBOTO M3ITBJIHEHHE U MIPEBPBIIA CTUXOTBOPSHHUETO B TIep(hOpMaTUBEH
TekcT. Taka ,, KeCTOMUMHYHUAT €3uK™ Ha KbMUHIC OTKIIIOYBA CIIEKTBDP OT XYIO-
JKECTBCHH MPOYMTU HA €IMH W ChIIl TEKCT. Uurarensar e ,,IOKaHeH OT moeTa Jia
pa3dyere ¥ OCMUCIIM KOHKPETHHTE TEKCTOBE HE CamoO Karo ,,CTUXOTBOPEHUE", WK
KaTo ,,KapTHHA", HO U KaTO CrieKTakiu: Mmy3ukanHa nueca (CC 78), kabapeTeH TaHIl
(CC 341, CC 471), TearpanHa nocraHoBka (TopecroMeHaroTo ,,5°, CC 82), mup-
koBO akpoOaruuHo m3mbiaHeHue (CC 536), 6okco may (CC 430), 300110 KaTo
MPOU3BE/ICHHS Ha Iep(HOPMATUBHUTE H3KYCTBA.

AKo ,)KeCTOMUMHUYHATA" MTOeTHKa Ha KBbMHUHIC Hallara MpoOYuTH Ha CTUXOTBO-
peHHSITa My KaTo XyJA0KECTBEHU IPOU3BEICHUsSI OT JIPYTH apTUCTHUYHU MPAKTUKH,
TO OM OMIJIO MHTEPECHO Ja pa3depeM KakBa ¢ ImpejcTaBara Ha camusi KbMuHTC 3a
JIUPUYHOTO Npou3BeieHue karo Gopma. [IpeobiianaBamnioro MOIEPHUCTUYHO CXBa-
IIaHE 32 CTUXOTBOPCHHUETO € KaTo 3a ,,MHTEJCKTYaJICH U eMOIIMOHAICH KOMILIEKC
B MOMEHTEH OTps3bKk oT Bpeme* (E3pa [laynn), kato ,,BepOaiiHa HKOHA®, KOSITO HE
pa3unta Ha OOpa3Ha MPWIMKA, a ChCTABJISABA ,,KPUCTAIIHA PEIICTKA, CHHXPOHWUY-
Ha CTPYKTypa B HsIKakBO MeTadopuyHo npoctpanctBo™ (Mitchell 1986: 25). Tazu
MpeJcTaBa u3MecTBa (POKYCHT OT ChIBPIKAHUETO HA CTUXOTBOPEHUETO KbM HETO-
BaTa JopMa U apXUTEKTOHUKA, KbM ,,IU3alHA MY.

KbMuHTC cnenBa TOBa MOJCPHUCTHYHO CXBAlllaHE OT Hail-paHHHTE €Taly Ha
Kapuepara CU U TIOCTOSIHHO €KCIIEPUMEHTHPA ChC 3BYKOBUTE U BU3YaITHUTE Xapak-
TEPUCTUKH Ha CTUXOBETe. EKCIIEpMMEHTUTE My IO OTBEXJIAT Jalied OT KOHBCH-
LIMOHATTHUTE TPEJCTABH 32 MOE3UATa JIO CTEICH, B KOSITO TOW 3alo4Ba Jia TOBOPU
3a mpou3sBeicHuATa cu Kato 3a faits (Kennedy 1980: 116). ®penckara nyma fait,
KOSITO C€ MPEBEXKJIA KaTo ,,JeJI0, esTHIe Wiy ,,(pakT", IMa KOHOTAIUATa Ha HEIIO0
HaIpaBeHO, CBBPIICHO, HO CHIIEBPEMEHHO U Ha HEIO CIYYBaIllo ce OT caMo cebe
cu. OtHomenrero Ha KbMUHTC KbM COOCTBEHUTE My TBOPOM (HE caMO KbM CTH-
XOTBOPCHHUSATA KAPTUHH) 32 MEH € IMOKa3aTeJIHO B JiBa acriekra. [IbpBo, To u3maBa
cxBallaHeTo Ha KbMHHIC, Y€ MOETHT € HE CaMO MHTEJICKTyalieH TPYKCHUK, HO U
»XYIOXKHUK , MaliCTOp-3aHAsITUUS, HIKOW, KOUTO TBOPH €IIHOBPEMEHHO U C BHOO-
pakeHUeTo, U ¢ pbiere cu. [1oeThT UMa CHIIOTO OTHOIIEHUE KbM TBOpOara cu
KaToO TOBa Ha XYIOXKHUKA WK CKyinTopa. ClieoBaTeIHO B OCMHUCIISTHETO MYy KaTo
fait CTUXOTBOPEHUETO € MPHUOIMIKEHO 10 BU3YAIIHUTE U TUIACTHYHUTE U3KYCTBA U
OTJAJIEYEHO OT ,,&6CTECTBEHOTO My POACTBO C My3HKaTa.

Bropara BakHa Hacoka, KbM KOSTO HH OTIPaBS OCMHUCIISIHETO Ha CTHXOTBO-
PEHHUETO KaTo fait, € HEOOXOMUMOCTTa OT PaJUKaIHA POMsIHA B TIPEJCTaBaTa HH
3a YMUTaTENsl KaTo PEIUIHMEHT Ha XYI0KECTBEHOTO MPOU3BEIcHHE. AKO CTUXOBETE
Mpejnosarar macuBeH (Makap U ClIOpaJInyHO EMITIATUYCH) YUTATE, TO faits U3UCK-
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BaT aKmueeH y4acmHuk, 1eHHO aHTa)XKUpaH B MPoLeca Ha €CTETUYHOTO CHIIPEXKH-
BsaBaHe. CamusatT KbMHHTC nuie B ejHa OT OeJeKKHUTE CH: ,,J[eHsT Ha ToBOpuMara
noe3usi oTMMHA. CTUXOTBOPEHNETO Hal-HaKpas 3ae MOoJaramjoTo My ce MsCTo, TO
Beue He M3MsBa cebe CH, TO M3rpakaa cede CH, TPUU3MEPHO, MOCTENIEeHHO, e1Ba
JIOJIOBMMO B Ch3HaHueTo Ha chrpexuBsaBamus’ (Kennedy 1980: 128). Toa HoBO
OTHOIICHUE Ha Beye ,,OMBIIMS YMTATe] My HOCH €CTeTHYecKa Harpaja, 3alioTo
MpeBpbLIa NPEAUIIHUS ,,00MKHOBEH TPOYUT B AYXOBHO U3KHUBSBAHE.

Tyk e 1ocTaTbuHO Aa CU MPUIIOMHUM €/IHO OT Hail-pa3no3HaBaeMUTE, IOBEITUP-
HHU faits Ha Kemunre ,,l(a* :

I(a
le
af
fa

11

one

ness
(CP 673)

ToBa nenuKaTHO U3THKAHO MPOU3BEICHUE € MO3HATO HA LIMPOKATA YUTATEl-
CKa ImyOJIMKa KaTo CTUXOTBOPEHHUETO 3a ,lajamus JucT . MoxeM Ja ,,pa3derem*
TOBa XaWKyNOJAOOHO CTUXOTBOPEHHUE KAaTO CIIOBECHO-00pa3eH M3Ka3 Ha HEOTPAHC-
neHaeHTanHara guiocodus, usnopsaana ot Kemunrc. PazouBanero Ha gymara
,»CAMOTHOCT" Ha ChCTaBHHTE M YaCTH HAINIOMHS 3a TMOYYCHHATA HAa WHJYHUCTKUTE
¢unocodcku TpakTaru, YnaHumaaure. Buciiara ChIIHOCT Ha BCelieHAaTa € CKpH-
Ta B HAl-MUKPOCKOMUYHUS €IEMEHT OT 3PUMOTO — B HUIIOTO, B HEBUAUMOTO, IO
HauuHa, 1Mo KoiuTo KocMochT, nin AGCONIOTHT, Win BpXoBHOTO boxkecTBo (bpax-
MaH), € CKpUT B HEBHIUMara JyIia Ha OTIeNHUs Y0BeK (ATMmaH). JBeTe ca B quHa-
MUYEH CUHTE3, ChILO KAaTO JaoucTKara nBovika VH u SH, Bu3yanusupana B ,,l(a“.
Taka KbMHHTC Ch3HATETHO NIPEBPBILA ,,[IPOYUTA" HA CTUXOTBOPEHUETO B MOJIMTBA
WM B MAHTPA, B JIyXOBHO M3KUBSBaHE.

Bunno e, ye ToBa CTUXOTBOpPEHHE CIaJa KbM Taka HapedeHaTa BU3yallHa Moe-
3usi. Korato roBopuM 3a XapakTepUCTUKUTE Ha ,,BU3YaTHOTO B moeTukara Ha Kb-
MUHTC, HE MOXKEM J1a TIOAMHUHEM U TO3M aCIEKT Ha HETOBOTO TBOPYECTBO.
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E.E. KbMmuHnre u ,,Buzyajanara noe3mus*

KonkoTo 1 maGnoHHO /2 3ByuH, Hal-100pOTO ONpeNeieHne 3a BU3yalHa T0-
e3us e ,,[10e3us, TpeHa3Ha4YeHa Ja Obae BuisHa, He deteHa™ (Bohn 2010: 1).
[ox ,,uetena* Tyk bon uma mpeaBua YeTeHa Ha Tiac, PEIMTUPAHA WU W3Ka3aHa.
ToBa He 03HauaBa, ye B €THO ,,BU3YaAIHO* CTUXOTBOPEHUE HE MOXE Ja UMa pas-
M03HABAEMH TYMU WM TEKCT C ,,IPOUYETUM * CMUCHI. BU3yaTHOTO CTUXOTBOpEHHE
€ KOMOMHAIMs OT BU3YaJIHA U BepOaJlHU elieMeHTH. BepOaaHHUAT acleKT B TaKH-
Ba CTHXOTBOPCHHS HE MOXKE Ja ObJe OTJCNICH OT BU3yalHHs, O€3 Jla ce pa3pyllu
curHu(UKausITa Ha IUI0TO TPOM3BEICHUE. 3a pasiuKa OT ,,CTAaHJAaPTHOTO MU
,,O0IIOMPHETO" CTUXOTBOPEHHE (KOJIKOTO U IPOU3BOJIHH JIa Ca Te3H ONPEACIICHHS ),
BHU3YQJIHOTO CTUXOTBOPEHHUE HE MPOCTO OMUCBA OOCKT, Uesl, YyBCTBO KU HACTPO-
€HHE, a TIOBEYEC MJIM [T0-MAaJIKO AUPEKTHO TH U300pa3si6d, AMATHPANKN OOCKTH WU
SIBIICHUS OT JCHCTBUTEIIHOCTTA. B | ,KimacudeckuTe 00pasiy Ha xaHpa OOUKHOBE-
HO MMaMe TUrorpadcka ,,pucyHka Ha 00eKT, JEHOMEH WJIM CUTYaIlus, BUIUMA OT
npbB noniea. CEeMaHTUYHOTO 3HAUEHUE Ha IyMuTe Win (pasute nyOnupa BU3Y-
anHus o0Opa3. Ako ,,00monpreraTa’ moe3us pa3yuTa Ha GUTYpU Ha peuTa, 3a Ja
n3rpaau o0pa3 B Ch3HAHUETO Ha YETSIIUS, TO BU3yaIHATA TI0e3HsI OyKBAIHO pucysd
TO3U 00pas.

[IpakTHKyBaHETO Ha JKaHpa BU3yallHa MMOE3Us UMa JbITa UcTopus. J[peBHHUTE
I'BPIM Ca TO HAPHYANHU technopaegnia, pUMIISIHUTE Ca TO MIO3HABAIM KaTO carming
figurata (Bohn 2010: 1). XKaupsT npoubdrsiBa npe3 Penecanca u ThHe B 3a0BeHHE
BIIOCIIEACTBUE CaMO 3a J1a U3KHUBEE ,,IPaMaTUYHOTO CHU IpepaxKaaHe B HA4aJoTO
Ha XX Bek (Bohn 2010: 1). [Ipe3 mocneanoro croieTue BU3yalHaTa MOe3Hs MpH-
CBhCTBA TPAMHO KAaTO >KaHP B JIMPUUECKOTO U3KYCTBO U CE€ pajBa Ha MPU3HAHUE U
MOMYJISIPHOCT HE CaMO CPeJl KPUTHUITUTE, HO U CPeJl YeTsIara myonuka.

B 3aBucuMocT oT OanaHca MeXIy BepOaTHUs M BU3YaJIHUS UM acIlEeKT BU3Y-
QJIHATE CTUXOTBOPEHUS MOTAT Jia C€ Kareropu3upar Hai-o0mio B Tpu rpynu. Kem
II'bpBaTa Ipyria MOKeM Jia IPUIUCIUM CTUXOTBOPEHUSI, B KOUTO BU3YATHHUST ACIIEKT
JIOMUHUPA, a BepOaTHHUAT caMo JOIBJIBA ,,[IPOYUTA™ WIH BHYIICHUETO. B TakuBa
CTUXOTBOPEHUSI BU3YAITHUST €JIEMEHT € 00pa3eH, HAIMIIC € PUCYHBYHO U300pa3s-
BaHe Ha ompejencH 00ekT. Kanurpamure Ha ATIOTMHEp CriajgaTr KbM TO3U BUJ.

B®B BrOpara rpyma nomajgar CTHXOTBOPEHUS, B KOUTO THIIOTpad)cKara BU3yall-
Ha apaHXKUPOBKA CITY>KU CaMoO 3a ,,[TOJICHIIBaHE * Ha BepOasiHaTa TeMaTHYHa CMHCIIO-
BOCT Ha TekcTa. MertadopuyHO Ka3aHO, BU3YaTHHST aCleKT U3IBJIHSABA POJISITA HA
pe30HaTOpHA KyTHsI, KOSITO YCHJIBA CIIOBECHOTO Mocianue. B mo-ronsimara cu gact
BHU3YQJIHUTE CTUXOTBOPEHUs Ha KBMUHTC CliaiaT KbM Ta3H KaTeropusl.

ChliiecTByBa ¥ TPETA rpyna BU3yaTHH CTUXOTBOPEHUS, IPU KOUTO HUTO BepOasi-
HUST, HUTO BU3YAJTHHST aCIeKT B3UMAT HAJIMOIIKE B MPOICCa HA CUTHU(DUKAIIHS.
B TakuBa cTUXOTBOPEHUS HAMA SICEH MapKep, 10 KOWTO Jja ChJUM JIajid 00pa3HOTO,
WM CIOBECHOTO OMPEICIISAT M3HAYAIHO CMHUCIO00pa3yBaHeTo. B Ta3u kareropus
MOXKEM JIa MIPUYUCIIUM (PYTYPUCTUYHHUTE SKCIIEPUMEHTH Ha MapuHeTH, U3pa3eHu
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Yype3 KOHLEMIUATa My 3a ,,0CBO0OJIEHA CIOBECHOCT . BeposTHO TyK momajaar u
MIPOU3BEICHHUSTA HA HEOABaHTap(HATa ,,KOHKPETHA  WJIH ,,00€KTHA" TTOe3usl.

BaxHo e na ce oTOenexu, 4e Te3u TPH ,,TUIA™ BU3yaTHA TIOE3Msl, KOUTO Hali-
00III0 pa3rpaHUYMX MO-rope, ca 0e3 sSICHO ovyepTaHM rpaHulld. Te ce 3acThIBar u
MpenuBar eauH B Apyr. [0iasaMoTO pa3HooOpa3ue 0T BU3yalHU CTUXOTBOPEHUS T10-
CKOPO HH JlaBa OCHOBAaHHE, BMECTO JIa CE OITUTBAME Ja TH KJIaCU(UIIUpaMe CIIOPe]]
BepOaTHO-BU3yalTHUSL UM aCIICKT, Ja pa3yIekJaMe TO3U acleKT KaTo CIEeKThp. B
JIBaTa MPOTUBOIOIOKHHU Kpast Ha CIIEKThPa MOKEM J1a PA3MOIOKUM ChOTBETHO CTH-
XOTBOPCHHUATA C U3SBEH M300Pa3HUTEIICH CIEMEHT (CIIOBECHATa PUCYHKA) U TE3H C
SIBEH BepOaJieH eJIeMEeHT (PUCYBaHOTO CIIOBO). BCHUKM OcTaHAIM MOMAAaT HIKBIC
B NMPOCTPAHCTBOTO MEXKIY JBETE KPAHOCTH.

Busyanna nmoesusi, Tunorpadus v Bu3yajHu crpareruu y Kemunre

Busyanno noeTnyHoTO TBOpUYECTBO Ha KBMUHIC MOKpUBA MOYTH LIETUS CIIEK-
TBP OT BU3yaJIHU cTpaTerud. Cpes CTUXOBETE My MOXKEM Jla HAMEPUM MPUMEPH 32
»(hopmaliHa“ moesus, ,,00eKTHBHA ™ WK ,,KOHKpeTHA * moe3us u akpoctux (Heusser
1997: 241). OcBeH Ha HUBO LSUIOCTEH TEKCT (BH3yalHa (hopMa Ha 3aBBPLICHOTO
CTHXOTBOpeHHE), KbMHUHTC M3MO0JI3Ba MKOHWYHOCTTA U Ha CyOTEKCTyal HHW HHUBA:
CHUHTAKTMYHO, TpaMaTH4Yecko M JIeKCHKaimHO. ToBa O3HauaBa, 4e€ B CTUXOTBOpE-
HUSTAa My NPEIHM3HOTO MOAPESKIaHE HE CaMo Ha LeJIH AyMH WiIu (pasu, HO U Ha
OT/IETHU OyKBH WJIM NPEMHMHATEIHN 3HAIM BU3YaJIHO CTUMYJIHPA XyA0KECTBEHOTO
BHyIIeHHe. ChbBpEMEHHHUTE U3CIIeIoBaTeIN Ha TBOPUYECTBOTO Ha I0€Ta ca Ha MHe-
Hue, ye KpMUHrC m3monsBa ,,TunorpadusTa KaTo MbTEeBOAUTEN 32 pa3uuTaHe Ha
ctuxotBopenusita™ cu (Heusser 1997: 242). OcBen Maptun X10chp NOT00HO MHE-
HUE CHOAETAT U peinlia APYyTH, MO-CbBPEMEHHN U3cienoBareny Ha KbMuHrc kato
Makc Hanu, Puuapn KiobpTbH, Maiikba YeOcTsp u np. Tunorpadusara € 0CHOBHO
CpPEeZCTBO, upe3 koeTo KbMHMHIC KOHTpOIHMpa Mpolieca Ha YeTeHe Ha CTUXOTBOpE-
HUATA.

Konkoro m mapanokcaiHo na 3By4d, TUHOrpadusTa B CTHUXOTBOPEHHSATA HA
KbMmunre e chBcem ,,crannaprHa® (Heusser 1997: 243). C u3kiroueHHe Ha HIKOU
CHOpaAMYHM IPBLUKH JyMH U OyKBHU, BMBKHATH B CTUXOBETE My, KbMHHIC H3MON3-
Ba €MH W ChII WPHUQT, TO3W Ha cTapara cu numema mMamuHa “Royal Portable”.
BykBara kato Hail-mMankara rpajivBHa €IMHUIA HA CTHXa OCTaBa HEMOKbTHaTa. B
MoBeYEe OT XHWJISIaTa CTUXOTBOPEHUS B IBJIHOTO M31aHue Ha ,,ChOpaHu CTUXOTBO-
peHus HiMa MOJOBUHYATH OYKBH, 3aJjpacKkaHu OyKBU MJIM HAKJIOHEHH OykBH. MMa
€/IHO-€JIMHCTBEHO W3KItoueHue: ctuxorBopenueTo (CC 263), koeTo e oTrnevara-
HO Ha CTPaHUIATAa, 3aBbPTSIHO HA JEBETACCET rpajgyca 0OpaTHO HAa YACOBHUKOBATA
cTpenika. MnesTa € mo To3u HauuH YIBJKEHUTE BEPTUKAIHN CTPO(H BU3YaIHO J1a
UMHUTHPAT CTPENKAIIUTE C€ BbB Bb3/AyXa MPa3HUYHU JEeHTH U rupisHan (Heusser
1997: 243). Ho nopu 1 B TOBa CTUXOTBOPEHUE OyKBUTE Ca MOAPEIECHH B HOPMAIHU
penoBe. 3a pa3uKa OT KaJUrpaMuTe Ha ATIONHMHEP WK TBOPOUTE Ha QYTYpHCTHTE
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B CTUXOTBOpPEHUATa Ha KbMMHIC lyMHUTe BUHATH ca PA3MONI0KEHH 110 CTaHapTHU
penoBe, a He M0 KPUBH JIMHUY, N0 BI'bJI UM BEPTUKAIHO. B 1sU10CTHOTO My ITO-
€TUYECKO TBOPUYECTBO HSIMA PUCYHKH, WIFOCTPALIMU WM KaKbBTO U Ja € APYT TUI
poromnuc (Heusser 1997: 243). Tyk 0THOBO HMaMe €AHO-CAMHCTBEHO M3KIIIOUEHHE
OT MPAaBUIIOTO, HO TO HE € CBBbP3AaHO C aBTOPOBUTE HAMEPEHHs, a € HAJIOKEHO OT
HEOOXOOMMOCTTa J]a ce MPOTHBOEHCTBA Ha BHHIIHA HaMeca. B mbpBOTO M3naHne
Ha ctuxocOupkarta ,,be3 Onarogaproctu’ (1935) uensopure B MOCIECAHUS MOMEHT
CBAJISIT OT I1eYaT CTUXOTBOPEHUETO ,,Te3 nnuoBe npepunenu He ca*“ (CC 427) 3apa-
I OTKPOBEHO BYNTrapHHs €3uK. KbMHHIC COOCTBEHOPBYHO M3IMHMCBA CTUXOTBOPE-
HHUETO Ha OCTaBeHaTa 3a IleJITa [Ipa3Ha CTPaHuIa B IEBET OT OPUTMHAIHUTE XWIs1a
opoiiku Tupax (Webster 2002: 24). CTUXOTBOPEHHUETO € OTIEUATAHO 32 IbPBH BT
elBa B MbPBOTO M3aaHue Ha ,,CrOpaHu cTuxoTBOpeHus  mpe3 1972, neceT roanHu
cJle[l CMBPTTA Ha aBTOpa U TPHUHCET U CENeM TOJUHM Clie/l TbPBOHAYATHOTO MY
JlaBaHe 3a Ievar.

BaxkHo e n1a ce HarIpaBM yTOUHEHHMETO, Y€ BChIHOCT KbMUHIC H3M0NI3Ba ,,CTaH-
naptHa“ Tunorpadus. ToBa, koeto KbMUHTC MaHUTyIHpa U yTHIIN3UPA 32 €CTETH-
YEeCKHUTE CH pelleHus], ¢ oprorpadusra. PazaeneHnTe win cieTd ¢ rpaMaTuuecku
HETpaBUIHU CY(QUKCH U MPpePUKCH JAyMH, pa3NpbCHATHTE 1O JUCTa OYKBH U He-
CTaHIapTHA MYHKTyallls U KamuTajiu3auus ca GopMHU Ha JAeBUAHTHA opTorpadusl.
Te ca 0OCHOBHHM NpHUIIOMHU OT ,,€3UKa Ha JKecTa’ — cTpaTrerusra, nu3noias3paHa ot Ke-
MUHIC 32 U3TpakJjaHe Ha HeroBata MHTEpapT NoeTnka. IKoHNYHUTE N3MEepEeHus Ha
TEe3H ,,)KECTOBE"* MPEBPBIIAT CTUXOTBOPEHUTAa MY BbB faits, B MHTEPapT TBOPOH.
3a yuTaTeNnnuTe THEC UKOHMYHUTE U3MEPEHMS Ha MyHKTyalsaTa HallpuMep ca sICHO
BUJUMH B EMOTHUKOHUTE, U3MOJI3BaHU B JUTUTAIHNUTE KOMYHHKAIIMM B UHTEPEHET
MPOCTPAHCTBOTO. 32 ChBpEMEHHUIIMTE Ha KbMUHIC 00aye HEroBUTe eKCIIepUMEeH-
TH ¢ MKOHHYHHUTE acleKTH Ha opTorpadusiTa CH OCTaBaT MOYTH Hepa3OupaeMmHu.
CriokoitHO MoeM Jia orpeenuM KbMUHTC KaTo MHOHED B U3CIIEIBAHETO Ha ecTe-
TUYECKUTE Bb3MOKHOCTH HA UKOHUYHOCTTA B TMCAHOTO CJIOBO.

B 3abenexurenHoro cu usciensane ,,.Buzyanna ¢popma B ‘bes dnarogapuoctu’
Ha E. E. Kemunrc* KiobpThH neuHupa suzyainama ukOHUYHOCM Karo ,,,MOTHBH-
paHa‘ CBbP3aHOCT MEX/Y BU3yalTHU ()OPMHU U CPABHUTEITHO JIOKAIHU CEMAaHTUYHU
1 HapaTUBHHU CTPYKTypH B TekcTa® (Cureton 1986: 248).

Koraro roBopumM 3a HKOHUYHOCT Ha HUBO 3aBBPIICH, LSUIOCTEH TEKCT, TPsiOBa
na orOenexum, ye KbMHHTC 51 M310JI3Ba B MHOTO MaJIKa 4acT OT CTUXOTBOPEHHSATA
cu. OT moBeye OT Xuisiara MyONUKYBaHH CTUXOTBOPEHHS B €Ba OKOJIO Ty3HMHA
BU3yaJHaTa apaHXMPOBKa BbPXY JIUCTA OuepTaBa HAKaKBa pasno3HaBaema (opma.
OOuKHOBEHO TOBa ca reoMeTpuuHH GuUrypu karo Tpubreaauny (CC 638, 724, 827,
1032), aBoen tpubreiauk (CC 725), omenanno orpazeH TpublbiHuk (CC 600),
o0bpHat meBpoH (CC 674), pomboun (CC 355) nnu koHTYpH Ha HU(PH — eTUHULA
(CC 673), Tpoiika (CC 796). [1pu Bcuuku T€3u IpUMEpH 00aue JUICBA CKCILTUIIUT-
Ha BPb3Ka MEKAy BU3yaiaHaTa (opMa 1 BepOaIHOTO ChIIbpKaHue Ha TBopOara. Ta-
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KHBa ,,HEMOTHUBHPAHH " BU3YaIHU €(PEKTH MOXKEM JIa ONPEICIUM KaTo MPOSIBICHHUS
Ha eHOMeHa Ha ,,HeonpeneneHus pegepent (Heusser 1997: 251). CemanTuaHO-
TO HECHOTBETCTBUE MEXIy BepOaIHMS U BU3YaHUS €IEMEHT B TAKMBA CTHXOTBO-
PEHHS T ,,0TBapsI 3a pa3IMYHM, YECTO MPOTHBOPEYAIIN CH HHTEPIPETALIH.

ChlLecTByBaT M CTUXOTBOPEHHMS, 32 KOUTO MMa KOHCEHCYC Cpel KPUTHULHUTE
OTHOCHO ecTeTH4ecKara (PyHKIHs Ha BU3yaJHaTa UM apXUTEeKToHMKa. Hanpumep,
HE3aBUCHUMO JaJH ,,BUAAAT” B ,,Te3 ThI sxusu (CC 426) durypara Ha TaHIBLOP
(Gidley 1968: 187; Nénny 1986: 221; Cureton 1986: 249), unyn akueHTHPAT BPXY
BU3yaJHaTa TEXHUKA, ¢ KoATO KbMHUHIC mpeaBa Ha CTUXOTBOPEHHETO KMHETHYHO
newkenue u nuHamuuHa cuia (Cohen 1987: 190; Heusser 1997: 249), Bcuuku u3-
XOX/IaT OT KOHCEHCYCHATa MO3UIHsI, Ye ChIIECTBYBA EKCITMLIUTHA ,,MOTUBHpaHa™
BpB3Ka MEXIY BU3yaJiHaTa (JOpMa Ha CTUXOTBOPEHHUETO M TaHIlyBaJlHATA MYy TeMa-
THKara.

[Togo6HO Ha rOPEnoCcCOUEeHOTO CTUXOTBOPEHHE CTUXOTBOPEHHUETO ,,ondumonde*
(CC 430) BuzyanHo mpecbh3aaBa KHHETUKaTa M AWHAMHUKaTa Ha OOkcoB mad. [pa-
¢uunara GopMa Ha CTUXOTBOPEHHUETO CIICABA KOHTYpUTE Ha €lHAa OT CKUIIMTE Ha
Kemunre, boxcbop, KOSTO MOXKEM Jla IPUEMEM 3a MOJIUTEKCTAHT Ha CAMOTO CTH-
XOTBOPEHHE:
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CP 430, bokcbop, MonuB, Hauaao0To Ha 1920 .
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B nono6HOTO Ha Xaliky ctuxorBopenue ,,eaua’ (CC 833), onucpario miaBHOTO
KallaHe Ha CHE)XMHKa BbPXY HaArpoOHa Iuioya, BU3YAIHUST CTPOEK € OTUETIHBO
WKOHUYEH, & CHMETpUsITa — BOJCII IPUHIIMII IPU apXUTEKTOHUKATa Ha cTpodara.
JbKMHATa Ha CTHXOBETE W BUIAMMUSAT BI'bJ, (OPMHpAH OT METTE CPEIHHU CTH-
Xa, UMHTUPAT KPUCTAIONOA0OHATa CTPYKTypa Ha MCTUHCKa cHexuHKa (Heusser
1997: 251).
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CP 833

MoxeM Ja 3aBBPLIMM Iperie/ia Ha MKOHUYHOCTTA KaTo PElIeHUe 3a LSIOCT-
HHS TEKCT Ha CTUXOTBOPEHHUETO C JIBaTa Haii-MaJiko CIIOPHHU MpHMepa: ,,He/0eTo/
6e“ (CC 64) u ,,u e (CC 1031). Haii-manko COpHH, 3alI0TO BU3yanHaTa GopMa
W Ha JIBETE TBOPOM € eIHO3HAYHO peepeHTHA, KOETO MpPaBH UHTEPIPETUPAHETO
M HEJIBYCMHUCIICHO. M mpH BeTE CTUXOTBOPEHHS BH3YaJIHHUST aclieKT € JyOiaupaH
CEMaHTHUYHO OT CJIOBECHHSI.
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[IepBoTO cTUXOTBOpeHue (CC 64) eqTHOBPEMEHHO OIKMCBA M PUCYBa 00JaIUTe
JTUM, M3JIM3alIM OT KOMHMHA Ha JoKoMOTHB. CMsATaM, 4e ChILECTBYBa Apyra ,,MO-
TUBUpaHa™ Bpb3Ka MEXAy BepOaHHs U BU3yaJHHS My acleKT U Ts € Oa3upana
Ha TOJUTEKCTYaTHOCT. MoXkeM /1a pas3riekjaMe CTUXOTBOPEHHETO KaTo anorpad-
cKH exdpasuc Ha kapruHara Ha J[xopmkus O’Kuiid ,,Homen Bnak B myctunsaTa®
(1916)’.

L1lo ce ornacs go (CC 1031):

nw
(@)
h
S
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h

myGODye
ss

KPUTHUIIMTE OOMKHOBEHO U30sIrBaT Jla KOMEHTHUpAT BU3yaliHara My (opma 3apaau
¢axra, ye T4 ynonoOssa ,,panoc” (Heusser 1997: 246). Hauctina, opracTHYHOTO
BepOanHo chabpxkanue (,,He, Ox, 6aBHO, O00, boxke Moii, naaaaaa‘) npenmomnara
BH3YyaJICH MPOYHT Ha CTUXOTBOPEHUETO KaTO MKOHUYEH (aiioc. be3 ma orpuyam, ue
TaKbB MPOYHT € B3MOXKEH, CMITaM, 4Ye HaMepeHusaTa Ha KbMUHTC ca B MaJIKO I10-

7 3a 00CTOEH aHaIM3 Ha B3aMMOBPb3KaTa MexIy aBeTe TBopou Bik: Kilyovski, Vakrilen. “Estlin
With Georgia On His Mind: A Reading Of E. E. Cummings’ “The/Sky/Was* As An Ekphrastic Poem”.
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paznnyHa nocoka. [loTBbpkaAeHUE 32 TOBa HAMHUpAM B 3ara3eHUTe pabOTHH YEPHO-
BU Ha CTUXOTBOPEHUETO, MPUIOKEHH B Ouorpadusta my Coruiya ¢ oenedanomo
Ha Puuapn Kenenn. Tam Bmkname, ye KbMUHTC € 0OMUCTISUT pa3inyHy BU3YaTHU
KOMIO3UIIMOHHH MTOCTaHOBKH, JIOPH ,,yABOsIBaHE  Ha oOpaza. Hapen ¢ ToBa B eaun
0T MOCJeIHUTE BapuaHTH KbMHUHIC € HaprCyBall ChBBKYIISBAIIN CE )KEHCKA U MBK-
ka purypu. ToBa MM 1aBa OCHOBaHHWE Ja CMATaM, 4e ujiesTta Ha KpMuHrc e omna
Jla PEe/ICTaBM CTHIM3MpaHa rpaduyHa ,,MKOHA Ha caMusl CeKCyasleH akT. B To3n
MIPOYUT OTKPUBAM MpPUIMKA MEKIAY CTUXOTBOpEHHETO Ha KbMMHIC U cKynnTypara
,LemyBkara®“ Ha Koncrantun bpwakym. Cnopen men KeMuHre ce e onuran na
WMHUTHPA OMPOCTEHUSI MPOTOKYOMCTUYEH IU3aifH Ha Ta3u cKyantypa. Onuran ce
€ Ja M3rpaju egHa BepOaIHO-BU3yalHa MKOHA HA CHITHOCTTA HA CEKCYAIHUS aKT,
nogoOHa Ha eMOIMOHAIHATA ,,3a€AHOCT , BUIUMA B TBOpOAara Ha CKyJIITOpa.

3akJroueHne

B 3akmioueHne MoxeM aa KakeM, 4e XyA0KECTBCHUTE PEIICHUS 32 KOHKPETHU
TBOpOU Ha KbMUHTC, TPUHAJICKAIN KbM PA3IMYHA 3HAKOBH CUCTEMH (CTUXOTBO-
PEeHUSI ¥ KApTHHHM), MOTaT Jia Ce MPOCIEAAT O 00 €CTETUYCCKU TbPBOU3TOYHUK.
Ectetnueckure Thpcenus Ha KbMUHTC BOISAT 40 M3rpa)KaaHE OT HEroBa CTPaHA
Ha KOHKpETEeH HaOop oT Tumorpad)cku u oprorpad)CKu u3pa3Hu cpeictsa. To3u
YKECTOMUMHMYEH MHCTPYMEHTAPUYM € BU3yalHO opueHtupaH. Tol mMma 3a uen aa
BB3JICHCTBA AUPEKTHO BBPXY CETUBATa HA yuTaTelsd. BusyamHuTe Bb3OPUSITHS Ce
CTUMYJIHUPAT IPey Mpolieca Ha OCMUCIISIHE Ha BUASTHOTO J1a U3BUKA B Chb3HAHUETO
roToBUTE 00pa3Hu peepeHTH Ha OTIEIHUTE CIOBECHU MoHaTus. KazaHo ¢ npyru
nymu, KbMUHIC Llenu J1a HU Hakapa Jia euoum JyMHUTE, TIPS J1a TH HPOYETEeM.
Te3u crienuduky Ha noeTukara y KbMUHTC KOHTpOJIMpAT HAYMHA, TI0 KOWTO YeTeM
CTUXOTBOPEHUSITA, 320aBAT OCMUCIISIHETO WIIN MOJICUIIBAT CEH30PHUTE BH3MPUSTHS.
Bonpeku 4e BbB BU3YaIHUTE CTUXOTBOPEeHUS KBMUHTC aklIeHTHUpa BbPXY BU3yal-
HOTO BB3IPUSITUE, BEPOATHUAT aCIICKT Ha T€3U MMPOU3BE/ICHIS HUKOTa HE OTCTHIIBA
I10 3HAUEHHE B ITPOIeca Ha CMUCI000pa3yBaHeTo. 3a KbMHHTC, Makap U ,,BUIUMO",
CJIOBOTO BUHATU MMa MOCIEAHATa TyMa.
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Barbara Hlibowicka-Weglarz. UNIQUENESS OF VOCABULARY OF THE AZORES

Abstract: Portuguese language which is being spoken by Azorians is very much
diversified as far as its phonological, morphological as well as lexical level is concerned.

It seems that the diversification of the vocabulary on the islands is a result of a social
and historical background in which different communities were being formed on each and
every island separately during their population process in 15th century. The subsequent
isolation of the entire archipelago as well as of individual islands throughout centuries
might have influenced the current vocabulary which is rich in archaisms and words of a
folk elements.

The aim of this study is to analyze the vocabulary of the Azorean islands in particular
of Sdo Miguel and Terceira island which were two initially explored and populated islands
on the Azorean archipelago.

Keywords: vocabulary, archaisms, Portuguese language, the Azores

bapoapa Xnubosuyka-Beznapu. ABTEHTUYHOCTTA B JIEKCUKATA HA A30P-
CKUTE OCTPOBU

Pe3tome: [TopTyrajickusr e3uk, TOBOPEH OT KUTCIUTE Ha A30PCKUTE OCTPOBH, € H3-
KITFOUUTEITHO pa3HOo00pa3eH oT POHOIOTHYHA, MOP(OJIIOTHYHA U JICKCHKAJTHA TJICHA TOYKA.

Cwmsita ce, 4e pa3Ho00pa3ueTo Ha OCTPOBHATA JICKCHUKA € PE3YJITAT OT COIUATHU U UCTO-
pudeckd GaKTOpH, H3UTPATH POJIS 32 000COOSIBAHETO HA PA3TUIHUTE OCTPOBHU OOIIHOCTH
o BpeMe Ha 3acenBaHusTa npe3 XV B. [locnensanoro u30nMpaHe Ha eI apXUIlear,
KaKTO ¥ Ha OTACITHHUTE OCTPOBH IIPE3 BEKOBETE € MOBIHUSIIO HA ChBPEMCHHATA JICKCHKA, KOS~
TO M300MJICTBA OT apXau3MH U HAPOIHU CIICMCHTH.

[enra Ha U3CIEIBAHETO € J1a pasmiena 00CTONHO JIGKCHUKaTa Ha A30PCKUTE OCTPOBH, B
4aCcTHOCT JIeKcuKara Ha octpoBute Can Muren u Tepceiipa, KaTo ¢IHU OT IBPBUTE 3acelie-
HU ¥ U3CJICJBAHUA OCTPOBU OT A30PCKHS apXUIIeyar.

KirouoBu 1ymMu: IeKCHKa, apXau3Mu, MOPTYTAJICKH €3HK, A30PCKH OCTPOBU
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Introducao

O arquipélago dos Agores, um territdrio autonomo de Portugal, ¢ um conjunto
de nove ilhas, situado no Oceano Atlantico, cerca de 1500 km de Lisboa. E dividi-
do em trés grupos distintos: grupo ocidental (Corvo, Flores), grupo central (Faial,
Graciosa, Pico, Sao Jorge, Terceira) e grupo oriental (Santa Maria, Sao Miguel).
Devido a sua localizagdo geografica na encruzilhada das rotas maritimas durante
varios séculos da sua historia, as ilhas desempenharam um papel muito importante
ndo so na historia de Portugal, mas também na historia do Atlantico.

Os acorianos falam um portugués que tem as suas caracteristicas proprias e que
difere do portugués continental. Além disso, é interessante notar que o portugués
acoriano nao ¢ homogéneo e apresenta diferentes variedades de ilha para ilha, tanto
no nivel fonoldgico, morfolégico, como lexical.

O presente estudo esta orientado para o léxico. Neste contexto, o objetivo do
trabalho ¢ analisar a variac@o linguistica do vocabulario agoriano para evidenciar
que a variedade vocabular que caracteriza o arquipélago hoje em dia reflete uma
sociedade mista formada e evoluida em condicdes especificas que esta regido viveu
nos tempos remotos.

Para dar uma imagem completa de todo o contexto socio-historico e linguistico
da formagao de uma sociedade nas ilhas, e, por consequente, da formagao do vo-
cabulario agoriano, seria necessario referir-nos a uma analise detalhada da histéria
das ilhas, sobretudo as épocas que, por diversos motivos, deixaram na lingua mais
vestigios. Entre os periodos que influiram de modo significante no 1éxico agoriano
vale a pena enumerar, pelo menos, o chamado periodo do “congelamento” do por-
tugués do século XV, por um lado, e o periodo de uma abertura das ilhas nos sécu-
los XIX e XX, por outro. O primeiro deles resultou do isolamento das ilhas durante
varios séculos desde o inicio da povoagao do arquipélago, o segundo, foi resultado
de fluxos migratérios da populacdo acoriana para os Estados Unidos da América e
para o Brasil, assim como da entrada das novas tecnologias de informacao.

Tendo em conta o facto de que no nosso estudo ndo seria possivel referir-nos
a todos os periodos citados, propomos concentrar-nos no primeiro deles, isto €, na
época do povoamento das ilhas, e apresentar algumas observagdes sobre a riqueza
do Iéxico agoriano que mantem até hoje as numerosas unidades lexicais trazidas
para as ilhas nos tempos passados. Nesta perspetiva, tentaremos evidenciar também
as razdes internas e externas que levaram a formagao e a manutencao de numerosos
vocabulos considerados arcaicos e populares.

Vale a pena acrescentar que vamos destacar os falares das maiores ilhas do ar-
quipélago, isto é, Sao Miguel (grupo oriental), e Terceira (grupo central), as primei-
ras a serem descobertas e povoadas, ilhas que desempenharam um papel muito
importante ndo s6 durante o periodo dureo da expansdo maritima, como também
na historia recente.
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Antes de passar a analise do vocabulario micaelense e terceirense parece im-
portante recuarmos a uma época de povoamento das ilhas para refletir sobre as
origens do povo agoriano ¢ a formacdo da sociedade nas ilhas em analise. Ja no
inicio, apresentamos uma hipotese de que a predominancia de uns ou outros grupos
migratorios no arquipélago ser um dos fatores através dos quais € possivel explicar
a diversidade do Iéxico agoriano.

A recolha lexical para este estudo processou-se, essencialmente, através da con-
sulta de obras recentemente publicadas. A maior parte dos vocabulos foram recolhi-
dos no Dicionario de Falares dos A¢ores, de autoria de Soares de Barcelos (2008).
Consultamos também outras obras, com destaque para O Falar Micaelense (foné-
tica e léxico) de Bernardo & Montenegro (2003) e Atlas linguistico-etnogrdfico dos
Acores de Ferreira, Saramago et alli (2001).

As condicoes socio-historicas do povoamento das ilhas

As ilhas foram descobertas pelos Portugueses na primeira metade do século
XYV, no sentido de progressao de leste para oeste, primeiro as ilhas do grupo orien-
tal, a seguir as ilhas do grupo central e ocidental.

As ilhas encontraram-se desabitadas e o povoamento delas foi também gradual,
comegando pela maior ilha do arquipélago, Sdo Miguel, e depois as restantes il-
has. Os Portugueses povoaram as ilhas sobretudo com a gente oriunda de Portugal,
particularmente das regides do Algarve, do Alentejo e do Minho, destacadas como
fornecedoras de colonos. Os historiadores relatam também a presenga de pessoas
vindas de outros paises da Europa (Italianos de Génova, e Alemdes, em pouco
niimero), com particular destaque para povoadores flamengos com a maior pre-
senca nas ilhas centrais. Confirma-se também a presenga de escravos (mouriscos
e negros), assim como a presenca de individuos de origem judaica e povoadores
oriundos da Madeira.

No entanto, ndo nos podemos esquecer que cada ilha do arquipélago, devido
aos periodos diferentes do seu povoamento, ter vivido a sua propria historia, escrita
nas condicdes histdrico-sociais bem diferenciadas. Embora no povoamento do ar-
quipélago houvesse uma participacao de varias regidoes de Portugal, em cada ilha
verificava-se um predominio de uma ou de outra regido, sem contar a participacao
de diversos estrangeiros presentes no arquipélago naquela altura.

O descobrimento e a colonizagdo de Sao Miguel oferecem dados mais precisos
que as demais ilhas. Acredita-se que a ilha tenha sido descoberta entre 1426 e 1439.
Aproveitando o testemunho de um cronista Frutuoso (1964: 7) havia duas levas de
povoamento das quais a segunda leva pode ser considerada como o verdadeiro po-
voamento. O autor diz que as primeiras migragdes ndo foram de classes populares
mas confirma também a colonizacao posterior de extracao popular.

Entre os pioneiros da colonizagdo micaelense figuram homens nobres e fidalgos
oriundos principalmente do Algarve, do Alentejo e do Minho, incluindo alguns na-
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turais de Africa, emigrados por influéncia do Infante D. Henrique. Desde o tempo
das primeiras migragdes vieram também os escravos mouros € 0s negros que acom-
panharam as familias dos primeiros povoadores e que trabalhavam nos servigos
domésticos. Por isso, os historiadores falam da heterogeneidade das proveniéncias
nos primeiros anos da colonizagdo, sublinhando a predominancia das pessoas do
sul do continente.

A ilha Terceira foi a terceira a ser descoberta por volta de 1450. Devido as
grandes emigragdes dos portugueses do continente para povoar outras terras des-
cobertas, os historiadores falam de numerosas dificuldades no povoamento da ilha
no inicio de colonizagdo. No entanto, relata-se que vieram para a Terceira os colo-
nos recrutados em Guimaraes, Aveiro, Lagos, arredores do Porto, isto ¢, do Norte
de Portugal e da Madeira. Entre os primeiros donatarios da ilha havia também Fla-
mengos que vieram para os Acgores por influéncia de Isabel de Portugal, duquesa
da Borgonha, a partir de 1449. Segundo os documentos da época havia duas mil
pessoas vindas da Flandres que se instalaram no arquipélago, em que ficaram até
1473. Os povoadores flamengos abrangiam varias classes sociais, desde os nobres
até aos operarios. Desembarcaram primeiro na Terceira, e depois nas outras ilhas
dos grupos central e ocidental. Vale a pena notar que a colonizag¢ao flamenga nunca
se verificou nas ilhas do grupo oriental, em Sdo Miguel e Santa Maria, em que o
surto migratorio era intenso com grupos de colonos vindos do sul de Portugal.
Lopes Dias (1982: 30) cita a opinido de Vitorino Nemésio segundo o qual a popu-
lagdo terceirense formou-se a custa de sucessivas levas de colonos continentais e
madeirenses e de alguns capities oriundos da Flandres.

O congelamento das formas arcaicas do portugués do século XV e XVI

Por razdes puramente historicas, o portugués falado nos Agores tem como base
o portugués dos povoadores do século XV oriundos de varias regides de Portugal
que exibiam na sua fala particularidades distintas. Devido ao isolamento das ilhas
durante varios séculos da sua historia, certo vocabulario arcaico, permaneceu até
ao século XX, constituindo hoje em dia uma parte integrante do patrimoénio cultural
do arquipélago. S6 com as migragdes posteriores € com a vinda de novas tecnolo-
gias de informagao, algumas diferencas entre o portugués das ilhas e do continente
foram niveladas.

Soares de Barcelos, autor do Dicionario de Falares dos A¢ores (2008: 11) diz
que: “o portugués arcaico ficou preservado como se houvesse sido posto numa
cova de gelo”, e cita Paiva Boléo que escreveu numa das suas obras que quem
porventura quisesse ouvir falar o portugués dos séculos XV e XVI, se tirasse de
cuidados e fosse a ilha de Sdo Miguel. Da sua parte, Luis Bernardo Leite d”Ataide
regista em 1935 que o portugués dos Agores se caracteriza pela: “toada e termos
arcaicos dos mais puros e casticos, embora com exotismos de pronuncia, tal como
foram empregados pelos portugueses coevos de Garcia de Resende”.
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Entre os arcaismos registados no arquipélago existem vocabulos desconhecidos
hoje em dia em Portugal continental mas inerentes a épocas recuadas, e outros que,
ainda hoje, t€m um uso comum em ambas as regides (Pavao 1977: 49). No primeiro
grupo que abrange os arcaismos ja desaparecidos no continente, podemos citar,
entre outros : bonideco (de boa vontade, boamente), coitar (acariciar, fazer festas,
cuidar), compec¢ar (comegar), corpete (pe¢a do vestuario feminino que se ajusta
ao peito, soutien), des (desde), despois (depois), emascarar (mascarar), fideputa
(individuo de ma indole), hétego (fraco, tisico; abatido, consumido), marteiro
(martirio), tdobem (também), tédolos (todos o0s), sintir (sentir), ~ua (uma, sua).
No segundo grupo encontram-se os vocabulos, tais como: atimar (preparar, apron-
tar), catar (procurar), chanfarrica (loja de mau aspecto, tasca), chocalheiro (maldi-
zente) T, ponido (opinido)T, prantar (colocar, por)T, P, reger (guiar, ser proprio),
que sao usados tanto nas ilhas como no continente, mantendo o seu valor arcaico.
Vale a pena notar que a esmagadora maioria das palavras citadas no nosso estudo
pertencem ao segundo grupo mencionado.

De realcar também que entre as palavras que sdo conhecidas tanto no conti-
nente, como nas ilhas, usam-se os vocabulos que tém a forma idéntica em ambas
as regides mas com desvio semantico. Soares de Barcelos (2008: 24) menciona
que estas palavras t€m o significado diferente ou mesmo anténimo em relagdo ao
significado adquirido no continente, como por exemplo: apelido com significado
de "alcunha’, em vez de sobrenome; galante com significado de “insignificante, es-
quisito”; dormente com o sentido de "ansioso’; moscdo designando "uma pequenina
mosca’, ou o vocabulo coitar, ja citado. O autor citado (2008: 3) fala também do
adjetivo vexado que nos tempos de povoamento teria sido levado para as ilhas com
o significado de “enfarto, cheio, repleto’, e depois evoluiu no continente para Au-
milhado, envergonhado, afrontado, oprimido, molestado.

Convém acrescentar que, em todas as ilhas, usam-se ainda os vocabulos iden-
tificados nos diciondrios como as diferentes corruptelas, isto ¢, deformagdes das
palavras. A maior parte delas sdo herdadas dos povoadores vindos do continente. A
titulo de exemplos podemos citar os diferentes tipos de corruptelas que se registam
nas ilhas, tais como: por apocope: par (para) muito frequente na linguagem popular
de varias ilhas, por aférese: safate (agafate) em Corvo, por assimilacao: sacardote
(sacerdote) na Terceira e Miranda do Douro, por dissimilagdo: pdssero (passaro)
nas Flores, por metatese: sisunite (sinusite) em Sao Jorge, por epéntese: plaineta
(planeta) nas Flores, por sincope: pucra (pucara) assim pronunciado na Madeira,
etc. E preciso reparar que no nosso estudo consideramos apenas as palavras que,
apesar de terem sofrido corrupgdes, sdo conhecidas e usadas tanto nas ilhas como
no continente, e registam a regido do continente onde também sdo usadas.

Outra observacao a fazer € que alguns vocabulos agorianos tém uso generali-
zado em todas as ilhas, outros sdao exclusivos duma ilha s6, como por exemplo: Bei
(interj.) em Santa Maria, alcavai (leito do carro de bois), alferes (alcunha do natural
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da Terceira), costumanga (costume), chocas (pés), requestra (petigao) na Terceira,
alevd (paciéncia, deixa-lo), enganir (encolher, referindo-se a roupa), capela (palpe-
bra), carcamanha (pessoa velha, acabada), masmorra (apatia, indoléncia), poderes,
poderio, poderiz (grande quantidade) em Sao Miguel, entejo (enjoo ou nausea da
gravidez) no Pico, exempro (exemplo), quedo (quieto), espital (hospital) em Flores,
agugoso (activo, agil, apresado), chanfarrica (loja de mau aspeto, tasca) em Sao
Jorge. O facto de algumas palavras terem-se implantado s6 numa ilha, sugere que
em cada uma das ilhas em que apareceu um vocabulo novo, surgiram as condigdes
especificas que ndo surgiram nas outras ilhas do arquipélago. Podemos supor tam-
bém que a distancia entre as ilhas e um certo isolamento de cada uma delas nio
permitiram a expansao das formas novas.

Voltemos a questao da influéncia da proveniéncia dos primeiros povoadores na
variedade vocabular das ilhas para analisa-la com mais detalhe. Quanto ao processo
de povoagao do arquipélago, Soares de Barcelos (2008: 30) diz:

No povoamento do Arquipélago ha uma participagao de quase todas as provin-
cias portuguesas, embora, ¢ dependendo de cada ilha, haja predominio de uma
ou de outra. Santa Maria apresenta na sua linguagem uma grande influéncia do
falar algarvio e dos mouros, vindos como primeiros povoadores da primeira
ilha a ser descoberta. Sdo Miguel, além do Algarve, manifesta uma notoéria
influéncia das gentes da Beira Baixa e Alto Alentejo (...). A Terceira, o Faial,
o Pico e parte da Ilha de Sao Jorge reflectem, na sua linguagem popular, uma
grande influéncia das gentes do Norte do pais. A presenca do Alentejo € con-
stante em todas as ilhas (...).

No territério de todas as ilhas sdo usados os seguintes vocabulos antigos que
se documentam também: no Algarve: adanar (nadar), aprochegar-se (aproximar-
-se), estralho (naut. parte de gorazeira), canina (dim. de cana, caninha), desasado
(danificado, mal tratado), gabdo ou alvacéto (casaco comprido), laredo (baixio,
recife, rochedo sob a agua), linguica (chourico fino, feito das tripas do intestino
delgado), panino (dim. do pano), guedo (quieto), no Alentejo:_abeiro (chapéu feito
de palha de trigo), chavdo ( espécie de carimbo gravado em madeira, empregado na
ornamentagdo de bolos), maricongo (maricdo, maricas), postela (crosta de ferida),
trameleira (mulher linguaruda), na Beira: gerecer-se (germinar), refunfelho (res-
mungao), rilheira (sulco que fazem num terreno as rodas de um carro), torno (bor-
botdo, jacto, jorro), no Norte de Portugal: mamado (palerma, parvalhao, toleirao),
mobilhar (mobilar), pelingrino (desgragado, insignificante, mendigo), selada (sala-
da), tarear (dividir uma carga para ficar com o peso igual em ambos os lados),
terminar (determinar, governar, orientar).

A analise detalhada do vocabulario micaelense e terceirense, recolhidos no Di-
cionario de Falares dos A¢ores (2008), confirma a presenga de muitos vocabulos
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comuns em ambas as ilhas que se registam também no Algarve e no Alentejo, como
p.ex.: barrer (varrer), criacdo (educagdo) doutrina (catequese), monte (conjunto
de casas no meio rural), peitogueira (afecao geralmente aguda, que atinge o trato
respiratorio, acompanhada de tosse).

Quanto aos vocabulos usados apenas em Sdo Miguel, recolhem-se as palavras
registadas também tanto no Algarve: fartume (flatuléncia, pirose), marmago (ar
abatido, pesado e quente), mindim (minimo, falando dos dedos), fodos dois (am-
bos), no Alentejo: albarca (calgado velho e estragado), enganir (encolher, referin-
do-se a roupa), emarouviado (abatido, ausente, murcho), petcheno, pecheno (cri-
anga pequena), vertude (virtude); como na Beira: passante (além, depois), petcheno
(pecheno).

Entre os vocabulos conhecidos ¢ usados na Terceira notam-se os registados
no Alentejo: cagapo (coelho pequeno), corcho (tabuleiro de madeira destinado ao
transporte de argamassa), emarouviado (abatido, ausente), fiampalho (por¢ao de
fiapos), no Algarve: almareado (enjoado, embriagado), giraldinha (que gosta de di-
vertir-se), trompicar (fig. atrapalhar, prejudicar), assim como no Norte de Portugal:
chuiva (chuva), criango (crianga do sexo masculino), desgracia (desgraga), dous
(dois), escuitar (escutar), ginela (janela), estamagado (aflito, agoniado), mélroa
(fémea do melro), ondia (onda), palhito (fésforo), prumeiro (primeiro), puxavante
(aperitivo), tasquinhar (petiscar), tortura (incomodo, transtorno),

Provavelmente pela influéncia dos seus primeiros povoadores madeireinses por
todas as ilhas usam-se as palavras como: aquilho (aquilo), azougar (apodrecer, es-
tragar-se ), fajd (terreno plano e baixo, junto ao mar, frequente na toponimia das il-
has), maneija (capataz), matracada (ruido intenso, grande barulho), melancdo (va-
garoso nas acgoes, indolente), nojéncia (nojice), peneirento (diz-se daquele que tem
muita mania, muitas peneiras), prove (forma arcaica de pobre), reina (reinagao).

Todos os exemplos acima citados documentam o uso de muitas palavras de raiz
popular e arcaizante no atual vocabulario agoriano e, a0 mesmo tempo, demon-
stram uma forte relagdo entre a proveniéncia dos primeiros povoadores e a origem
de algumas palavras ainda hoje usadas no arquipélago. E muito interessante reparar
que tal como aconteceu nas ilhas que viviam num ambiente de um certo isolamen-
to, as regides portuguesas mencionadas eram também muito mais fechadas sobre si
e menos expostas a influéncias exteriores.

Convém ainda acrescentar algumas observagoes sobre a heranca flamenga nos
Acores e destacar um grande contributo da corrente migratoria da Flandres dado
para o povoamento das ilhas do grupo central. E interessante notar que na car-
tografia impressa no norte da Europa no século X VI, os Acores ficaram conhecidos
como /lhas Flamengas. Os Flamengos deram um importante impulso a economia
do arquipélago, sobretudo com a introdug@o da tintureira pastel que se tornou um
dos produtos de exportagao para a Europa mais marcantes.
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Quanto a influéncia flamenga no vocabulario das ilhas, é preciso constatar que os
Flamengos ndo deixaram muitas marcas visiveis no Iéxico. A primeira constatacao
a fazer ¢ que a heranca flamenga nunca se referiu a todas as ilhas mas apenas ao
grupo das ilhas centrais onde a corrente migratoria da Flandres permaneceu cerca
de vinte anos. Outro facto a notar € que a minoria flamenga foi assimilada e os seus
descendentes transformaram-se em duas geragdes em portugueses (Leite 2012: 69).
Os linguistas discutem um contributo dos Flamengos sobretudo para a pronuncia
das ilhas, o que pde também muitas duvidas, e ¢ uma questdo controversa. Quanto
ao léxico, fala-se de algumas influéncias flamengas apenas na antroponimia das
ilhas, assim como na toponimia. Na antroponimia os flamengos deixaram memoria
nos nomes de antigos povoadores flamengos que na época teriam formado as elites
nas ilhas do grupo central, como por exemplo: Dutra, Silveira, Matos ou Avila.
Entre os toponimicos de origem flamenga podemos citar, entre os outros: Espala-
manca de spaldemaker com a significacdo de boa vista, nome de uma Ponta do
Faial (Soares de Barcelos 2008: 30), o Porto Pim, ou Vale dos Flamengos (Leite
2012: 70). Neste contexto, € interessante notar que o nome da cidade da Horta vem
também da época dos Flamengos e foi dado por um Flamengo, chamado Pedro,
conhecido pelo pasteleiro (Leite 2012: 70).

Conclusio

A formacao de uma sociedade mista na época do povoamento das ilhas fez com
que os primeiros povoadores tivessem tido um papel muito importante na sedimen-
tacdo de varios aspetos do portugués agoriano. Por um lado, deixaram nas ilhas nu-
merosos arcaismos vocabulares, assim como palavras de raiz popular, e, por outro,
dependendo da regido da sua proveniéncia, diferenciaram os falares agorianos uns
dos outros.

No vocabulario atual do portugués agoriano, encontram-se, ainda hoje, muitas
palavras trazidas para as ilhas das diferentes regides de Portugal, de que eram ori-
undos os antigos povoadores. Estas palavras mantém-se atualmente nas regioes da
sua proveniéncia. Algumas delas sdo comuns a todos ou varios falares agorianos,
outras sdo especificas apenas a uma ilha so.

As nossas analises permitiram confirmar uma opinido apresentada em Soares
de Barcelos (2008: 12) que o falar dos Agores manteve, até hoje, “o seu sabor
castico e uma riqueza lexical invejavel”. Devido ao isolamento das ilhas durante
muitos séculos, na lingua familiar dos habitantes das ilhas pode-se observar, tanto
a conservacdo de numerosas palavras que ja tinham desaparecido no continente,
assim como as palavras antigas que se mantém em ambas as regides. Notam-se
também os vocabulos que durante os séculos mudaram de sentido.

Vale a pena acrescentar que o 1éxico acoriano que pertence ao registo popular e
arcaico da informagdo sobre a vida e a realidade de uma sociedade mista formada
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nos tempos recuados, referindo-se as atividades fundamentais exercidas pela popu-
lacdo acoriana desde o seu povoamento até quase aos nossos dias.
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IIpoexnusara Ha QoKyca B OBJITapCKus €3UK OT
eMITMPUYHA IJIeJIHA TOUKA: ChIIOCTABKA C
AHTJIMKACKUS €3UK

Teopeu /lumumpoes

yHI/IBCpCI/ITeT 3a HAallMOHAJIHO ¥ CBE€TOBHO CTOIIAHCTBO (B’bﬂrapl/lﬂ)

Georgi Dimitrov. FOCUS PROJECTION IN BULGARIAN FROM AN EMPIRICAL
PERSPECTIVE: BULGARIAN-ENGLISH COMPARISON

Abstract: The current study deals with focus projection in Bulgarian from an empirical
perspective. The introductory part presents the idea of projection as a rational phenomenon
in language. The field of literature takes notice of some major works which examines focus
projection in Bulgarian and English. The next part of the study describes an experiment that
has two basic aims: first, to examine whether there is focus projection in Bulgarian, and
second, if such exists, what is the nature of its behavior. The conclusion analyzes the results
from the experiment in comparison with English.

Keywords: focus, projection, comparison, Bulgarian, English

Teopeu Jumumpos. ITIPOEKLHUSATA HA ®OKYCA B BBJITAPCKUA E3UK OT
EMITMPUYHA TJIEJJHA TOUKA: ChIIOCTABKA C AHIJIMMCKUS E3UK

Pe3tome. HacTosioro n3ciieiBane pasmiex/a NpoeKnusTa Ha GoKyca B ObJITapcKus
€3UK OT eMIMPHYHA IVIe[HA TOYKA. YBOJHATA YacT IMPEACTaBs MAEATa 32 MPOCKLUS KaTo
pannoHalIHO siBJIeHHE B e3uka. O030pbT Ha JUTeparypara oOpblla BHUMaHHE HA OCHOB-
HU TPY/IOBE, KOUTO M3CIEBAT MPOCKINATa HAa POKyca B ObNrapCKHs M aHIIMHCKHS €3HK.
Crenpamiara yacT ONMCBA EKCIIEPUMEHT, KOMTO MMa JIBe OCHOBHH 3a/1a4M: ITbPBO, 1a IPo-
BEpU JIaJIi CHIIECTBYBA MPOCKIMS Ha (POKyca B OBIrapCKuUsi €3UK U BTOPO, aKO ChIICCTBYBA,
KakKBO € HEITHOTO MoBeieHHe. 3aKIIOYHUTENTHATA YacT aHAJIM3UPa Pe3yITaTHTE OT EKCIIepH-
MEHTA B CHIIOCTABKA C aHIJINICKHUS €3HK.

KarouoBu xymu: Gokyc, mpoekmus, CbliocTaBka, ObJIrapcku, aHNIUHCKN

68



YBoa

HpOCKHI/IHTa MOKE Jia CC€ pa3micikKia KaTo SABJICHUC OT pallMOHAJICH XapaKTCp B
e3nKa. s HaMMpa u3pas Ha pas3jindHU €3MKOBU paBHUIIA U CTiIOMAra 3a no-uKOHO-
MHUYHOTO HM3MO0JI3BAHC Ha PECYypCUTC HA AaZiCHA JIMHIBUCTUYHA CHUCTCMA. Har[pH—
Mep B aHIIMHACKHUS €3WK Ha MOP(OJOrMYHO paBHUILE CIperHara riaaronHa ¢pa-
3a U3UCKBA CaMO IIBbPBUSAT MJIArojl Aa € CIHPETHAT, a OCTAHAJIMTE Ca B HECHIpCrHaTa
¢dopma — nHpUHUTHUB MK npuyactue. [1o TO3W HaYMH MBPBUAT IJIAron ,,IPOEK-
TI/Ipa“ KaTeropuuTe Juue, 41uciio, BpE€ME, HAKIIOHCHUEC U 3aJI0T" BbPXY OCTAaHAJIUTC
I1aroJin OT rjiaaroJinara (bpa3a, T.C. TC3U KAaTCIrOpruur CMUCIIOBO C€ OTHACAT 3a LsjiaTa
I1aroJiHa (1)pa33. Ha PaBHUIIC UHTOHALIUA €AVH MHTOHAITMOHCH aKICHT BbPXY MPs-
KOTO AOI'BJIHEHUC MOKE J1a CC OKaXKC JOCTATHhUYCH, 3a JJa MapKHUpa MHTOHAIITUOHHO 1
riaroja, u mMpsaKOTO AOIMIBJIHCHHUE KaTO HOBA I/IH(I)OpMaLII/ISI B U3KA3BAHCTO.

33. GLJIFapCKI/IH €3UK ChIIO MOKE Ha C€ MOCTaBU BBIPOCHT AAJIM €AUH HUHTO-
HAIIMOHCH AKLCHT BbPXY MNPAKOTO AOIBJIHCHUC MOXKE Ja NPOCKTUPA (bOKyca Bbp-
Xy OPSIKOTO AOI'BJIHECHUC U BbPXY NPCAXOKAAIINUA TO TPEXOACH I1aroi. Ka3aH0 110
APYT HA4YWH, BBIOPOCHT CE€ CBCIKAA A0 CICAHOTO: MOIraT JIM HIUPOKUAT U TCCHUAT
(l)OKyC B 6Lnrapc1<1/151 €3UK Ja MMaT €IHAKBO MHTOHAIITMOHHO O(bOpMJ'IGHI/IC HOZ[06-
HO Ha HIMPOKUS U TCCHUS (bOKyC B aHDJIMHCKUS G3I/IK? qDOKyC’LT € HINPOK, KOTaTo
IS1JIOTO U3KAa3BAHE € HOBA I/IH(i)OpMa]_II/ISI. HpI/I TECCCH (bOKyC CaMo JajJeHa JyMa Win
(1)pa3a € HOBa I/IH(l)OpMaL[I/I}l, HapuMep caMo MPAKOTO JOMBJIHCHUC OT IAJIOTO U3-
pedeHue.

Kparbk nperyien Ha Juteparypara

[Mpoexnusara Ha (oKyca B aHINIUICKUS €3HK € pasliexkaaHa U OT TeOpeTHYHA,
1 OT eMIIMpHYHA IieJHa Touka. OT TEOPETUYHO IIENNIIEe MOXKE J1a CHIOMEHEM MO-
nenute Ha ['ycenxoBeH (I'ycenxoBen 1983a) u Cenkbpk (Cenkbpk 1995). Cnopen
TeopeTnuHaTa rmocraHoBka Ha I'ycenxoBeH (I'ycenxoBeH 1983a) criiecTByBa npa-
BHJIO, KOETO IVIacH, Y€ €AMH MHTOHAI[MOHEH aKIEHT BbPXY MPSAKOTO TOMBIHEHUE
e JocTaThyeH, 3a 1a Moke (poKychT Aa oOxBalla IsuiaTa miaroiHa ¢pasa. Muaue
Ka3aHo, aKLIEHTHT BHPXY HPSAKOTO JOMBbIHEHUE NMPOEKTUpa (HOKyca U BbPXY Npea-
XOKIAIs TOBIHEHUETO MPEXO/IEH IIIaroJl.

[Tpu Cenxbpk (Cenxbpk 1995) Bpb3kara MeKAy akIeHT U (POKYC C€ OCHILECT-
BsBa upe3 F-mapkupane. Koncruryenrure, kouto ca F-mapkupanu, mosyyaBar ak-
LIEHT, HO HE € 3aIbJDKUTEITHO JIa ca MapKupaHH 1 3a ¢pokyc. [Ipoeknusra Ha Goxyca
€ Ipe/ICTaBeHa ype3 CIAeTHOTO MPAaBUIIO: aKo Oropara Ha (pazara Wil KOHCTUTYEHT
Ha omopara ca F-mapkupaHu, To ToBa € JOCTaTh4yHO, 3a Ja Oble msuiara ¢pasza
F-mapkupana. 1o To3u HaunH QOKychT € mpecTaBeH KaTo KOHCTUTYEHT, KOMTO €
F-mapkupan u koiito He € foMHHHpaH OT JApyT. CeNKbpK CHILO TBBPH, Y€ BCUUKU
aKIEHTH UMaT eHaKBa CIOCOOHOCT 1a MpoeKTupar (oxyca.

Emnupuynnte nscnensanus Ha ['ycenxoBen (I'ycenxoBen 19836), bvpu un
Kmudren (bepu u Knudrena 1995), Yenou (Yenou 2003) u butrsn (bumrsn 2011,
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2012, 2017) cbIio moka3Bar, 4e IpoeKIusaTa Ha Gokyca e peaieH eHOMEH, a He
mpocTto TeoperuieH KOHCTPYKT. ['ycenxoBeH (I'ycenxoBen 19830) ycraHoBsiBa, ue
MpoeKIHATa Ha (OKyca Ce CIyUBa OT MPSIKOTO AOMBIHEHHE KbM ITPEXOJHHUS IJ1aroJl.
ToBa cay»u Karo eMIUPUYHO JOKA3aTEJICTBO 3a BAIMAHOCTTA HA TEOPETUUHUS MY
mozen (I'ycenxosen 1983a).

Pesynrarute ot mepBuTe nBa ekcrnepuMmenta Ha bbpu u Knudren (bbpu u
Kmudrea 1995) naBar ocHOBaHHME Ha aBTOPHUTE Ja 3aKJIOYaT, Y€ aKUEHTHT BbPXY
MPEXOAHHUS TJ1aroyl He € HeoOXOANUM, KOTaTo MMa aKLUEHT BbPXY MPSIKOTO AOMBII-
HeHue. Bropara aBoiika eKcriepuMEeHTH OT M3CJIeIBAaHETO obaue AaBaT pe3yiTaTH,
KOUTO HE MOJKPEIAT Pe3yATaTUTE OT IbPBHUTE [Ba eKCriepuMeHTa. Yenou (Yenou
2003) ycraHoBsBa, 4e MHTEpPIpETaLUsATa Ha HH(OPMALMOHHATA CTPYKTYpa Ha U3-
PEUEHHETO HE 3aBUCH OT HATMYMETO UJIM PECHEKTUBHO JIUIICAaTa Ha MpeHyKJIeapeH
aKIEeHT JOPH U B CIIy4anTe, B KOUTO U3PEYCHUETO € ¢ TeceH (okyc. Pezynrarute ot
n3cnensanusTa Ha bunren (bumrsn 2011, 2012, 2017) chio mokasar, ye ChIIeCT-
ByBa MPOEKLHs Ha (OKyca B aHIIIMMCKHUS €3UK.

TpsiOBa na ce orOenexu, 4e UMa U U3CICABAHNUS, KOUTO TIOCTABST MOJ ChbMHe-
HHUE CBIIECTBYBAaHETO Ha MPOEKIUsITa Ha (QoKyca. Pesynrarure oT u3cnenBaHusTa
Ha bpuitn, ®enopenko, Yorusp u ['nocwvn (bpuiin, @enopenxo, Yoruasp u I'udcbH
2010) u bumen (bumren 2013) He mogkpemsT wuesTa 3a MPoeKIus Ha (okyca.
Bwnpeku ToBa € TpyAHO Aa ce OTpede HaJUYMEeTO Ha MpoeKnus Ha (oKyca B aH-
IJIMMCKYSI €3UK: MHOTO M3CJIEJBaHMs 10Ka3BaT ChUIECTBYBAHETO Ha TOBA SIBJIEHUE,
BKJIFOUMTEIHO M U3CIIeiBaHus Ha BUIIbII, KAaKTO € CIIOMEHATO MO-Tope.

[Ipoeknusara Ha ¢pokyca B ObITapCKHsl €3UK HE € M3clieiBaHa. SIBIeHUeTo mpo-
eKust Ha JOKyca ce CIIOMEHaBa caMO BbB BPb3Ka C M3CIIEIBAHETO Ha IPYTrd HHTO-
HAIlMOHHU siBieHus. Hanpumep mpoekuus Ha (okyca ce crioMeHaBa BbB BPb3Ka
C WHTOHALMOHHHUTE KOHTYPH, CBbP3aHHU C Pa3IMYHU TUIIOBE POKYC B OBITapCKust
e3uk B AHapeeBa, ABryctuHoBa u bapu (Anapeesa, ABryctunosa u bapu 2001),
Anpnpeesa (Aunpeesa 2007), AunpeeBa (Auapeesa 2009). Camust daxr, de sBie-
HUETO ce CMOMEHaBa B TE€3U M3CJIe/IBaHUs, 03HayaBa, 4e CIIOMEHATUTE €3UKOBEIN
CUHUTAT, 4Ye MMa Npoeknus Ha (okyca B Obarapckus e3uk. Ho Ha mpoekuusita Ha
(okyca He e MOCBETEHO OTJIEJIHO U3clieiBaHe. EKCIepUMEHTBT, IPEeICTaBeH B Ta3u
CTarus, MpaBu TOUYHO TOBA.

Excnepument

Cmumynu

3a ChCTaBAHETO HA CTUMYJUTE ca M3MOJI3BaHU MUHM JMAJ03M, CHCTOSIIHU Ce
OT BBIIPOC U OTroBop. M3pedenusta B 1uano3uTe ciaenBaT CTpyKTypara Ha u3pede-
HUSTA, U3N0I3BaHu B ekcriepuMenTute Ha ['ycenxoseH (I'ycenxosen 198306). Mma
TPH THIa U3PEUEHHSI: CHCTOSIIN CE OT CKa3yeMo U Mpsiko pombiHeHue (CTpykTypa
A), cka3zyemo U MpSKO JOMBJIHEHHE, KOETO HE € C KOHKPETHO JIEKCUKAIHO ChIbp-
KaHue, HAIPUMEP GCUUKO, GCUUKU, WK CKa3yeMO U OOCTOSTEICTBEHO MOSCHEHHE
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(Crpykrypa b) 1 monbiiHeHIE HiTH 00CTOSATEIICTBEHO MOSICHEHNE B KPaiiHa MO3UIHS
(Crpyxkrypa B). CtpykTrypa B ciyu karo KOHTpOJTHA rpyIia, KOSTO IIEJH JIa TIOKa-
e KakBa MOXe Jia ObJie MAKCUMAaJTHATA YCIICBAEMOCT Ha YYaCTHUIIUTE B €KCIIEPH-
MEHTA.

B®B Besika cTpykTypa uMa 16 u3pedeHus, KOUTO MPECTaBIABAT § JICKCUKAITHO
UJCHTUYHH ABOWKH. KBbM BCsiKO M3peueHHe MMa BBIIPOC, TaKa Ye BbB BCSIKA JBOWKA
B CtpykTypu A u b euH 0T BBIIPOCHTE Ch3/1aBa KOHTEKCT 32 IMIUPOK (DOKYC B OTTO-
BOpAa, a IPYTUAT BbIPOC MpoBokupa teceH okyc. [Ipu Crpykrypa B enunusT ot
BBIIPOCUTE M3KMCKBA aKIICHT BHPXY apryMEHTa B KpaifHa MMO3UIus, a IPYTHsT — He.
Cwiio taka B CTpykrypu A u b u3peuenusita ca rpynupanu 1 Ha 0a3ara Ha Jpyr
KPUTEPUI: pa3CTOSHUETO, U3MEPEHO B OPOIi CPUUKU, MEXK]Ty CPHUKUTE, BPXY KOH-
TO MOXKE JIa UMa TIOTCHIIMAJICH MHTOHAIMOHEH aKIeHT. BBB BCsIKa OT JIBETE CTPYK-
TypH ce moiy4aBat 4 rpymnu ¢ 1o 4 u3pedenus — 1 rpyna ¢ 0 CpudKu MKy JBara
MOTEHIIUAJIHU aKIeHTa, |1 rpymna ¢ 1 cpuuka, eHa ¢ 2 U elHa C 3 CPUYKU MEKIY
AKIECHTHTE.

Hanpumep xbM m3pedenueto [lle bepem Ounxume, KOETO TMPUHAICKH KbM
Crpykrypa A, BbIpocure 3awo cme ¢ eopama? n Kakeo we bepeme? N3NCKBAT
CHhOTBETHO IIUPOK ¥ TeceH (POKyC B 0TroBopa. Korarto BCEKH OT BBIIPOCUTE CE KOM-
OMHUpa ¢ OTrOBOpa, CE MOJTyYaBar JiBa JICKCUKATHO WICHTUYHU OTTOBOpa — €JlHA
JISKCUKAJIHO UJICHTUYHA JBOWKA. B ciiyuyas M@y MOTCHIMATHUTE MHTOHAIIMOHHH
aKILEHTH — BTOpaTa CPUYKa Ha Oepem ¥ ITbpBaTa Ha Ouikume — HsIMa IPYTH CPUYKH.

Hanpagen e 3amuc Ha 48-Te U3pEUCHUS U BHIPOCUTE KbM TAX. 3alMCaHU Ca
IIECTHMa TOBOPUTEIN — YXCHH, YHUBEPCUTETCKH IPEMONaBaTeIU 10 aHTIMHCKU
e3uk. [oBopuTenuTE Ca rpynupaHu B TPH JBOWKH, KATO BbB BCSIKA JIBOWKA SIUHUST
TOBOPUTEI YETE BBIIPOCUTE, a APYTUSAT — OTTOBOPHUTE M CIIE] TOBA CH Pa3MEHST
ponute. 3a nenta 48-Te U3PEUCHUs Ca OAPEACHU 10 6 pa3IMYHU HAYMHA, TAKa 4e
BCEKH TOBOPUTEI Y€TE BBHIIPOCHTE U OTTOBOPHUTE B PA3JIMYHA MOCIICAOBATCIHOCT.
loBopuTeNUTE Ca MHCTPYKTHPAHH J]a YeTaT U3PCUCHUATa MAKCHMAITHO €CTECTBEHO
Y HE ca 3all03HATH C [IeTa Ha SKCIICPUMEHTA.

IIpogesicoane na excnepumenma

Ot HampaBeHHTE 3amucu ca u3dpanu 48 Bempoca u 48 orrosopa. Beeku ot
BBIIPOCUTE € KOMOMHHpPAH ¢ ABaTa JIEKCUKAIHO WICHTHYHH OTToBOpa. Pazoupa ce,
eIMHUAT € MOAXOMALIUAT OTTOBOP, a APYTUAT € OTrOBOP Ha APYT BBIPOC, KOHTO
W3UCKBA ApYr TN GoKyc B oTroBopa. I[Ipu moapendara Ha AuaNo3UTE € HANpaBeH
OMHUT Jia ce U30sArBa CTpyNBaHEe Ha U3PEUCHHUS OT elHA U ChIla CTPYKTYpa, CTPyIBa-
HE Ha eIHaKbB OPOH CPUUKU MEKY MOTEHIIMATHNUTE aKLEHTH, KAaKTO U €MH U ChIIl
TOBOPUTEI 1a YETE MOCIE0BAaTEIHH N3PEUEHUS.

CpI110 Taka B HUTO €JHa JIBOWKA AMAJIO3H BBIPOCHT U OTTOBOPHT HE Ca OT €/1Ha
JIBOMKA TOBOPUTENH, HO U MPH ABaTa JEKCUKAIHO UJIEHTUYHU OTTOBOpa BBIIPOCHT
€ MPOYETEH OT €IMH U ChIIH TOBOPUTEI.
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AKo ABOIiKa JEKCHKAIHO WACHTHYHHM OTTOBOPHU Ca B OINpeelieHa MOociIeaoBa-
TEJIHOCT MPU BBIIPOCA, KOWTO U3UCKBA LIMPOK (DOKYC, TO T€ ca B ChLIATA IMOCIEA0-
BaTEJHOCT M MPH BBIPOCA, M3UCKBAI TeceH (okyc. [pyrara aBoiika JIEKCHKaITHO
WACHTHYHH OTTOBOPH OT ChILATa CTPYKTypa M ChC CHIIUS OpOi CPHUUKH MEKIY
aKIEHTUTE Ce MOsBSBAT B 0OpaTHATa MOCIEIOBATEIHOCT: ako B IIbpBaTa JBOHKA
OTTOBOPHUTE Ca B MOCJIEIOBATEIHOCT INUPOK—TeceH (HOKYC, TO BbB BTOpara JBOM-
Ka Te ca B IOCJIENOBATEIHOCT TeCeH—IMPOK ¢Gokyc. Hampumep BbIpocsT 3auso
cme 6 2opama? ce KOMOMHUpA Ba bTH ¢ [l]e Oepem bunkume. AKO IBPBUST €
MOAXOISAIIMAT HHTOHAIIMOHHO OTTOBOP, TO TOTaBa MpH Bblipoca Kaxeo wuje bepeme
BTOPHUSAT OTTOBOP i€ Obje MOAXOSII, ThI KaTo U MpHU ABaTa BhIPOCA OTTOBOPHUTE
ca B elHa M ChIIa MMOCIEN0BaTETHOCT. Jpyrara nBoWKa JEKCUKAIHO MICHTUYHU
otroBopu — Kaxeo we npasuw?, Kaxeo we ussoew? e uzam cemxume. — € B 00-
parHata nocienoBarenHoct. Korato Kakeo we npasuui? ce KOMOMHUPA C ABaTa OT-
rOBOpa, BTOPHST OTTOBOP 1ie Obae noaxosil. CroTBeTHO npu Kakeo we usndeut?
'BPBUSAT OTTOBOP 1€ € MHTOHALIMOHHO MOAXOISII.

Hamnpasen e 3amuc Ha 0a3ara Ha KpUTEPUUTE, ONTMCAHU B MPEIXOAHUTE JBA Ma-
parpada. 3anuchT € mycHar Ha 27 CTYISHTU OT CIIELHUATHOCT ,,AHIVIHICKa (Huio-
sorus“: 18 sxeHu u 9 Mbke Ha Bb3pacT Mexay 20 u 43 ronuHu. EKcriepuMeHTshT €
MPOBEJICH BbB (JOHETUYEH KAOMHET. YUACTHULMTE CIIyIIAT 3aKca ChC CIYIIAIKy U
ca MHCTPYKTUPaHH, KaTo MyCHAT 3aluca, 1a He To crnupat. Bcekn oT yyacTHUIIMTE
MMa JIMCT C OTTOBOPH, Ha KOWTO Ca HalMCaHM BBIIPOCHUTE. 3aadara € Cperly BCeKn
BBIIPOC JIa c€ HamuIie ,,1“ win ,,2° B 3aBUCUMOCT OT TOBa KOsl CIIOpel UHPOpPMaHTa
e BspHaTa KOMOMHANMsS OT BBIIPOC U OTTOBOpP. BpemerpaeHeTo Ha 3amuca € OKoJIo
15 MUHYTH ¥ 3aIUCHT CE CYyIIA €IUH IIBT.

Pesyararu

Pe3ynrarute mokasBar, ye pasIMYHUTE CTPYKTYpH Ca C pa3jMyHa CTENEH Ha
ycneBaemocT. [lox ,,ycrieBaeMocT™ ce pa3doupa MpoLeHTHT Ha MIPABUIHUTE KOMOH-
HAIlUU 33 BCAKa CTPYKTYpa, oTOensa3an oT uHpopmanTure. IlpaBuiHa e Ta3u KoM-
OMHaIMA, IPY KOSATO MPU MIPABEHETO Ha 3allMCHTE OTTOBOPHT € JaZeH Ha BbIIpoca
KbM HETO, a He Ha JpYyTusi BBIIPOC, KOMTO M3HMCKBa Apyr Thl ¢okyc. BeB Besika
CTpYKTypa UMa 16 ABOWKM MaNo3U C JEKCUKAJITHO U MHTOHAI[MOHHO MJIEHTHYEH
BBIpOC: 16 ABOIMKM AMano3u X 27 ydacTHUIM MTpaBHu 432 1BOWKM AMa03H 3a BCAKa
cTpykrypa. CnenoBatenno 432 mo3HaTH KOMOWHAIMM IIPU JalieHa CTPYKTypa ce
paBHsBar Ha 100% ycneBaemocT.

Tbii KaTO eKCIepUMEHTHT clieiBa nicienasaneTo Ha ['ycenxosen (I'ycenxoBen
19830) 3a aHMMUIICKUS €3UK, pE3YJITaTUTE OT JABETE MIPOYUBAHHS MOTAT J1a CE CPaB-
HAT. YcrneBaeMocTTa 3a Obyrapckust e3uk npu Ctpykrypa A e 50%, a npu ['ycen-
xoBeH 0ko0J10 55%. Ilpu Ctpykrypa b 3a Obarapckus e3uk ycrneBaeMocTTa € OKOJIO
53,5%, nokaro npu anruiickus e nenu 70%. Ilpn xonTponnara rpyna — CTpyk-
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Typa B — MakcumanHaTa ycrneBaeMOCT 3a OBJIrapckusi €3uK € okoso 66%, a mpu
aHIIMKCKUA € 0KoJIo 83%.

WzBogute ca nBa. IIbpBo, pedynrarute oT ABaTa €KCIEPUMEHTa ca CXOIHH U
BTOPO, OYEBUIHO U B OBITAPCKUS €3UK MMa Ipoekuus Ha Gokyca. Ho nma n Baxxan
pasnuku. Hanpumep npu Ctpykrypa b pesyarature He ca 4ak TOJKOBA CXOIHH.
Tosa, koeTo 1 00EMHSABA, €, Ye U B [iBaTa ciyvas ycneBaeMmoctTta npu CTpykTypa
b e mexny Tasu Ha Ctpyktypa A u Ta3u Ha Ctpykrypa B. ToBa e eqHo oT Hemara,
koeTo ['yceHXOBeH mpeJicKa3Ba 3a HETOBHsI €KCIIEPUMEHT, KOETO OUYEBUIHO BaXKH U
3a Obnrapckus. Ho nmpu ecknepuMenTa ¢ aHmIHCKUs ycneBaemoctTa npu CTpyk-
Typa b naBa ocHoBaHMe Ha ['yCeHXOBEH Ja TBBPIH, Ye IPHU Ta3u CTPYKTypa HiIMa
npoeknus Ha Qokyca. [Ipu ekciepuMeHTa, OnMcaH B Ta3u cTaTus odadve, pasiv-
KHTE B YCIIEBAEMOCTTa MEKIY CTPYKTYpH A 1 b € MHOTO Maska ¥ Ha IPBB MOTIEN
€ TPYAHO Jia ce Kayke KaKBO ce CllyyBa ¢ mpoekuusta Ha ¢okyca B Ctpykrypa b.
Jpyro Hewlo, KOeTO MPaBH BIleYaTIeHHUE, €, 4e MaKCUMaJlHaTa yCIIeBaeMOCT — MpU
Crpykrypa B — e nmo-ronsiMa npu aHIIIUICKHS, OTKOJIKOTO MPH OBITapCKusl €3HK.

HN3Boau M 3akjiioueHue

Ha 0Ga3zara Ha momydeHuUTe pe3yaTatd MOXE Jia C€ TBbPIH, ue B OBITapCKus
€3MK UMa MpoeKIus Ha (POKyca OT MPSKOTO JOIMBIHEHHE KbM MPEXOIHUS TIIATOIL.
ToBa ce mOTBBbpKAABa OT yCIeBaeMOCTTa pu u3peueHusta ot Ctpykrypa A. Tam
yuacTHunute uMat 50% ycrneBaeMoCT, KOETO 03Ha4aBa, ue B MOJIOBUHATA OT YyTH-
T€ U3PEUEHUS OT Ta3u CTPYKTypa YUYACTHHULIMTE HE MOTaT Ja pazrpaHuyar MUHTOHa-
LIMOHHOTO 0()OPMIICHUE Ha IIUPOKUS OT TeCHUS (HOKYC.

Wurepecen e pesynrarsT npu Ctpykrypa b. TpyaHo e na ce kaxe mamu Tam
“Ma TpOeKIus, 0e3 Jla ce HAmpaBAT JOMBIHUTEIHU H3ClieABaHus. VIHTEpecHO e
HampuMep Ja ce BUIU ganu ycrneaemoctTa npu Ctpykrypu A u b 3aBucu ot pas-
CTOSIHUETO MEXAY MoTeHuuaiHuTe akuentu. Ouaksa ce npu CTpykrypa A pas-
CTOSTHHETO J1a He € (PaKTop — TsACHATa BPh3Ka MEXKIY TJIAroJl U MPSIKO JIOMbIHCHUE
JIOTIPUHACS 32 OCBIICCTBSIBAHETO HA MPOEKIusITa Ha Gokyca. Ako npu CTpykrypa
b pa3scrosiHMEeTO MeXIy aKICHTUTE HE € (aKTop, TO TOraBa Hal-BEPOSATHO W MPU
Ta3u CTpyKTypa UMa MPOEKITHsI.

BaxHo € 1a ce mpoBepH CTENEHTA Ha yAapEHUE Ha MPEHYKICAPHUTE aKLUEHTH
pu CTpykTypu A 1 b — TakbB NEPIENTUBEH SKCIIEPUMEHT ChIIO OM CIIOMOTHAI 32
MO-TOYHOTO OIpEIeIIiHE Ha MMOBEJICHUETO Ha IIPOCKIUATA Ha (DOKyca B OBITapCKUs
€3WK. 3a Mmperu3upaHe Ha M3BOAUTE 00ade ca HEOOXOIMMHU HOBU W3CICIBAHUS U
€KCIIEPUMEHTH.
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3a eTUMoOJIOrMYHAaTa AyOIeTHOCT B QHITIMMCKUS €3UK

Mapmun Henos

Codumiicku yausepcurtet ,,CB. Kmument Oxpuacku‘ (bwirapus)

Martin Nenov. ABOUT ETYMOLOGICAL DOUBLETS IN ENGLISH

Abstract: The present article discusses the issue of etymological doublets in the English
language. A criterion for the existence of doublets is defined and four groups of doublets are
differentiated. A doublet couple is examined in more detail. A comparison is made between
the frequencies of usage the doublet series legal — loyal — leal, using a graph generated by
the Google books Ngram Viewer engine.

Keywords: etymological doublets, English language

Mapmun Henos. 3A ETUMOJIOTUYHATA JYBJIETHOCT B AHIJIMMCKUSA
E3UK

Pe3tome: Hacrosimara cratus pasniexaa BbIpoca 3a €TUMOJIOTHYHATA JyOJIeTHOCT B
aHmIMHCKUs e3uK. [IpuBeneH e KpuTepuii 3a ChIIECTBYBAHETO HA JYOJNIETHOCT M CIIPSIMO
Hero ca 00ocoOeHn detupu rpymu nyoneru. [To-mogpoOHO e pasmienana eaHa AyOneTHa
nBoiika. HampaBeHO e cpaBHEHHE MEXIy YecToTaTa Ha M3IO0JI3BAHETO Ha JyOieTHaTa I1o-
pemnna legal — loyal — leal ¢ momomra Ha rpaduka, reHeprpaHa OT MallMHHATa ThpcadKa
Google Books Ngram Viewer.

KaiouoBu gymMu: eTUMOIOTHYHH TyOJIeTH, aHITTMHCKH €31K
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LlenTa Ha craTusiTa € 1a ce Npociely HaBIU3aHEeTO, Pa3BUTUETO U yrnoTpedara
Ha nyOnerHarta mopeauna legal — loyal — leal B anmmiickus e3uk. HampaseHo e
CpaBHEHHE MEKAY YeCTOTara Ha M3MOI3BaHETO HA TPUTE MPHUJIAraTelIHu B €3UKa C
nomolira Ha rpaduka, reHepupaHa ot MamMHHaTa Tbpcauka Google Books Ngram
Viewer, KoATO IpezcTaBsi TpaguyHO yecToTara Ha ynorpebara Ha Iaymu, dpa-
3M W MIMOMAaTUYHU M3pa3u, M3MOJ3BaHH B M3TOYHUIM, OTIeyaraHun Mexmy 1500
u 2008 r. [Iporpamara 3a ThpceHe ce OCHOBaBa Ha KOpITyca OT IeYaTHH IPOU3BeIe-
HUSl, UTUTAIU3UPAHNA OT TEXHOJOTHYHATa KOMIAaHuUs ,,[ yrbi®.

JlekcUKaMHUAT ChCTaB Ha aHIIMACKUS €3MK HEMPEKBbCHATO ce € OOHOBSIBAI H
oOorarsiBaJl mpe3 BEKOBETE Ype3 HABIN3aHETO HAa HOBU TyMH OTBBH H Ch3JaBaHe Ha
cJI0BO(OPMH OT CHILECTBYBAIH B €3UKa KOPEHH.

Cpen HaBIM3AIIMTE UY>KAHM TyMHU CE CpPelIaT TaKuBa, KOUTO AyOnupaT MOHSATHS,
3a KOUTO BeYe ChILECTBYBAT Ha3BaHUS B €3UKa. Pe3yntarsT € ABOHKH (MK OBeYe
Ha Opoif) TyMHu ¢ 00w MPOou3XoA (M Bb3MOXKHO OJIM3KO 3HAYCHHE) — TOBA Ca Taka
HapeueHuTe TyONneTH.

OTKb/Ie TPOU3IH3a TEPMUHBT, HA30BaBall] OMMCAHOTO JTHHIBUCTUYHO ITOHATHE?
B cBost ,,MairbK peuHUK Ha ETUMOJIOTHYHH TyOsieTu B Obirapckus e3uk™ bopuc [1a-
parkeBoB 00sICHSIBA: ,,[epPMHUHBT (€TUMOJIOTUYHHN) TyOJeTH € BbBEIEH B yIOTpeda
ot ¢penckus nzcaenosaren Hukona Karepuno ome npes XVII B. Paskpusaneto
Ha TE€3H BCBHIIHOCT HE CaMO JBOMKH, HO HEPSAKO M MOPEAULH OT IyMHU C€ MOAEITIO
OTHOCHTEITHO MHTEH3UBHO Npe3 BTopara nojoBrHa Ha XIX B., KaTo 1o BbIIpoCHATa
KypHO3Ha TeMa Ce MOSBUIN MyOIMKaluK BbB BUJ Ha CTYAMU, MOHOTpaduu, AUCep-
TalH, MOHSAKOTa MPOCTO CIIUCHLUHU OT JyMH U MHOTO PSAKO BbB BHJ HA PEUHHUIIH.
Hapen ¢ npyru HauMeHOBaHUsI Ta3u crielM(UYHA JIEKCUKOJIOTHYHA KaTeropus ce
0003Ha4aBa 1o aHaJOrM4YeH Ha4YMH BbB QpeHcku — doublets (etymologiques), a Ha
anrnuiicku — doublets, B Hemcku — etymologische Dubletten, B pycku — 3TuMos10-
TUYECKHe TyOIeThI .

B cpimsi pedHUK aBTOPBHT AaBa SICHO OMpeJesieHHE 3a CIIOMEHATHSl TePMHUH:
,,L 1071 €eTUMOIOTUYHU AyONeTH B HACTOSIINS KPaThbK PEUHUK ce pa3Oupar ABe Win
MoBeYEe JyMU M UMEHA B OBJITapCKusl €3WK, KOMTO BOIST HA4YajJOTO CHU OT €aHa
ChUIECTBYBAIlla, M34Ye3Hala WM PEKOHCTpyHpaHa (CHped NMHUCMEHO He3acBHUje-
TEJICTBaHa) IpajiekcemMa W/ HeitHu rpamatinaau popmu‘ (Ilapamkesos 2014: 7).

CxonHo e u ompeneneHuero, koero Yontbp CKUHT mpusexknaa B cBos ,,ETu-
MoJIorH4eH pedHuk: ,,Doublets are words which, though apparently differing in
form, are nevertheless, from an etymological point of view, one and the same, or
only differ in some unimportant suffix“. (Jlyonerure ca xymu, KOUTO, MaKap 1 BH-
MO pasiryaBaliy ce mo Gopma, ca eHa ¥ Cblia [AyMa] OT €eTUMOJIOTHYHA TJIeHA
TOYKA WJIM CE Pa3nuaBar Mo HAKOW He3HaYHUTeNeH Cy(UKC.)
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KazaHo mo apyr HauuH, €TUMOJIIOTUYHUTE TyOJeTH ca pe3yaTar Ha JABYKpaTHO
(MM HEKOJIKOKPATHO) 3aeMaHe Ha elHa M ChIla AyMa B JafeH e3uk. OT CHHXpOH-
Ha JIMHTBUCTHYHA NEPCIEKTUBA TaKa 3aeTUTE AyMH ca JABe (MJIM MOBEYE) pa3iiny-
HU JlyMU — T€ UMaT pa3iIndeH MPaBOIUC, MPOU3HOLICHUE U 3HaueHHe. J(naxpoHHo
noriegHaTH o0ave, BhIPOCHUTE AyMU BOIST HA4aJOTO CH OT €MH M ChIII Ipapo-
auTten. YecTo M3MoiI3BaH MpUMEp 3a WIIOCTpalMs Ha Ka3aHOTO € ABoiikara shirt —
skirt. [To oTHOIIEHHE HA BT HAa Pa3BUTHETO CH ITbPBaTa yMa € MECTHa, a BTopara
€ CKaH/JMHaBCKa 3aeMKa. Pa3nuuaBar ce mo ¢popMa 1 3HaYeHUE, HO BOAAT HAYAIOTO
cH 0T eHa 0011a repMaHcKa npagopma.

BB3MokHO € M aBeTe AyMH OT XyOieTHaTa ABOMKA Ja ca MECTHH, KaKbBTO €
ciyyast cke shade ‘3acenueHo msacto’ — shadow ‘csiHka Ha ¢usmuecku obexr’. 1
JIBETE ca MPOM3IIE3NH OT CT.aHII. sceadu, B KOSATO ce OOCOUHSBAT U BETE 3HAYe-
Hus. Shade ce pa3BuBa oT popmMara 3a IMEHUTEJICH M1a1€K Ha ChIIECTBUTEITHOTO OT
X.p. s¢eadu (unu ot mapanenHara gopma 3a cp.p. scead (B KOCBEeH najex. sceades)
(Purmx 2014: 47), a shadow — ot natuBnara dopma sceadwe (OTP: shade).

Crnopen HaYMHA Ha HABJIM3aHETO CH B €3MKa €TUMOJIOTUYHUTE TyOJeTH Moratr
na ce 000CcOo0AT B CIIETHUTE TPYIIH:

 JlBeTe IyMu MpOM3IM3aT OT €AHA M Chllla MecTHa Ayma: shade ‘3aceHueHO
MsicTo’ — shadow ‘csiHka Ha GpU3MUECKH 00EKT’;

* Engnara nyma e mMecTHa, a Jpyrara 3aera. 3a IpuUMEp MOrar Jia MOCITyKaT
nBoiikute word (cT.aHr.) — verb (nar.); shirt (anmn.) — skirt (ck.);

 JlBeTe MyMu ca 3a€TH OT €IUH U ChHII €3UK, HO B PA3IMYHU MIEPUOAH OT Bpe-
Mme: warranty (H.¢p.) — guarantee (¢p.);

 JIBeTe aymu ca 3aeTH OT pa3iudHu e3uiu: host (CT.¢p.) — guest (ck.); strange
(ct.bp.) — extraneous (Jar.).

Hexa B3emem 3a mpumep npuiararennure legal u loyal. [Ipeacrasara, kosro
W3BUKBa CIIOMEHABAHETO Ha MBPBOTO OT TsX, € BepoaATHO ChaeOHara majnara, Cb-
neOHa 3anma, TOKYMEHTH, 3aceiaHue, cbaeOeH mporec. 3a pasnuka ot legal mpu-
nararenHoto loyal ce cBbp3Ba ¢ Temara 3a Bpb3KHTE MEKAY XOpara, YOBEMIKO I10-
BE/ICHUE M OTHOILEHHS, KAKBUTO OMXME JKeNajH Jla UMaMe ¢ OMIKHHUTE CH, a Y
MO-POMaHTHYHO HACTPOCHUTE TO MOJKE Ja Ce aCOLMHpPa C BpeMeHaTa Ha pUllapuTe,
KOraTo €THYHHST KOJ € TOBEJsBaJl BIPHOCT, YECT, ce0COTPULIAHNE M 3alUTa Ha
npasaata. T.e. Jokato mbpBara Ayma €, Taka Ja ce Kaxke, C HeyTpajlHa KOHOTAIHs,
CBBp3aHa ChC Cyxa U Oe3qyIIHA NPOLEAYPHOCT, BTOpaTa ONpeaesicHO € C MOJI0XKHU-
TEJHO, ,,YJOBEYHO 3HAUCHUE.

Makap TonkoBa pa3IMyHH [0 OTHOLICHHE Ha yHoTpedaTa cu, Te3H JBe MpHiia-
raTesHy ca THIIMYEH MPUMEp 3a EeTUMOJIOTHYHH Ay0neTu. KbM TsX ce mpuuuncissa
u npunarareinoro leal /li:l/.

[To-mony me O6baat pasmenanu ayonerure legal — loyal — leal /li:l/.
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[TbpBO MO pex Ha HaBIM3aHE B AHIIUICKHS €3WK € MpuiiaraTreaHoTo leal. B
ChbBpEeMEHHHUsI aHIIMHCKH leal ce ynmoTpeOsiBa OCHOBHO B CEBEPHUTE AUAJICKTH H B
LIOTIaHCKHS aHITIMHCKU ChC 3HAUCHHE ‘TIpeAaH, BepeH, yecteH . [lo-pasnpocrpa-
HEHaTa JyMa ChC CIOMEHATOTO 3HaU€HHE B Pa3TOBOPHUS M KHWKOBHUS aHIJIMHCKN
e loyal.

[MpunararenHoto /eal mpemMuHaBa B aHIIL. TIpe3 CT.Qp. leel, KOSATO € HACIEAHUK
Ha nat. ¢popma /egalis. OTP criomeHaBa Tpu mpaBoIuca Ha CT.(hp. MPEALIECTBEHUK
Ha leal, kaTo yTOUHsIBa, Y€ MOCIEAHUTE JIBE Ca MOITYKHUKOBHU MPABOMUCHH (Op-
mu: leel, leial, leal. [IbpBara perucrpupana ynorpeda Ha leal copen OTP e mpe3
1300 r. B mpousBenenueto ,,Cursor mundi®, moema ot HoprymOpus ot XIV Bek:
“Fifty or fourte o pi lele men”, pen 2758. ToBa e nmbpBara peructpupana [IMCME-
HA ynotpeba.

Crnenpaiio BB BpeMeTO € mpuiarare’anoro legal. Criopen ,,Manbk peyHHK Ha
eTuMoJornyHu ayonetu B Obarapckus e3uk™ ([lapamkesos 2014: 176) To ,,Bb310-
3a KbM pa3npocTpaHuius ce npe3 CpenHOBEKOBUETO B €BPONECHCKUTE 3UIIH JIaTH-
HU3BM [égalis ‘3aKoHOCHOOPa3eH, OTHACAIL Ce JI0 3aKOHA’, IPOU3BOAHO OT KOCBEHO
nasexHata GopMa Ha JaT. ChIIECTBUTEINHO /ex ‘3akoH, mpeanucanue’ . BenpocHa-
Ta KOCBEeHOMNaaexHa Gpopma e hopmaTa 3a BUHUTENECH Najiexk legem, T.€. OT HeliHATa
OCHOBa /eg-, ¢ IOMOIIITA HAa HaCTaBKara -alis.

CriomenaroTo pazButhe ce noTBbpxaasa u o OTP — legal Bmu3a B anr. npes
cpennodpenckara dopma légal, peructpupana npe3 XIV B., HacieqHUK Ha CT.Qp.
¢dopmu leial, loial, kouto ponsnusar ot aart. légalis. IIvpBara peructprupana ymno-
Tpeba Ha legal cmopen OTP e ot 1529 1. ,,More Dyaloge i. Wks. 161/2 Albeit the
matter of the precepte is morall and the daie legall, so that it maie be chaunged, yet
wi no man thinke [etc.]* (OTP: legal).

[TocnenHo B XpoHOIOTHYHUS pex e mpuiararenHoro /oyal. To mpemunasa B
anr. mpe3 cp.¢dp. loyal, koeto e ot cT.¢p. loial, leial, a To, kakTo Beue Oemie yTou-
HEHO, € HACJIeTHUK Ha Jat. (hopma légalis.

[TspBara peructpupana ynorpeda Ha loyal cnopen OTP e npe3 1604 1. ,,Shakes.
Oth. iv. ii. 35 Desdemona. Your wife my Lord: your true and loyall wife® (OTP:
loyal). B Tparenusrta ,,Oteno® loyal e ynorpedeno 3 mptu. He ca nznon3sanu ay0-
nerure legal v leal.

KakTo ce Bwkaa, U TpUTE NpUIIaraTeIHA BOAST HA4aJIO0TO CH OT €IUH Ipapo-
auTen. Morar Jia ce IpUYUCIAT KbM TpeTara MOArpyna — JyMUTe B AyOneTHara
MOpeaua ca 3aeTH OT €AWH M ChII €3HK, HO B pa3lM4YHU NEpUOAU OT Bpeme. B
KOHKPETHUS Cy4ail IOpH IIBTAT, 0 KOMTO HABIU3aT B aHIIMHMCKUS €3UK, € €IUH U
cbll, pe3 ¢ppeHcku. CaeqoBaTeIHO OTTOBapAT HA KPUTEPHs 3a AyOIeTHOCT.

3amo /oyal ce e HaJOXWIIO B KHW)KOBHHUSI €3MK 3a CMeTKa Ha leal, koeTo ce
e 3amasuio ¢ orpannyeHa ynorpeba? [lo-rope Gemie criomeHaro, ye mbpBara pe-
rucTpupana ynorpeba nHa leal e npe3 1300 1. CnenoBaTenHO B pa3srOBOPHHUS €3UK
Ioymara ce € ynorpeOsBaia oT no-paHo. ChLIeCTBYBaHETO Ha MapaieIHU MHUCMEHN
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¢bopMH Ha eHa M ChLIA AyMa B AaJCH €3UK € 0OMYaliHO SIBICHHUE Mpeau u300pe-
TSBAaHETO Ha IeYaTHaTa IMpeca, KOATO € MPEINOCTaBKa 3a CTaHJapTH3MPAHETO U
¢dukcupaneTo Ha ipaBomnuca. [Iumemust, 0coOeHO ako He € JOCTaThYHO HIKOTYBaH
B M3KYyCTBOTO HA 3alMCBAHETO HA YCTHATa ped, 3allMCBa 3BYyLIUTE HA CBOS AUAJICKT.
Jlopu B e1HO M CHUIO MPOU3BEIECHUE MOTaT A2 CE CPEIIHAT [Ba Pa3IUYHU MPaBO-
myca Ha eJHa JyMa — IpUMep 3a ToBa € mpousseaeHuero ,,Opmymym™ ot XIII Bek,
eIMH OT IbPBUTE MHCMEHH NaMETHHLM, B KOUTO C€ TOSIBSIBAT HOBOHABIIE3IHUTE B
AHITIMICKUS €3UK CKaHIUHAaBU3MU. ClieoBaTeIHO B TOBOPUMHUS €3MK Ca ChLIECT-
BYBaJIM AOCTA [TOBEYE PA3HOBUIHOCTH Ha TIPOMU3HOLICHUETO Ha AajeHa gyma. OTP
npejyiara ciuennute Bapuantu: liale, leyll, leel, leale, leil, leell, laill, leal, nsaxou ot
KOWTO € HaITbJIHO Bh3MOXKHO J1a ca 3By4aiu Kato loyal u xoraro oxono 300 roquan
MO-KbCHO HaBnu3a [oyal, 0THOBO mpe3 (PEHCKH, TO JIa C€ € HAJIOKMIIO KaTo MUCMe-
Ha (opma pu PUKCHPaHETO Ha MPaABOIHCA.

Hpyr ¢axtop e reorpadekust: leal ce ynorpedsBa mMbpBOHAYAIHO B MO-PSIIKO
HACEJICHUTE CEBEPHHU 00IaCTH.

Cnenpamy OnaronpusateH (akTop 3a HanaraHeto Ha loyal e counannust — loyal
ce ynorpe0siBa OT BIUSATEIHH, U3BeCTHH JIMUHOCTH — Lllexcnup e mpennoven nMeH-
HO HEro B Ipou3BeleHuATa cu. B TBopuecTBO cu bapnbT, ciopea U3TOUHUILIHN, TO
M310513Ba 001110 76 MBTH CAMOCTOSTEIIHO U B TPOU3BOAHU IyMU M HUTO BEIHDBK HE
nznon3sa leal.

Hsixonko nymu Ha e3uka Ha mUQpuUTe: B ChBpeMeHHUs e3ukK legal e na 1165
MSICTO B YECTOTHHSI CITUCHK 3a yrorpedara Ha JyMHTE B €3MKa, Karo € yrnorpedeHa
24015.6 bty Ha 1 mupn., a loyal — Ha 4204, ¢ pesynrar 16683.4 ynorpebu Ha
1 mupa. (Yectoren cnimcbk 2018: loyal, legal).

WutepecHo HabmrogeHue mpeaiara aBTOPHT Ha €JIEKTpOHHAra cTaTtus ,,Lhe
Importance of Trust: An Etymological History of Legal and Loyal*“ (Banpeya
2018): ,,IlIupokara ynotpebda Ha legal mpe3 XX Bek Hail-BEpOSITHO € pe3yiTaT OT
AKTUBU3MPAHETO Ha ChJeOHaTa NieiiHocT, Haii-Beue B CAILl. [Ipe3 nocnennute 100
TOIUHHM Ca B3€TH Hal-Ba)KHUTE MPABHU PELCHMs B aMepUKaHCKaTa UcTopusi. To-
raBa He € Yy/IHO, Y€ ChACOHUTE BBIPOCH Ca Ha MPEJCH TUIaH B €3UKOBHUS AUCKYPC.

OTHOCHUTENHO TO-psiAKaTa yrnorpeda Ha gymara loyal, ot apyra crpana, ToBo-
pH 3a HeliHaTa CTOHHOCT B ChbBPEMEHHOTO 0011ecTBO. Bhnpeku ToBa 1ieHUM Te3H,
KOWTO OCTaBaT BEPHHU (JIOSUTHM) Ha yOSKACHHUATA CH U THPCUM MIPUATENN, KOUTO J1a
ca HU BepHH. [lopu cpea mo-mMarepuanucTHYHO OPHEHTHPAHUTE HAMAa HHULIO TO-
KeJaHo OT JqosaHume kauenmu. Joiikata legal u loyal cexuTencrsa B 1bi0Ooka
B3anMoBpB3Ka: JlosmHOCTTa € pe3ynTar oT goBepue. Koraro goBepuero Obae n3mb-
raHo, npuOsireame 10 chaeOHaTa CHCTEMa, 3a J1a Bb3CTaHOBHU Mpasaarta. CienoBa-
tenHo legal u loyal ca B n3BecTeH CMUCHI MPOTHBOMOJIOKHH — KOTATO C€ U3rpaan
JI0BEpUe, pe3yATaThT € JOSUTHOCT; Koraro To ObJe pa3pyLieHo, cbeOHaTa cucteMa
HUBa Ha IIOMOII .
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Ha rpaduxara 3a ynorpebara Ha legal u loyal, momy4deHna ot enexkTpoHHara
ctpannna Ha Google Books Ngram Viewer (Kuurute na I'yren 2018), ce Bmxna
OTHOCHTEITHO ToJIsIMaTa 4YecToTa Ha yrnorpeda Ha legal.
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0.0090% legal  0.0041682896%
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I'padmka 1. CpaBHeHue Mex1y YectoTara Ha ynorpebara Ha loyal, legal u leal

3a mo-rojsiMa sSCHOTa 4eCToTara Ha yHOTpe6aTa Ha Haﬁ—pﬂ/:u(o H3II0JI3BAHOTO
npujiiaraTrejiino leal e nmpeacraBCHa Ha OTACIHA rpa(bHKa o-a0J1y.
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I'padmka 2. Yecrora Ha ynorpebara Ha leal

Janu no-psinkara ynorpeba Ha loyal B cpaBHenue ¢ legal He ce nbku Ha e3u-
koBu (aktopu? Cnopen Haiinenos (2018) no-psiakara ynorpeba na loyal cipsimo
legal BeposiTHO € pe3yarar ot ynorpebara Ha cuHOHMMH Kato faithful u sincere.

Ha rpaduxkara mo-gony e HanmpaBeHO CpaBHEHHE Ha yHoTpebaTa Ha YETHUPUTE
npunararensu: loyal, faithful, sincere, ot enna ctpana, u legal, ot npyra. [Ipe3 no-
CJIEAHOTO CTOJIETHE MpeBeC MMa legal, kaTo TeHIeHIHsATa € B TIOCOKA yBEJIHMYaBaHe
Ha pa3yuKara.

81



Google Books Ngram Viewer
Graph these comma-separated phrases: ‘ Faithful sincere, loyal,legal J case-insensitive
between 1500 and 2000 from the corpus English v with smoothing of | 10 v |
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I'paduka 3. CpaBHeHue Mex/1y dectoTara Ha yrnorpedara Ha loyal, faithful u sincere,
OT eJJHa CTpaHa, U Ha legal, oT apyra

YMecTHO € fa ce HarpaBy YTOUHEHHETO, Y€ MaKap MOBEUYETO IOPUANIECKH Tep-
MUHH B CbBPEMEHHHS aHIIMHCKU €3UK Jla ca OT JIATHHCKU MPOU3X0A, 00enHsBa-
LIMAT TEPMHH — AyMata law ‘mpaBo, 3aK0H’, € HacJAeJHUK Ha CTaPOCKaHIMHABCKOTO
lagu ‘cioli, miacT; HEMmO MOJOKEHO U ycTaHOBeHO . CTapoCKaHANHABCKOTO Ch-
LIECTBUTENHO lagu mponsnusa ot nparepmanckata gopma *laga ‘Hemo noaoxeHo,
CJIOXKEHO J1a JIETHE , KOSITO Ha CBOH peji € OT MHA0EBpOIIeHCKIst KopeH *legh- ‘mexa’.
[IpousBoaHa TyMa OT CIIOMEHATHsI KOPEH B JIATMHCKUS €3HK € lectus ‘nerno’, noka-
To jaT. [éX ‘mpaBeH MPUHLMII, TPABHUIIO, 3aKOH’, KOETO HAl-BEPOSITHO € CBHP3aHO C
nar. legere ‘crOupam’ oT nHAOEBpONEHcKus kopeH *leg- (1) ‘crbupam’ (Kaunncka
2018; EEP: legal).

WuTepeceH e mbTAT Ha AYMHUTE B Pa3IUHUTE €3UIH IIpe3 BekoBeTe. Brkaa ce
Kak OT efjHa AyMa (II0-TOYHO OT MapajurMara Ha ChIIECTBUTEIHOTO leX) B JaTHH-
CKHSl €3HK C€ Pa3BHBAT TPU PA3IMYHH CHILECTBUTEIHHU B IPYT €3UK — aHIJIMHCKUS,
KaTo C Hai-rojsiMa MOIyJISIPHOCT ce MOJ3Ba HE TOBA, KOETO IIBPBO € HABIA3JIO B
ezuka. Tpute mpunararenHu obaye Ie MPOABKAT Ja ChIIECTBYBAT MapajeiHo,
JIOKaTo ca HaJIMIIE MaKap 1 MUHUMAaITHHU PAa3JIUKU B 3HAUCHHUATA HM.

Bwpxy uectoTrara Ha ynmorpebara Ha IyMUTE B €3MKa BIHMAAT HE CaMO JIMHI-
BUCTHYHM (AKTOPH, HO ¥ COLMATIHM M reorpadcku Takusa. Jlanu B TakbB ciaydai
M3y4yaBaHETO Ha MPOM3XOJa M yHoTpebaTa Ha IyMUTE B €3MKa, OCBEH M3TOYHHK Ha
YHCTO JIMHIBUCTUYHA MH(pOpMaLUs, He OM MOIIIO Aa Oblle MHAWKATOP 3a TeHJCH-
UM B Pa3BUTHETO HA 0OLIECTBOTO?
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CpKpareHus:

aHMI. — AaHIJIMIACKU

JK.p. — CHILIECTBUTEIHO OT KEHCKH POJL
JIaT. — JTATUHCKU

M.p. — CBIIECTBUTEIHO OT MBKKH POJ
H.(p. — HOpMaHJICKH (HPPEHCKH

CK. — CKaHIMHABCKH

Cp.p. — CBUIECTBUTEIHO OT CPEICH POJI
CT.QHIJI. — CTAPOAHTIMICKH

CT.Qp. — cTapoPpeHCcKH
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B03MOXHOCTH COBEPILICHCTBOBAHUS PUTOPUYECKON
KYJIBTYPBI [IPETIOABATENS By3a B YCIOBUAX
TIOBBILIECHUS KBaTU(PUKAIIN

Jlioomuna Jlynesa

Camapckuii rocygapcTBeHHBIH YHUBEpPCUTET MyTel coobmenus (Poccust)

Lyudmila Luneva. WAYS OF IMPROVING RHETORICAL CULTURE OF
UNIVERSITY TEACHERS IN THE PROCESS OF PROFESSIONAL DEVELOPMENT

Abstract. Nowadays the educational development sets increased requirements to
rhetorical culture of university teachers, whose speech is of high importance as a model
of literacy and elocution for the students. As a variant of speech skills development for
teachers a short-term course is considered.

Keywords: rhetorical culture, speech mistakes, professional development, academical
eloquence

Jhoomuna Jlynesa. BBAMOXHOCTU 3A ITOJOBPSIBAHE HA PETOPUKATA HA
YHUBEPCUTETCKUS MMPETIOJABATEJI B YCJIOBUSTA 3A ITOJJOBPSIBAHE HA
KBAJIMOUKALIUATA

Pe3rome. ChbBpeMEHHHAT eTan B Pa3BUTHETO Ha OOPa30BaHUETO ITOCTaBsl BHCOKU
M3UCKBAaHUS KBbM PETOPUKAaTa HA YHHBEPCUTETCKUS IpenojasaTen. [OBOpPBT Ha mpeno-
naBatesst TpsiOBa aa Obae MOZET 3a TPAMOTHOCT M 00pasell 3a BHCOKA pedeBa KyJTypa.
[TomoOpsiBaHeTo Ha KBaIM(UKAIMATA HA BCEKH MPEIIOAABATEI € BB3MOKHO B PAMKHUTE Ha
CHelHMaI3upaHt KypCoBe.

KaiouoBu 1ymu: petoprka, roBOPHH I'PELIKH, TPO(ECHOHAIHO Pa3BUTHE, aKaAeMHUUeC-
KO KpacHOpeuue
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CoBpeMeHHBI 3Tall B pa3BUTHUA 00Pa30BaHUS BBIIBUTACT IMOBBIIICHHBIC Tpe-
0oBaHUS K TPO(PECCHOHAIBHON MOATOTOBKE MpEIojaBareis By3a. JTO JOJDKEH
OBITh TBOPYECKHU MBICIISIIHIA Y€JI0BEK, KOMMYHUKATHUBHBIN JTU/IEP, BIaICIOIIHI HO-
BEUIIMMH METOJMKAMU U TEXHOJIOTHUSIMU, YMEIONIHA 3 ()EKTUBHO BO3/ICHCTBOBATh
Ha ayauTopuio. B kakoli Obl 00nacTu 3HaHWN HU MPEIOaBajl Nearor, OH JIOKEeH
OBITh SPYIUPOBAHHBIM YEIIOBEKOM, CBOOOIHO OPUEHTHPYIOIIUMCS B OBICTPO MEHS-
roreMcsi HH(OPMAIMOHHOM MPOCTPAaHCTBE. M HEMmpeMeHHOW COCTaBIISIONICH ero
npoeccuoHamu3Ma SBISIeTCS PeUb — HHTETPATHBHBIN TI0Ka3aTeNb OOIIEH KyIbTy-
pbI yesnoBeka. [Ipy caMoM HHTEHCMBHOM BHEJPEHUU TEXHUYECKUX CPEJICTB B yueO-
HBIM MTPOLIECC MEJArOTMYECKOE CJI0BO, HECOMHEHHO, OCTAHETCSI CaMOM JEICTBEH-
HOW CHJIOHN.

B nmpornecce mpenogaBaHusi meaaror, Kak KOMMYHUKATUBHBIN JIUJEP, OPraHu-
3yeT oOMeH HH(OpMAaIUei, YIpaBiseT MO3HABATEIBHO-PAKTHUECKONW JIEATENb-
HOCTBIO, PETYIHPYET B3aMMOOTHOIIEHUS Mexk 1y oOydaembiMu. CIIOBO — IIaBHBIN
€r0 MHCTPYMEHT — JIOJDKHO OBITh 3TajJOHOM T'PaMOTHOCTH, OOpa3llOM BBICOKOM
KynsTyphl peud. [IpernonaBarento By3a HEOOXOIUMO MMOMHHTH, YTO, MpeHeOperas
SI3BIKOBOM peIlyTalMei, CuuTas KyJbTypy CBO€H peur Y4EM-TO BTOPOCTENEHHBIM, OH
ABTOMATUYECKH IIEPEBOAMT CeOs» B Pa3psi/l HEKOMIICTCHTHBIX JIFOCH, a 3HAUUT, HE
BJIaJICIOIIUX B IIOJIHOW Mepe cBoel npodeccueil. 3aKOHOMEPHO U TO, YTO 00pazoBa-
HUE, CaMo sIBIIstoIeecs: (DEHOMEHOM KYJIBTYPbI, HE MOXET COCTOSITHCS O3 OMOphI
Ha KYJIBTYpy JIMYHOCTH T€arora, ¥ He CIydailHO cdepa 00pa30BaHUS CUMTACTCS
«cepoii MOBBIIIICHHON PEUEBOI OTBETCTBEHHOCTIY.

B ucropuun pycckoro akajeMU4ecKoro KpacHOpedrsi ObUIO MHOTO TajaHTIIH-
BBIX YYEHBIX, YbU JICKIIMH IOJIb30BAIUCH OCO00W MOMyJspHOCThIO. Cpemu HUX
Boiessca T.H. [ paHOBCKHI — CIEHUAIIUCT 110 UCTOPUM CPEHUX BEKOB, MTPEINOIA-
BaBIIUI B MOCKOBCKOM YHUBEPCHTETE. «XYIOKHUKOM Ha Kaeape», «uaeaabHbIM
npoheccopoM» Ha3bIBAIIU €0 JAPY3bs U KOJUIeTH. [Ipyrum TanaHTIMBEHIIINM TIPO-
¢eccopom 661 @.U. Bycnaes — pycckuii (hPUIIOIOT, UCTOPHK JTUTEPATYPhI, KOTOPBII
TakyKe npenojaBajl B MOCKOBCKOM YHHUBEPCUTETE. MHOTOJIOAHBIE ayAUTOPUU CO-
Oupas Ha CBOHM JISKIIUU U 3aMeuaTeNbHbIi yueHbli — ucropuk B.O. KinroueBckuid.
BenukonennbiMu 00pasiaMu akajgeMuueckoro kpacHopeuus obutn M. M. CeueHoB,
.. Mengenees, K.A. Tumupsizes, B.I1. Bepunaackuii, A.E. ®epcman, H.B. Basu-
nos, JI.1. Jlangay, B.B. Bunorpaznos, /I.C. JIluxaueB u MHOTHE ApyTHE.

JKaHp By30BCKOH JICKIIMH OTIUYACTCS CIICIU(PUICSCKIUMH CPEICTBAMU TIPUBJIC-
YCHHSI BHUMAHHS: 1) KOMIIO3UIIMOHHBIME (MHTPUTYIOIIEE HA4Yallo, MPEPHIBUCTOC
pa3BepThIBAHUE TE3UCA, BOIPOCHO-OTBETHBIM XOJ PacCyKIEHHUs, KOHTPACTHOE
COMOCTABIICHUE apPTyMEHTOB, KCIPECCUBHOE 3aKIIOUCHHE); 2) METOAUYCCKUMH,
(paccMoTpeHHe POOJIEMHBIX CHTYallui, BBIJIEICHUE OCHOBHBIX MOMEHTOB PEYH,
MOJIEMUYECKUI XapaKTep H3JI0KEHUS, 3PUTEIbHBIM KOHTAKT C ayJuTOpHUEH, HUC-
MOJIb30BaHKE HATISTHOCTH M TEXHUYECKHUX CPEJICTB, HCIIOJIb30BaHUE O0PAICHH );
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3) sI3BIKOBBIE CPEACTBA (IOBTOP, aHTUTE3a, TPAAAIUs, PUTOPUYCCKUN BOIIPOC, PH-
TOPUYECKOE BOCKIIUIIAHUE, TIPSIMOE OOpaICHHE).

B Hacrosmit MOMEHT IPUXOTUTCS C COXKAIICHUEM KOHCTAaTUPOBATh, UTO 3aMET-
HO CHHMYKAETCS1 YPOBEHB KYJIBTYPHI BIaJCHHS CIIOBOM. [I[pUBEPIKEHHOCTH IITAMIIaM,
HEMOTHBHUPOBAHHBIC 3aMMCTBOBAHUS, THPAKUPOBAHUE OITHOOK, A3BIKOBASI PACKPE-
MOIEHHOCTh — BOT JaJIEKO HE MOJIHBIM NIepedyeHb HapyIICHUH B 00JIACTH PeYeBON
KYJBTYypbl COBpEMEHHOTO 001ecTBa. Mccnemyst mpobiaeMbl HOpMaIU3aluy SI3bIKa,
JIMHTBUCTHI OTMEYAIOT YHUKAIIbHBIC BO3MOXKHOCTHU BBICIIIETO YY4€OHOTO 3aBEJICHHUS,
MpHU3HaBasi €ro OrPOMHBIN IMOTEHIIMAT B 3TOM OTHOIIeHHU. By3 o0nanaeT ciocod-
HOCTBIO MPOTUBOCTOSITH HETATUBHOMY BIIMSIHUIO OKPYKAIOILICH PEUeBOM Cpebl U
MPHOOIIUTH CTYACHYSCTBO K IICHHOCTSIM BBICOKOH KYJIBTYPBI, BKITFOUAFOIIUM U JIH-
TeparypHbIi s3bIK. B HacTosIee Bpems 3Ta 3a7a4a 0COOCHHO aKTyallbHa.

Bnanenue npodeccroHalibHO TPAMOTHOW PEYBI0 SIBISIETCS, C OJHOH CTO-
poHBI, yciaoBrueM 3((HEKTUBHOCTH OOyYEHUS U BOCIUTAHUS, C JAPYTOH CTOPOHBI,
00eCreYnBaeT BBIMOJHEHHUE TIEJarOTOM TAKOH BKHOW COIHATBHON (QYHKIMHU, KaK
COXpaHCHHE U Pa3BUTHE SI3bIKA, MOCPEACTBOM KOTOPOTO CO3AIOTCSI [ICHHOCTHBIS
OpHUEHTAIMH CTyZeHTa. BOT moueMy i MpernogaBarelis MPUHIUITHATBLHO BAXKHO
CBOOOTHOE BJIAJICHUE «S3BIKOM IPEJAMETa» BO BCEX €ro Pa3HOBUIHOCTSIX: OT Hay4-
HOW JIOTMKU U WH(POPMAIIMOHHON EMKOCTH TEOPETHUECKOTO TIOHSATHUS JI0 XyJ0XKe-
CTBEHHOH BbIpa3uTelibHOCTH. OIHAKO BO3HUKAET MPABOMEPHBIN BOMPOC: TOTOB JIU
COBpPEMEHHBIH MPEToIaBaTelb BHICIICH IIIKOJIBI K OCYIIECTBICHUIO OJ00HON MHC-
cun? 3a4acTyr0 YpOBEHb PUTOPHUECKOW KYJIBTYPHI IIEIarora TakoB, 4To He obec-
MEYMBACT TPAHCIIALIUIO AIEMEHTOB O0IICH KYJIBTYPHI B Cepy ero NesTeIbHOCTU U
oO0rIeHus.

MHorue nenaroru MOHMUMAaT BaXXHOCTh U HEOOXOJMMOCTh PEYEBOTO CaMOCO-
BEPILIEHCTBOBAHUS, OJJHAKO, B TO YK€ BPEMsI OTKPOBEHHO MPU3HAIOT, YTO HE BCETa
MPHUJICPIKUBAOTCS S3BIKOBBIX HOPM, HE MCHPABISIOT COOTBETCTBYIOIIUX OLIHOOK
CTYJICHTOB, a €CJIM UCIPABJISIOT, TO SMU30AMUECKH, HEPETYIsipHO. BOIBIIMHCTBO, K
COXAJICHUIO, JIAXKE HE 0CO3HACT 3HAYMMOCTh TEIarOTUYSCKON peur B JOPMHUPOBA-
HUU PEYEBOIl KYJIBTYPhI CTYJICHTOB.

K coxaienuto, HepeIku citydau, Korjia IperoiaBaTelib He IMEET YPOBHS peye-
BOH KyJBTYPBI, IOCTATOYHOTO YIS YCIIEIIHON MPO(eCCHOHATBHON JIEATEIIbHOCTH.
B peun takoro nenarora 4acto mposBISIFOTCS (POHETUKO-0P(HOIMUYECKUE OLTHOKH,
WCKaKaloIIne HOPMbI TIPOU3HOIICHUS M YAAPEHUS («cemunap HayAncay, «nosmO-
pumM mamepuany, «yeiYonennolil Kypcy», « IKCHEpMHbLIL cO8em», «UCMEKUWULL nepu-
00»); NEKCUYECKHE, CBUJICTEIILCTBYIONIUE O HE3HAHUU HOPM CJIOBOYIOTPEOICHUS
(«npoxoOUms memy», «CnpoOCUmMb OAPOCH, «3ANUCATNL NOO 3ANUCHY, KOMKCEPUMD
BONPOCHLY, «NOCABUMb POCHUCHY), TPAMMAaTHYECKHE, YKa3bIBAIOIIME HA HE3Ha-
HUE MOP(OJOTHYECKUX U CHHTAKCHUECKUX HOPM («110 OKOHUAHUIO VHUGEpCUme-
May, «CO2NACHO NPUKA3A», «DONee OMUemaueeey, «8 08YXMmulCAYHOMPUHAOYATNOM
200p»).
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[Ipencrapisercs BaXKHBIM PaCCMOTPEHUE HEKOTOPBIX PEYECBBIX OIIMOOK, TUITHUY-
HBIX JUT Tiearora. Tak, akieHTUPYsl BHUMAHUE Ha MTPOU3HOCUTEIBHBIX ONTHOKAX,
OTMETHM, YTO YCTHAsl PeYb CIYKUT CBOCOOPA3HBIM ATAJIOHOM HOPMHPOBAHHOI'O
npousHoieHusi. OTCTYIUIEHUS! OT OP(POIMUISCKUX HOPM OTBIICKAIOT OT COZIEpIKa-
HUS PeUH, 3aTPYAHSIOT OOIIEHUE U B3aMMOTIOHUMAHHKE, BBI3BIBAIOT HEJIOBEPUE K I0O-
BopsitieMy. OJTHAKO MOXKHO MTPOJAEMOHCTPUPOBATH JIOBOJIBHO PaCIPOCTPAHECHHBIC B
MPEnoAaBaTeIbCKON cpesie OMNOOUHbIE CIOBOCOUETAHUS: «paboma nposEdenay,
«zaxmouums 002080p», «opopmums onékyy, «evl npAewly, oopamumecv Kk kamA-
n02y», «omxpoime dcAnozuy, «mecma 6 nApmepey, «oonEeuums yuacmuvy, «npe-
MUposams nobeoumensy, «npomsicennocms 2azonpOsooay u ap.

K coxanenuto, B peu mperoiaBaTelis BCTPEYA0TCs OMUOKHU IPOU3HOCUTEIb-
HOTO XapaKTepa B CIIOBAX, TJI€ YIOTPEOISIOTCS OYKBBI «e» U «&»: Obimue, epenadep,
oneka, scumue, Ocmpué, Manéspul., ceékaa. CI0KHBIM OKa3bIBACTCS U IIPOU3HOIIIC-
HUE HEKOTOPBIX UMEH COOCTBEHHBIX: H. Pwinenkos, B. Odoesckuil, K. barvmonm,
H.Ob6yxoea, B. Usarnos, T. JIvicenxo, Pemopaum, [uxacco, U. Hotomon, 2. Kuocu u
np. Habmonarorest Takke OIMOKY B IPOU3HOIICHUH HEKOTOPBIX CJIOB, TPEOYIOIIIX
CMSITUEHUSI COIIACHOTO WJIM, HA00OPOT, €ro TBEPOTO MPOU3HECEHUs, HAllpUMeE:
adexsammuwlil, Komnemenyus, Odecca, petimune, NAMEHM, Me3UC, MEHOCHYUS..

UToOBbI TOYHO M SICHO BBIPA3UTh MBICIhH, HEOOXOAMMO YMEHHE BBIOUPATH CIIO-
Ba, COOTBETCTBYIOIIME KOHTEKCTY, IIOATOMY TaK Ba)KHA CHCTEMarHyeckas padora
HaJl YTOYHECHUEM JIEKCUYECKOTO 3HAYCHUs CJIOBA M obOoraimieHnemM cioBaps. Eciu
MeIarory HEJAOCTATOYHO CJIOB JIISi BBIPQXKCHUS MBICIH, B PEYH €T0 IMOSBIISIOT-
Csl OTOBOPKHU, COPHBIC CJIOBa, HEONPABIAHHBIC MMay3bl, HAPYIICHUE JCKCHUECKUX
HOPM, HAIIPUMEP: «PACHIAHUPOBAMb NILAHBLY «HOBLICUMb KPY2030D», «0DI0NCUMb
VUEOHUKIUY, «8bINOTHUND NPOEKMN», «YCHAHOBUMb OUNIOMATNUYHbIE OMHOUEHUS Y,
«mpuecmu 6ecKue 0CHOBAHUSY, «NOCMABUMb POCTIUCH Y.

OxapakTepu3yeM OTICIbHBIE THIIBI JICKCHUECKUX omuoOok. Kak, Harpumep, mo-
HATH (Ppa3sy, CKa3aHHYIO CTYACHTY: «[oCcmanmoyHo nioxo mol nOO2OMOBULCS Ce200-
Hsi» OmmOKa B BBIOOPE CII0BA BEJECT K CMBICIIOBOM HETOYHOCTH M COOTBETCTBECHHO
K HETIOHUMAaHUIO BBICKA3bIBAHUSI MTEarora.

Crnemyer OTMETUTh U IJICOHACTHUYSCKUE COUCTAHMSI, KOTOPBIC TOXKE HEPEJIKU B
peUH MPETOIaBaTeIICH: «2Ia6HbIE NPUOPUMENBLY, « GHYMPEHHUL UHIEPbED», «NPO-
cmaugamuv 6e3 0enay, «8 mae mecsayey, «6CMynumenbHas npeamoynay, «nepeulii
oebromy, «ceost asmobuospadusy, «OONOIHUMENIbHASE NOOPAOOMKAY, «KPYNHbIE
2USAHMBLY, KOMCMYNAMb HA300» U JPYTHUE.

HemoTuBrpOBaHHOE COUETaHHUE CIIOB, HEMPEIHAMEPCHHBIN Pa3pbIB JIEKCHYEC-
CKHUX CBSI3eU MPUBOJIAT K HAPYIICHHUIO S3bIKOBOH HOPMBI, YTO BBIPAXKACTCS B CIICITY-
FOIIUX Pa3HOBHUTHOCTSX JIEKCUYECKHUX OLITHOOK:

— TOTPEIIHOCTH, CBsI3aHHbIE C YIIOTPEOIICHUEM TAapOHUMOB, Harpumep: « Ecmo
2AVOUHHAS pA3HUYA MedHCOY IMUMU S8TeHUAMUY», «B ckxopom epemenu vl 6yoeme
VCeausams c8010 npogeccuroy;
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— Hepa3IMueHHe CUHOHMMHUYHBIX CIIOB, Hampumep: «Hawa oOucyuniuna
B80CNUMBIBAEI ICMEMUUECKOE YYECTNEO NPEKPACHO20),

— TaBTOJIOTHSI, HAPUMEP: «CYOsl MO mMeM HAXOOKAM, KOMopbvle yice HAULIU
apxeonoau, ecmov 6eckue 00Ka3amenbCmed 6 noab3y Mol 2UNOmessiy.

J10BONIBHO pacrpoCTpaHeHbl B PEUH MpernoaaBaTesis i TpaMMaTi4ecKue Ommo-
KH, COOTBETCTBEHHO MOAPA3CISIOIINECS Ha CII0BOOOpa30BaTeNbHbIe, MOP(HOIOTH-
YEeCKUE U CHHTaKCUUYECKHE.

OcTaHoBHMCS Ha CIOBOOOpa3oBaTebHBIX, Korjga Ae(opMHUpyeTcs 3Haue-
HUE CJIOBa, HAPYIIAOTCS TaKUEe Ka4eCTBa PEYH, KaK TOYHOCTb, YUUCTOTA, SICHOCTb,
BBIPa3UTEIbHOCTD. [leqaror, TpeOyoLmii «OmMKOMMEHMUPOBAmMs OMEem », IPU3bI-
BAIOIINH «0OKOHUUMb madauyy», 3HAYNTENBHO 00eTHsIET CBOIO peyb. bosee Toro,
MOpPOH sIBHAS CII0BOOOpa3oBaresibHast OIHOKa MPUBOIHT K opdorpaduueckoit. ITo
MOXHO HaOJIIOaTh Ha CIEAYIOUINX IPUMEPAx: «CKUNAMUMb PACMEop», «0D03HA-
UMb NEPecneKmusyy, «CKypnyiesHo pazoopamvcs 6 CUmyayuuy, «2a3opuyupo-
8amb cenay, «KOHKYPEeHMHOCNOCOOHBIILY. «HACYWULL BONPOCY, «NOTHOCMb U300pA-
HCEHUSY, KOMMeHEeHUe 3aKOHAN.

[IpobGnema TOBBINIICHUST PUTOPUYSCKONM KYJIBTYPhl MPENOAaBaTe)iss HAaYHMHACT
peaNM30BBIBATECS B MHCTUTYTAaX IMOBBIIICHHS KBanu(pukanuu. OHU, KaK TNIaBHBIC
3BEHBS] CUCTEMbI COBEPILICHCTBOBAaHMs 00pa30BaHMs, TOKHBI CIIOCOOCTBOBATH M3-
MEHEHHIO TIO3ULUH MPENoJaBaTesi 0 OTHOUICHHUIO K Pa3BUTHIO MPOQECcCHOHAb-
HOM peun, OCMBICIEHHIO CBOEH peueBOil e TENbHOCTH B LIEJIOM.

VYuuTsIBas conuanbHbIi 3aka3 oduiectsa, cuctema [1K Camapckoro rocynapcr-
BEHHOT'O YHUBEPCHUTETA ITyTel COOOLICHUS MTpeaycMaTpUBaeT POBEACHUE LeNieHa-
MPaBJIeHHON U CHCTEMaTH4ecKol paboThI M0 00YUYEHUIO MPENoAaBaTessi pUTopude-
CKoil KynbType. HaMm mpezacraBmisercs, 4To Ipy BCeX BUJaX KypCOBOM MMOATOTOBKH B
cHCTeMe MOBBIIECHNS KBATU(UKAIMKA HEOOXOANMO OTBOJAMTH OMPEAETICHHOE KO-
YECTBO YaCOB HAa COBEPIICHCTBOBAHME aKaJEeMUUYECKOTO KPACHOPEUHSI.

Brigenenue npo0iieMbl pedeBoil KyIbTYphI IPEIOIaBaTelis B CIICIUAIBHO Opra-
HU30BaHHBIH OJIOK B COJIEPIKAHUM KyPCOB MOBBIIICHUS KBATU(DUKAIINHT, BKITFOYCHUE
ero B yueOHO-TeMarnueckuil mian KypcoB [1K aukTyeT HeoOX0qUMOCTb PACKPBITH
€ro CyIIHOCTb U HalpaBJI€HHOCTb.

Kypc «Cnaraemble akajeMHUU€CKOTO KpaCHOPEUYHs» UMEET 1IEJIbI0 MOBBIIIEHNE
peueBoil KOMIIETEHIIMM Tearora, a U3y4eHne COCTOSHUSI KyJIbTYpbl pedn Mpero-
JlaBaTesield ONpeenniIo CoaepKaHiue U METOUKY MPOBEIEHUSI Ha3BaHHOTO Kypca.
[Iporpamma kypca mpegHa3HaueHa JijIsl MperoiaBaresieil BceX CrelalbHOCTeH, U
OCHOBHBIMH €T0 3aJ]a4aMU SIBJISIFOTCSI: BBISIBJICHUE TUITMYHBIX HEJAOCTATKOB Y CIIy-
nratesnieil B 00J1acTH pedeBoid KylIbTypPbl; 03HAKOMJICHHE C HOPMaMH COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKa M ¢ KAUECTBAMH «XOPOILEH) peuu; pacCMOTpPEHHE
OCHOB «aKaJeMHUYECKOW» peur, CUCTeMaTH3alMs 3HAHUH O KOMITO3UIIMU BBICTY-
IUICHUS, O METO/IaX M3JIOKESHHsI MaTepuaa, O IpueMax MPHUBJICUCHUS BHUMAHUS;
03HAKOMJICHHUE C OCHOBHBIMHM Y4eOHO- HAayYHBIMU KaHpamH U Ap. BocmomHUTH
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CBOM IMOTPEOHOCTH B COBEPIICHCTBOBAHUN PUTOPHUECKOH KYJIBTYpPbI IPEnoaaBare-
JIX MOTYT KaK Ha TPEXJHEBHBIX CEMUHAPAX, TAK U HA HEEIbHBIX, IByXHECIbHbIX,
MECSYHBIX ¥ TOOUYHBIX Kypcax NpodeccHoHaNnbHON MepenoAroTOBKHY IO Crienua-
JIU3ALHH.

[Ipaxktuka npoBenenust takoro Kypca B cucreme IIK CamI'VIIC. nmoxa3ssia-
€T, 4TO pelieHre mpoOiieM BOCIPOU3BOJCTBA M PA3BUTHUS KaJpOBOTO MOTCHLHAIA
BBICHICH IIKOJIbI ITO3BOJIUT HE TOJIBKO PEAIU30BaTb HA IPAKTUKE aKTYaJbHbIE U
MEePCHEeKTUBHBIE 3a/1a4u KagpoBoro odecneuenus BI1O, Ho Oyxget ciocoOcTBOBaTh
JOCTH)KEHHIO CTPATErMYEeCKHX 1eIeld MOAEPHU3AH POCCHICKOTO 00pa3oBaHHsI.

Takum 00pa3om, MOUCK HOBBIX OAXO0B, KOHLIENTYaJIbHBIX IyTeH U COAEpKa-
TenbHBIX GopM B cucteme 1K crocoOCcTByeT MOBBIIEHUIO MPOGECCHOHATBHOTO
YPOBHs ipeniofaBareneil 1 GopMUPYeT BBICOKOKBATU(HULIMPOBAHHBIN TTearornye-
CKHH KOpILYyC.
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Yy 10€3UKOBOTO 00yUeHHE B MYJITUKYATypHATA
oOpazoBaresHa cutyaius B JIupan

Anamonu [ewes

BetipyT (JIuBan)

Anatoli Deshev. FOREIGN LANGUAGE TEACHING IN THE MULTICULTURAL
EDUCATIONAL SITUATION IN LEBANON

Abstract. In the following article has been made a research about the up-to-date issues
concerning the linguistics, especially the part for the foreign language teaching in The
Republic of Lebanon. A short flashback of the language teaching during the ages has been
made. The main accent is focused on the preparing of a systematized analysis about the
foreign language education during the last 50 years. Initially it has been characterized as
bilingual but swiftly it became trilingual. In the context of the research has been examined
the model of the gradual emergence of the English language as the primary choice of the
first foreign language at secondary and university level.

Keywords: language policy, educational situation, foreign language teaching in
Lebanon

Anamonu Jlewes. YYXKJIOE3MKOBOTO OBYUYEHUME B MVIITUKYJIITYPHATA
OBPA3OBATEJIHA CUTYALIMA B JINBAH

Pe3tome. B cratusita e HanpaBeHO M3Clie[BaHEe HA aKTyaJHaTa JIMHIBOJUAAKTHYECKA
mpobJeMaTrKa, Kacaella 9yKI0e3HKOBOTO oOyucHue B PemyOmuka JluBan. HampaBena e
KpaTKa peTPOCIICKIU Ha €3MKOBOTO OOYYEHHUE B CTpaHaTa mpe3 BekoBeTe. OCHOBHUSAT aK-
LICHT € ITOCTABEH BHPXY M3TOTBIHETO HA CUCTEMATU3HUPAH aHAJIH3 Ha YK I0C3UKOBOTO 00Y-
YeHHe Npe3 NOCIeAHUTE METASCET TOAUHU, KoeTo 3a JIuBaH ce XapakTepus3upa ChC CBOATA
OWJIMHTBAJTHOCT, KOSTO MOCTEIICHHO MMPEMUHABA B TPWJIMHTBAJIHO 00ydeHHe. B koHTeKkcTa
Ha M3CJIEBAHETO € pa3yielaHo MOCTENeHHOTO U3JIM3aHe Ha MPEeeH IJIaH Ha aHIJIMHCKUS
€3HK KaTO OCHOBCH 300D Ha IIbPBH UYK[[ €3UK Ha HUBO CPEIHO YUWIIHIIC U YHUBCPCUTET.

KirouoBu qyMu: e3MKOBa IMOJIUTHKA, 00pa30BaTeIHA CUTYAIHS, 9yKOIOC3UKOBO 00Y-
yeHue B JluBan

93



Brnaneenero Ha moBede OT €IMH YyK]l €3UK TPAAUIIMOHHO C€ OMpeNes OT Mo-
BEUETO M3CJICAOBATENIN Ha JIMHIBOJUIAKTHYECKaTa MpoOieMaTHKa KaTo eCTECTBEH
pe3ynTar OT KyATypHUsI 0OMEH MKy HallMUTE B KOHTEKCTa Ha ChbBPEMEHHHS TJI0-
Oammsupai ce cBAT. OCBUIECTBABAHETO Ha YCHEIIHa KOMYHHKALUs MEXIY pas-
JUYHHUTE KYATYpU € OCHOBEH MPUHIIMII 32 Pa3BUTHE Ha paboTtemia oOpa3zoBaTeiaHa
CHCTEMa, KOSITO OTYUTA POJIATA HA MHOTOE3UYHETO 33 CTUMYJIMpaHe Ha KOHKYPEH-
TOCTIOCOOHOCTTa Ha o0y4yaeMHTe Ha Na3apa Ha Tpyna (Becennnos 2018: 7). [ToBu-
[IaBaHETO Ha 3HAYMMOCTTA Ha BIAJCCHETO Ha HSIKOJKO UY)KIH e3uKa peduekThpa
BBPXY IIPOLIECUTE, CBbP3aHM C U3TPaKJaHe Ha HAIIaCH CpPeJl yUalUTe, OTTOBAPSILU
Ha ChbBPEMEHHUTE MPEAN3BUKATEICTBA MPU M3y4YaBaHETO HA UyKAM e3ulu. Ta3u
TEHJICHIIMS Ce TIPOEKTUPA B OCHLIECTBSIBaHE Ha M300pa KOU OT e3uuuTe TpsiOBa aa
ObJaT mpenojaBaHu M Kak Te OMXa MOBIMSIN BbPXY IBJIHOLIEHHOTO H3y4aBaHe Ha
POIHUS €3HK.

Peny6nuka JluBan e pa3nonoxena B biu3kus H3TOK U € onpesensHa Karo ,,0a-
rofareH TepeH™ 3a MPOBEKAaHEe Ha aKTyaJHU M3CJIEABAaHUs B 00JacTTa Ha YyXKI0-
€3UKOBOTO 00y4eHHE MPeIBU/I YHUKATHUS CH MHOTO€3UYEH, MHOTOKOH()eCHOHaJIeH
1 MYNTUKYATYpPEH cbcTaB. B ctonunara belipyT akTHBHO ce M3I03BaT B JiejioBara
u oOpazoBarenHara cdepa apaObCku, GPEHCKH, aHIIMHCKH, KaTo Cpel TYpPHCTHTE
Morar aa ObAaT 4YyTH MOYTH BCHYKH e3ui. OT Ipyra cTpaHa, d4y>KAeCTpaHHUTE
MapTHROPU U MHBECTUTOPHU BB3NpPHUEMAT CJIOKHOCTTA HAa €3MKOBATa CUTyalus W 5
OLIeHsIBAT TOJIOKKUTENHO. KoHcTaTupa ce, 4e upe3 3ajJ0KeHUTe HallMOHAIHU 00pa-
30BaTeIHH MPOrPaMHU OT JIMBAHCKOTO MPABUTEJICTBO M HE3aBUCUMMTE I'PaXkKIaHCKU
opranuzaunuu ce GopMupar ,,[pakJaHd Ha cBETa™, CIIOCOOHU Ja OO0LIyBar ¢ pas-
nnyHH KyatypHu o0mHocty (Al-Khatib 2003: 124; Diab 2010: 86).

VYHaukanHara nmo3uius Ha Penyonuka Jlusan mexny ,,M3T0Ka* 1 ,,3anmamga‘ mpe-
BpbIlla HEHOTO HaceleHNe BbB Bb3IPUEMUYHNBO U OTBOPEHO KbM JIPYTU KYATYPH U
yyxau e3unu. IlpernonaBaHeTo Ha OCHOBHUTE €3WIM 332 CBETOBHA KOMYHMKALUS,
KOUTO TI0 CBOSI XapaKkTep CHIIECTBEHO CE Pa3inyaBar OT POJHHS apabCKu €3HK, B
paMKHTEe Ha MPEAYYHIMIIHOTO 00pa30BaHUE € U Pe3yNTaT OT UCTOPHUECKH HAJO-
KHUJIUTE C€ UYKIH BIUSHMS B IMBaHCKaTa 0Opa3oBaTeiHa cucTeMa. AHAIN3BT UM
MO3BOJISIBA J]a CE OMPEACIISIT TPH (a3u B CUIIATa U POJISITAa UM Ha Bb3ICHCTBUE BEPXY
nokajHus KoHTekcT. [Ipe3 mbpBara daza (XVII-XX Bek) MUCHOHEpUTE ca CPaBHU-
TEJIHO CBOOOIHM J1a M3MOJ3BAT €31MKa Ha CTPAHUTE, OT KOMTO MPOM3XOXKIAT, U A2
Ch3/1aBaT YUMJIMILA, KOUTO CE SIBSIBAT CJIEACTBUE OT OCMAHCKO-EBPONEHCKUTE OTHO-
menus. [lpeacraBurenurte Ha @panuus u BenukoOpuranus ca OUIM aKTUBHHU Mpe3
TO3H MEPUOJ, KaTo CJI/IBa J1a CE OTUYMTA MM0-aKTUBHATA POJIsl Ha (PPEHCKUTE MPOTIO-
BeaHuIM U MucuoHepu (Attieyh 1970: 134; Haidar 2002: 143; Joseph 2004: 18).

Bropara ¢a3a obxBamia BpemMeTo Ha (ppeHCKUs MaHaT Ha yrnpasieHue Ha JIu-
BaH (Yka3 Ne 2079 ot 20 ronu 1924 ), korato ce Hajara MpernojaBaHeTo Ha apad-
CKHU U (PpeHCKHU €3HK KaTo 3ab/DKUTEIHH B CUCTEMara Ha 4acTHHUTE ydunuma. B
pes3ynTar OT Ta3u NOJIUTHKA B yIeOHUTE 3aBE/ICHHSI, B KOUTO C€ M3ydyaBa aHIJIMHCKU
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1 apaOCKH, ce Hajara Jia ce BKJIIOYaT B CHOTBETHHUTE yU4eOHHU MPOTrpaMu U Mperno-
JlaBaHETO Ha 3a1bJuKUTENHUS ppencku e3uk. [1o ToBa Bpeme peHCKUTE yUHITUILA
cberaBnsiBar 80% ot oOwmus Opoit B cTpaHara.

TpetusT erar, 3amoyHal ¢ HE3aBUCUMOCTTa Ha JIuBaH 0T ()PEHCKOTO ympasiie-
Hue (1943), ctumynupa yBeIMYCHUETO Ha YUCOHUTE 3aBECHHUS, TIPETIOaBaIly aH-
[IMHACKYU €3UK KaTo BTOPH 4yXI. BbIpeku ToBa OpoAT Ha YUCHUIUTE, N3y4aBalln
AHITIMICKY €3HK, HE ce YBEeJIM4aBa 3HauuTeIHo A0 70-Te ronnHu Ha XX BEK, KOraTo
AQHIIMHMCKUAT 3aII04uBa J1a Ce MPEeBPbhIIa BbB Ba)KHO CPEACTBO 38 KOMYHHKALMS B
cBetoBeH Mamad. OTToraBa MHOTO Y4WIMIIA U30MpaT Aa BbBEJAaT TPUE3UUHA CHC-
TeMa C aHIIIMHCKHU €3MK KaTro TPeTH e3WK. Ha yHuBepcUTeTCKO paBHHIIE AMepH-
KaHCKHAT yHMBEpCUTET B beilpyT, ocHoBaH mpe3 1866 I., KOWTO € 1 eANH OT Boje-
mute B JIuBaH u B bim3kus U3TOK, Hapel ¢ aHIIMKACKUS Ipeasiara IbpBOHAYaIHO
BB3MOKHOCTTA 33 M3y4yaBaHE Ha peiula MpeaMeTH Ha apaOCKu e3HK, HO oT 1882 1.
BCHUYKH KypCOBE 3allouBaT Jla Ce BOIST caMO Ha aHIIUiicku e3uk. [Ipe3 Bropara
nojoBMHa Ha XX BEK Bb3HMKBA OOIIECTBEHHAT Ae0AT OTHOCHO M3yYaBaHETO Ha
POAHUS €3UMK M KOW e3WK Ja ce u3depe opUIMaIHO KaTo BTOpU oOpa3oBaTeieH
Bektop (Saad Khalaf 2009: 5). B JluBan apabckust e 00siBeH 3a poAcH (ITbpBH)
€3UK Ha HACEJICHUETO, a PPEHCKUAT TPAAULMOHHO CE MOCOYBa KaTo BTOPH €3UK U
ce Tpernojasa B MOBEYETO yumiuia. Tol ce M3Moi3Ba ChIIO Taka BbB (PPEHCKUTE
YaCTHH YYWJIMINA U YHUBEPCUTETH U CHIIEBPEMEHHO € M €3UKBT, TOBOPEH OT IOJIs-
Ma 4YacT OT rpakaaHuTe Ha JIuBaH B M3BbHYUWIUINHY ycioBus. OT Ipyra cTpaHa,
AHIIMHICKUAT €3UK Ce TO0COYBa B OQHIMANIHATA JOKYMEHTALUS KaTo ,, 9y e3UK",
THH KaToO MO CHIIECTBO € TPETUST €3UK, KOMTO CTYJCHTUTE U3ydyaBaT BbB (PpeHCKU
cpennu yuninia. B concopupanu ot CAILl n/unu BenukoOpuranus yannuiia u
YHHUBEPCUTETH, KBAETO CE MPEenoaaBa Ha aHIIMICKHU, MOCIEIHUSIT Ce TOCOUBa KaTo
BTOPH, JOKATO ()PEHCKUSAT € TPETH U N3yYaBaHETO My Ce PasIiieskaa KaTto o0yueHne
0 Yy>KJ €3UK. BhIpeku Ta3u HoBa CUTyalus 3a pa3jinka OT (PEHCKUS aHTIIUICKH-
AT BCE OILle ce BB3MpHEMa cpell 00pa3zoBaTeTHUTE cPepr U B JIUMBAHCKOTO 0OOIIe-
CTBO KaTO Yy, Thil KATO OOMKHOBEHO HE € €3UKbT, OUIINATHO H3II0JI3BaH U3BBH
kiacHara crasi. HeoOxoanmo e 1a ce mocouu u possita Ha GppaHKo(OHUSTA, B UUSTO
opranm3anus Jluean e enun ot ocHoBarenute (Kibbi 2003: 442).

[IpenogaBaHeTo Ha /ABa ,,9yKAU €3UKa BEUE € 3aABIDKUTEIHO B JTUBAHCKATa
oOpa3oBaresiHa cUcTeMa, BBIPEKH Y€ OCBILECTBSIBAHETO HAa TO3W MPOEKT Cpella
penuua TpyaHocTH. He3aBHCHMO OT OT/AENEHWTE €HEPrUYHM YCHIIMS 10 pa3liu-
psBaHE Ha YYXIOC3MKOBOTO OOyUEHHE aHTIIMICKHUAT BCE MOBEYE ce MPEBpHIIa B
9acT OT JINBAHCKOTO €XXEJIHEBUE, HE3aBUCHMO JIaJIM CTaBa BBIIPOC 32 00pa3oBaHue
WM KOMYyHHKAusl. ApaOCKusT, GPEHCKUAT U aHIIMHCKUST ca BaKHU criopes] opu-
yagHara MoJUTHKa 32 pa3BUTHE Ha oOpazoBanueTo B JluBaH. IIpe3 mocnemnure
TOIVHM aHIIMHCKUAT €3UK Ce pasliex[a He caMO KaTro aJITepHAaTUBEH BapHUaHT,
KOWTO TIO3BOJISIBA CTYIEHTHTE J1a CJIeIBAaT aTPaKTHUBHU KypcoBe Ha 00y4eHue, HO U
KaTo CPeACTBO, KOETO rapaHTHpa COLUAJIEH ,,IpecTK ™ Ha Braaeemure ro. Cpen
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MO-roJIsIMaTa yacT OT MJIaJIOTO JIMBAHCKO HaceJIeHHE Ce pa3NpoCTpaHsIBa BIKIaHe-
TO, Y€ aHIIMHCKUAT €3UK € Ba)KHO CPEJICTBO M MHCTPYMEHT 3a NMPOAbIKaBaHE Ha
oOyuenuero B uyxxOuna — CAILl, BenukoOpuranus, ABctpanus u Kanana. Tosa,
pas3bupa ce, € cBbp3aHO C (hakTa, 4e 3HAYUTEIHA YacT OT JTMBAHCKUTE TPaKAaHH ca
MMUTPUPAIN B TE3U CTPAHU 110 BpeMe Ha rpaxaaHckara BoiiHa (1975-1990). Kem
TSIX ce 100aBAT U TosiMa 4acT OT MIIaZIUTe JTUBAHIH, KOUTO B THPCEHE Ha MO-100p0
Obaelie ce MpeBpbIIaT B NOTEHUMAIHN MUTpanTH. OCBEH TOBa Mpe3 MOCIECIHUTE
TPH JI€CETHJIETHS B CTpaHaTa ca ce YBEJIMUMIH YyXKAECTPaHHUTE PaOOTHHLIH, J10-
0aBsKN (QUIUMHUHCKHA, €THOTICKH, WHIUHCKH, TTAKUCTAaHCKH M OaHINAJCIIKH KbM
MECTHaTa e3UKOBa KapTHHA. BhIpekn ToBa aHIIMUCKUST U (PEHCKHUST ca OCHOB-
HUTE €3WLH, OOpeIln ce Ja U3MBIHABAT QYHKUIUATa HA BTOPU 4yX[ e3uK. Tazu
TSXHA MO3UIHUS C€ 3aCHJIBA B 3aBUCHUMOCT OT TPaJULMOHHOTO aHIIO-aMEPHUKAHCKO
1 (PEHCKO BIUSHHE KAKTO B 00pa30BaHUETO, TaKa M B MyONUYHUSI CEKTOp, KAaTO
CTOpPEA aKTyaJTHUTE CTATUCTUYECKH TaHHU (PPEHCKOTO TMHI'BOKYITYPHO U MOJIUTHU-
YeCKO MPUCHCTBHUE C€ OTYUTA KaTO MO-Pa3NpOCTPaHEHO.

B unnuBuayaneH miuaH mpolecuTe, CBbP3aHM C €3MKa M MJIEHTUYHOCTTA, ca
nocra cinoxHu. He e HeoOM4aliHO JTMBAaHCKU TPaXKAaHHU Jla UMaT apMEHCKH €3HK
KaTo IbPBU €3UK, apaOCKH KaTo BTOPH, aHIIMHCKU KaTo TPeTH, PPEHCKH KaTo 4eT-
BBbPTH, KbM KOUTO CE MPUOABA U BIAJECHETO Ha APYT €3MK KAaTO MCIAHCKH, UTa-
JMAHCKU WIM HEMCKU. Makap 4e apaOCKUST €3UK € POJCH 3a MOBEYETO JIMBAHIIH,
YecTo Te MON3BaT (PPEHCKU MM aHIIUICKH IO BpeMe Ha €XEJIHEBEH Pa3roBop, a
CBLIO TaKa € €CTECTBEHO, Y€ B MOYTH BCUYKH CEKTOPH Ha OOILECTBOTO CE OTUYHTA
HaJIMYME HA CMECHIIA OT €3UIIH B €XKEAHEBHA yoTpeOa ¢ YeCTH MPEBKIIOYBAHUS OT
eIMH €3WK Ha Jpyr. BehIHOCT M3M0I3BaHETO HA (PPEHCKH U aHIIMHACKHU €3HK Mpe]
apabcku B 00pa3oBaTeIHUTE, COLMAIHUTE M OW3HEC CpeAuTe CTaBa BCE MO-Ode-
BHU/JIHO, KOETO € OTPa)XEHUE U Pe3yiTar OT Bb3IPUEMUYHUBOCTTA Ha JMBAHLUTE KbM
3amajiHata KyJnTypa U IbTYBaHHATa UM B Uy)KOMHA. MyNTHIMHIBaIHATAa €3UKOBA
CHUTYyallMs € CBbp3aHa ChII0 Taka C paBHUILETO Ha TpaMoTHOCT B JIuBaH (89.6% ot
Bb3pacTHUTE U 98.7% 0T MIanexuTe ca ¢ BUCOKA CTENEH Ha TPaMOTHOCT), KOETO
€ OTHOCHTEJIHO BUCOKO HHMBO IPEIBHJ BOCHHUTE KOHMIUKTH U MPOABIKUTEIUTE
MEpUOAM HA HECTaOMIHOCT B cTpaHara. He mo-manoBaxen dakrtop e, ye Jluan
UMa Hai-BHCOKaTa CTENEeH Ha IPaMOTHOCT cpel chbeeaHuTe ctpanu (0T 97.5% 3a
JUBaHIM MeXTy 15-24 ronunu), a OCBEH TOBA CTpaHaTa pasiojara ¢ eJHH OT Hali-
N00OpUTE YHUBEPCUTETH U M3JATENICTBa B apaOCKus CBIT. B nombiHeHue crienBa na
ce oroenexw, ye npe3 2009 r. beipyT cTana cTonua Ha CBETOBHATa KHHUTA, KOETO €
BHCOKO MPU3HAHNUE 32 CTEIICHTA Ha Pa3BUTHE U Pa3lpOCTpaHEeHHE Ha 00pa3oBaHme-
To B Ta3u abpikana (Yazigi 1994: 70; Zakharia 2004: 112).

Hogara yueOna mporpaMa 1o HallMOHAJIeH €3HK, 000peHa OT MUHUCTEPCKUs
cbBeT Ha PemmyOnuka Jluan nipe3 1994 r., kosTo ce npuiara 0e3mpeKoCIOBHO Mpe3
MOCJIEZIHASA YETBBPT BEK, M3MCKBa BCUUKHM YUYWIHIIA 2 BBBEAAT MPENOJaBAHETO
Ha BTOPH ,, 4y * e3uK. ToBa 03Ha4aBa, 4e yUWJIUINATa, B KOUTO C€ BOAW OCHOBHO
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oOyueHnue Ha apaOCku, TpsiOBa Ja BKJIIOYAT B YUEOHHUS CH TUIAH aHIIMACKU WIN
(pEHCKH KaTo 3aIbJKUTEIICH BTOPH ,, 9y e3uK (Shaaban 1999: 13; Bacha 2010:
55; Nauffal 2007: 48). Pedopmara B 00pazoBaTeTHIsI CEKTOp 3all04Ba HEMOCPE-
CTBEHO CIie]l Kpasi Ha TpayKJAaHCKaTa BOMHA, KaTo BeJHAra ce ouepTaBaT HACOKHUTE
Ha pa0doTa Ha TMMHA3MAJIHO U HA YHUBEPCUTETCKO HUBO UpE3 M3TPaKAaHe Ha MH-
¢dpacTpykTypa, 00pazoBaTeTHI MPOrpaMu, 0O0ydeHre Ha KBaTU(QHULIHUPaH epCoHa
U MpUJIOKEHHE Ha HOBA HAllMOHAIHA yueOHa nmporpama. Ts e pe3yaTar oT ChbBMeCT-
Hara JeifHOCT Ha MUHHCTEPCTBOTO Ha oOpazoBaHueTo ¢ LleHThpa 3a nscienBane
W pa3BuTHE Ha oOpa3oBaHHeTO. B HOBaTa HanMoHamHa yueOHa porpama n3yJasa-
HETO Ha apaOCKUsl €3UK U BTOPHU UYK[ €3UK (aHIIMHCKU MK (PPEHCKH) C€ ChCTOU
ot no 12 yaca ceqmuuneHn HopMaruB. OOpa3oBarenHara pedopma B mporeca Ha
CBOETO JICHCTBHE CE OCHOBaBa HA TET OCHOBHU NPWHIIMIIA: KOMYHHKAIHs, Bapu-
alMs Ha KOHTEKCTa, KyITypHO Ch3HaHWE, MHTEPAKTUBHO OOy4YeHHUE, MHTETPaLus
Ha MpEenoAaBaHUTE U NPUAOOUTH YMEHHMs, KaTo ,,rolisiMara pa3npoCcTPaHEeHOCT Ha
eIIHO SIBJIEHHE caMo 1o cebe cu 00yciaBsi BAKHOCTTA OT HETOBOTO U3y4YaBaHe, Kak-
TO OT TEOPETHYHa, TAKa U OT MPaKTHUecKa rienHa Touka” (Mopnanosa 2014: 35).
3a ycnemHoTo MpoBeXkIaHe Ha HallMOHaJTHaTa oOpa3oBaTelHa U €3UKOBa I0-
JUTHKA CE€ MOATOTBAT MPEMONABATEICKU KaJpH, YUATO KBATU(PHUKALUS HEMPEKbC-
HATO Ce MOBHIIABA Ype3 CUCTEMA OT IIeJICHaCOYeHHU NMPOPECHOHATHO OPUEHTHPAHN
KypCcOBe M CEMUHAPHH ACWHOCTH, KaTo ,,0CBEH (PUIOJIOTHUECKUTE TUCIUIUINHE Ce
BKIIIOUBAT ¥ MeToamdecky qucumnan (Mopnarosa 2017: 139). Tpu peanusupa-
HETO Ha Ta3M CTpaTernyecka [ej ce BKII0YBA MOTEHIMATbT Ha AbP/KaBHU M YaCTHU
WHCTUTYLMH U YHUBepcUTETH. OTUNTAKKU PEaTHOCTUTE Ha 0Opa3oBaTelIHus ma-
3ap Mpe3 MOCIEeIHOTO JeCeTUIIeTHE, 3all04Ba Jla ce CTUMYIIUpa MpodecruoHanHara
MOATOTOBKA HAa YUYHUTENIW MO aHIIMHCKH €3UK, KOUTO J1a Ch31aAaT MOIXOISI Havda-
JIeH CTapT Ha JKeNaelluTe Ja MPOABIKAT 00pa30BaHUETO CH BbB BOJCIIM AHIJIO-
aMEpPHKAHCKU YHHBEPCUTETH. B MOMeHTa ce BoAsT aedat 3a e()eKTUBHOCTTA Ha
oOpazoBarenHara peopma, 3a 1a ce IMOCTUIHAT MOJIOKUTEIHH PE3yITaTH B IIPOLe-
ca [0 MHAMBUAYyalHA U couuanHa uHTerpauus. [Ipeanaranute HOBOBbBEICHUS B
yueOHaTa mporpama oT4YMTaT IpOMEHHUTE B 00pa3oBareHaTa cepa B KOHTEKCTa Ha
MEXIyHapoJHaTa KOMYHHKALMS U pa3IIupsiBaiiara ce mobdanusanus. CTuMyaupar
ce IeWHOCTUTE, CBbP3aHU C ONTHMHU3UPAHETO Ha TIOTCHIMAA 332 HaJHALMOHAIHA
KOMYHUKAIMS U U3TPAXKAAHETO HA KPUTUYHOCT U aHAJTUTHYHOCT y YUYCHHLUTE U
CTYACHTHTE. AJaNTHPAHETO KbM M3UCKBAHMATA Ha Pe(hOPMHUPAHOTO 0OpazoBaHUE
€ TPYZHO 3a OHE3W YUYUTEIH, KOUTO MPEANOYUTAT CTAPUTE HAYMHU Ha Tpernoja-
BaHE M TBBPIMAT, Ue Upe3 TAX C€ MOCTUraT Mo-Ao0pH pe3ynTard B 0Oy4E€HHETO U
MOAIBbPKAHETO Ha peaiHa JIMYHA KOMYHUKALUsS ¢ yYuTeauTe. Brrnpeku ToBa U Ha
TSX UM Ce Hajlara jJa MOBHIIAT YMEHMSTA CH 3a MpHJaraHe Ha CUCTEMEH aHaJInu3 U
CHHTE3, 3a J]a YCIEeAT Ja CTUMYJIHpAT KOTHUTHBHOTO Pa3BUTHE HA 00yYaeMHUTE MO
BB3/EHCTBHETO Ha N3y4yaBaHeTo Ha apyru e3unu (Akkar 2007: 16).
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O6pasoBanueTo B JIuBaH ce cunTa 32 MHOTO BaYKHO M BACOKUTE 00pa3oBaTeIHN
MOCTHKEHUS ca mpecTkHU. CeMeiicTBara mpaBsT BCUYKO BE3MOXKHO, 32 Jia 00pa-
30Bar Jenara cu. Heciryuaitno 6romkeTsT 3a yuunuina € 8.1% ot odmure 1bpxKas-
HU pasxoau. [Ipexyunnumnoro oOpa3oBanue ce pruHaHCHPA IPEAUMHO OT YaCTHU
WHCTUTYLMH U LIEHTPOBE 3a JHEBHH I'PHKU.

VYueHnuuTe OOMKHOBEHO 3aIl04BaT Jla U3y4YaBaT BTOPH €3UK B HAYaJIHUTE Kila-
COBE, Karo MOCTENEHHO ce MPEMUHAaBa KbM M3y4yaBaHe Ha YUeOHH NMpEeIMETH U Ha
TO3H €3WK. M300pbT Ha (PEHCKH MM aHIIMHCKU HE M3KII0UBA M3Y4YaBaHETO Ha
JPYTHSI €3UK KaTO TPETH YYK] €3UK ChC CeIMUUEH HOpMATHB OT 3—6 yaca. B To3n
KOHTEKCT MOXeE J1a C€ MOCOYH, Ue MOBeYe OT MOJIOBUHATA OT HacesleHneTo Ha Jlu-
BaH € JIBye3n4eHo, 75% ot yuamuTe u30upaT GpeHCKH KaTto BTOPU e€3UK u 25% —
anrmiickn. Tasu TeHJEHIHs € 0COOEHO CUIIHO TPOSIBEHA B YaCTHUTE yumiuia'.
B kpast Ha ocHOBHOTO OOpazoBaHue (9 Kiac) Ha yYEeHHLHUTE C€ M3/aBa AUILUIOMA
Brevet, cnen nonarane Ha 3aABDKUTEIHN JbPKaBHU M3MUTH. [IpH 3aBbpLIBaHETO
Ha cpenHo obOpaszoBanue (12 kiac) ce mpenocrass auruioma Baccalaureate (ppen-
CKa W/WJIM JIMBAHCKA), CJIE/l KOETO MJIaJeKUTE MOTaT Jja 3aloYHaT CBOETO YHUBEP-
CUTETCKO 00pa3oBaHHe.

Cnopen craTHCTHKATa Ha JIMBAaHCKOTO MHUHHMCTEPCTBO HA 00pa3zoBaHueTo 62,5%
OT BCHYKH JIMBAaHCKH YUMJIMINA ca Mpeajarand (ppeHCcKH €3UK KaTo BTOPHU €3HK
mpe3 yueOnara 2011-2012 roxuHa, Karo ChIIEBPEMEHHO CE€ OTYHUTA HAMAJISIBaHE
10 55,8% npe3 20162017 ., a yuunumiara, B KOUTO C€ Mpeasara aHInicKy e3UK,
ce yBenuuanar ot 19,7% no 21.6%. Celo Taka y4niauiara, KOUTO IPeaoCcTaBsIT
BB3MOKHOCT 32 U3y4aBaHE U Ha aHTJIMICKH, U Ha (PEHCKH €3HK, Ca CE YBETUUNIN
ot 17,8% mpe3 2011-2012 1. no 22,6% npe3 2015-2016 . (Kibb 2003: 469-473).

C HapacTBaloTO 3HAYCHUE HA AHIIIUICKUS €3UK OpOSIT Ha YUCHHUIUTE, KOUTO
noceuaBaT Tpu- ¥ MHOTOE3UYHH YUMIIMIIA, KAKTO U MPeIyYHIUIIHATE 3aBeICHHUS,
cblIo ce yBenanyana. OTAETHO POAUTENIUTE OCH3HABAT, Y€ aHIIMHCKUST €3UK CTaBa
BCE MMO-Ba)KEH B II00ATM3UPAILHS CE CBSIT, HO B CHIIOTO BPEMeE Te HE UCKAT Jerara
na ,,3aryost™ ¢ppeHckus. BpB Bpb3ka ¢ M3yuaBaHETO Ha TPH €3UKa OT aena B JluBan
ce oTOensA3Ba, e IeTe Ha Bb3PacT OT ABE TOAWHU U TIOJIOBHHA MOXE J1a KOMYHUKHPA
Ha TPU pa3InYHU €3MKOBH KOJa. MHOTO YeCTO ce CiIyyBa eIMH YUCHHUK J1a pas3IiiexK-
Jla KOMHKCH Ha aHIIMHACKH, CJIE/ TOBa Ja BKIIOYM ()PEHCKU TEJIEBU3MOHEH KaHAI
Mopajay NOpeJHHs KyJATOB CEpUal U B CHLIOTO BPeMe Jia pa3roBapsi ¢ POAUTEINTE
cH Ha apaOcku e3uK. Behpeku 4ye B moBeyeTo yuwiuiia B JIuBaH ce mpemnopasa
(pEeHCKH KaTo BTOPH €3UK, YUCHHUIINTE, KOUTO U30MpaT Ja To n3yJyasar, ca HaMmaJe-
mu ¢ 6nuzo 10% mpe3 mociaeqHOTo AeceTwiieTHe (Copesa JUBaHCKOTO MUHHUCTEp-
CTBO Ha 00pa3oBaHUETO). /lHeC MMa MHOTO HOBU aHTJIOC3UYHH YUHIIUILA, & B HIKOU
OT yUYHJIHIIaTa ¢ GpeHCKOe3nueH y4eOeH TUIaH Ce OTKPUBAT U aHIIMACKU €3UKOBU

! BChIHOCT MMEHHO Te OCTAaBaT OTBOPEHHM Mpe3 HaH-TpyAHUTe BpeMeHa B JIUBaH M ca OCHOBEH U3-
TOYHHK 32 00pa30BaHUE MO BpEMe Ha IpaskAaHCKuTe Kpu3u. [loBeueTo 1bpikaBHU HHCTUTYIIMN OCTa-
BaT 3aTBOPEHU 32 JABIBI HEPHUOI.
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LEeHTpoBe. B Ta3u Bpb3ka NOMySIpH3UPAHETO HA (PPEHCKHS €3UK CTaBa BCE MO-TO-
JSIMO TIPETU3BUKATEIICTBO B PETMOH, KBICTO aHIIMHACKHAT MMOCTEIIEHHO B3eMa npe-
Bec. Brnpeku ToBa ThpceHeTo Ha (PPEHCKH €3MK € 3HAUMTEINHO, Thil KaTo B perHOHa
Ha [lepcuiickus 3aIMB rOBOpEHETO Ha (PEHCKU € Oe3cnopHO mpeauMcTBo. Jluie,
TMOJI3BAII0 TPH €3HKa, ChC CUTYPHOCT I1ie ObJie M30paHo 3a paboTa mnpen Apyro 6e3
MO00HM €3MKOBU YMEHHSI.

Hsima cbMHEHUE, Ye aHITIMKACKUAT, OCBEH Y€ € ,,lI0-JeCeH" 3a n3y4yaBaHe, mpe/-
Jara rmoBeye Bb3MOXKHOCTH 33 peaju3alys, HO IPH BCUYKHU Cilydan (PPEHCKUSAT ce
SIBSIBA KaTo JIONBIHUTEIHO npenmMymiecTBo. LlIupoko pasmnpocTpaneHo e cxpaiia-
HETo, ue (PPEHCKUAT HIMa Jla M3Ye3He, 3all0TO CE CUMTA 32 YacT OT JIMBaHCKaTa
Kyntypa. Bee ome romsiMo mo o6eM M KOJMYECTBO JIUTEpaTypa ce myOiauKyBa Ha
¢peHckn e3uk. JIuBaHckara chaeOHaTa CHCTEMa 10 TojsiMa CTENEH € M3rpajcHa
no ¢peHcku oOpaszeln. B ChIIOTO BpeMe ChIIECTBYBa OMACCHUE, Y€ apaOCKUsT €
MOCTaBEH Ha ,,BTOPO MSCTO™ CIIPSMO T€3U CBETOBHHU €3HWIIH, B PE3yJITaT Ha KOETO
MOXKE Jla perpecupa, ¢ KOeTO Jia Ce OKa)kKe HEraTHBHO BIUSHUE BbPXY 3alla3BaHETO
Ha JIMBaHCKaTa HAIlMOHAIIHA UICHTUYHOCT.

VyeHUIMTE OT TUMHA3UATA U YHUBEPCUTETA UMAT PA3IMYHO OTHOLICHHE KbM
qyK/IUs €3UK, KOSTO Ce OTpa3siBa Ha TSXHaTa MOTUBaLMs. Hapumep MHO3UHA BSIp-
BaT, Y¢ W3YYaBaHETO Ha YY)KIM €3HMILM € CUI'YPeH Ha4uH 32 JOCTBII U MPUEM BbB
BUCILINTE y4yeOHH 3aBeeHUs B uy)kOuHa. [10 TO3M HauMH Te ca CUIIHO MOTHBUPAHU
Ja y4yar 4y>KIu e3Uld. BBIpeku ue Ha 3pEeNOCTHUIMTE MOXKE Ja C€ HAJIOKHU Ja
Ce 3almcBar B Ibp)KaBHUS YHHBEPCUTET B JIMBaH, KbETO aKIEHTHT € MOCTaBEH
BBPXY apaOCKusl €3UK, Thil KaT0 HE MOTAaT Ja CH MO3BOJIT IMO-BUCOKHTE TaKCH 32
o0yueHHe B YACTHUTE YHHBEPCUTETH, TE Il MPOABIDKABAT Ja Y4aT 4yXKIU C3ULU
B YaCTHH €3MKOBHU LICHTPOBE WJIM C YaCTHH Y4MTeH. JIMBaHLUTE IIeAaT Ha YyxK-
JMTE YYWIUILA ¥ YHUBEPCUTETH KaTo Ha TMO-IIPECTHKHU LICHTPOBE B CPaBHEHHE C
MECTHHTE IbpXKaBHO (uHaHCUpaHu oT JluBaH. Mitagexure, KOUTO ce 0Opa3oBar,
ca MHCTPYMEHTAJHO MOTHBHMpPAHH Jla M30epar aHIIMHCKHS 3a KapUepHU LEIH, a
JICBOWKUTE OCBEH TOBA BIK/IAT U MPEAMMCTBOTO HA COLUATHHUS MPECTHK, IBIDKAILL
Ce Ha MMO3HABAHETO HA AaHIIMHCKHS €3HK, KOCTO OTpa3siBa HEOMaTpuapXxaiHOCTTa Ha
JIMBAHCKOTO OOIIECTBO, B KOETO MBKETE Ca COLIMAIHO BOICIIHSAT IOJI.

Munanure JUMBaHIM LEHAT XyMaHHUCTHYHUTE W JEMOKPAaTUYHUTE MPHHIHIIH,
TPaAMIIMOHHUTE METOJIM Ha YUCHE KaTO 3allaMeTsBaHE U aBTOHOMUSI Ha YUUTEIIHTE.
To3u napagokc e Mpeau3BUKaTENICTBO 32 CAMUTE yYeHUIIM. Te3u (pakTH 1o OTHOIIIe-
HHE Ha TPAXKIAHCKUTE HAIJIACH BBPBAT B CUMOMO3a C JIMJICPCKUTE YMEHUS, KOUTO
Ce HaChpYaBaT B €3UKOBHUTE KJIACHU CTaH Ype3 KPUTHYHO MHCIICHE U JACHHOCTH 3a
pemaBane Ha npoOiemu (Shaaban 1999: 8§—12).

JIMpeKTOpuTe OT YaCTHHUS CEKTOP MMaT IO-TOJIsIMa BJIACT OT TE€3U B ITyOIHMIHUS
CEKTOp, KOUTO TPsIOBa Ja HAJIOKAT PEIICHHUATA, B3ETH OT MHHUCTEPCTBOTO. ToBa €
T107I06HO Ha CUTyalusTa B IPyTH cTpany Kato Mopaanus u Caynurcka Apabus. Ho
B CPaBHEHHE C AMEPUKAHCKHUTE UM KOJICTU PEITUTHO3HUTE U COLMATHO-KYJITYPHUTE
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(hakTOpH BIMSAT BHPXY 00pa3oBaTeHaTa peasHocT B JIMBaH, KOETO He ce TPOsBsABa
B TaKaBa CTEMEH B aMEPUKAHCKHUS Mojien. Te3n posiu 3acsiraT e3MKoBaTa MOJUTHKA
M METOJINTE Ha MPEMoaBaHe B KJIACHATA CTast B 3aBUCHMOCT OT BH/IA HA YUMJIHIIE-
TO ¥ KOHTEKCTa. Harmacute v BB3MPUATHITA HA YUCHUIIUTE KbM YK €3HUIN Ca
M3CIIEIBAHU B JINBAHCKHS €3MKOB KOHTEKCT M TIOKA3BaT, ue yUUTEIUTe TPsOBa J1a ca
HAsICHO C YOSXKICHUS M OTHOIICHHE KbM M3yYaBaHETO HA YyXJI €3UK OT CTpaHa Ha
CBOUTE YUCHHIIM, KAKTO M KaKbB BU 00paTHA BPh3Ka OUAKBaT B yueOHHUS MPOIEC.
Pesynrarute mokasBat, 4e pa3OWpaHUATA HA YUCHHIIUTE Ca CBBP3aHU C TMOJUTH-
YecKkata ¥ COIHATHO-KYITYPHATA CUTYAIlHs MPH MPETMOIABAHETO HA TYXKIM €3N
B JIuBan. [To oTHOIIEHHE HA cucTeMara Ha oOydyeHue B JIMBaH yUEHHUIMTE Ca MO-
HHCTPYMEHTAIHO MOTHBHPAHH J1a M3y4aBaT aHIIHHCKUA €3UK W TO OLCHSIBAT KAaTO
BB3MOXHOCT 3a II0-100p0 00pa3oBaHKe B OBbCIIIE.

VY4uTenuTe 4eCcTO NMaT UAeH U pa3OupaHus 3a 00yYCHUETO Ha CBOUTE 00yUae-
MU, KOUTO HE ca B ChOTBETCTBHUE C TE3W HA TEXHUTE ydueHuIH. Hampumep cunra ce,
4e yyariuTe TpsOBa 1a TOBOPST aHTITHICKY C THIUYHUS aHTITHHCKA aKIEHT, KAKTO
U e JoMaIHaTa uM paborta TpssOBa 1a Objie HAMBIHO KOpUTrHpaHa. B Tasu Bph3ka
ce MpenopbyYBa CEMUHAPUTE 32 YUUTEIH Ja TIOBUINAT OCBEAOMEHOCTTA 32 POJIATA U
OYaKBAHUATA HA YUCHUIIUTE.

IMpenogaBareauTe MO 4y:KAM €3UIK B JIMBAH Y4eCTO MOCTABAT MO BHIIPOC KOU
€3WK MBPBO TPsIOBa 1a ce Hayyd. AHATH3BT HA CXBAIAHUATA HA OTICTHUTE aBTOPH
MOKa3Ba, Ye Ce MPErnopbhyBa MbPBO MU3YUABAHETO HA MAWUYMHUS €3HK, a CJIEJ] TOBa
1 Ha Apyr (OOMKHOBEHO OT METTOAMIIIHA BB3PACT), KaTO C€ MPEAOCTaBH peajHa
BB3MOXKHOCT TO# J1a ce mon3sa. ToBa obaye HeBuHArH ¢ Taka. [lo-mmaaute 00y-
YaeMH 4eCTO MPUA0OUBAT BTOPH €3HK MO-0BP30 OT MAWUYMHUS CH €3WK, Thil KaTO
YEeCTO BKBIIU POJUTEIUTE TOBOPST HA BTOPHUS €3UK (AaHTIUICKH H/UIH (BPEHCKH).
CJIO)XHOCTTA HA MHOTOE3MUYHHSI KOHTEKCT B CTPaHaTa ce 0OBHP3BA U ChC CIyUYanTe
Ha MPOsABAa HA JAUTIOCHS. [0JMa 9acT OT JUBAHIIUTE MPEAMOYUTAT Ja MUIIAT Ha
AHTTHICKY W/uian (GPEHCKH, a He Ha apaOCKH, Thi KaTo MOCIEAHUAT TPpIOBa 1a e
B JUTEepaTypHa Gopma, KOSATO T€ HE XapecBaT M MHOTO TPYIHO OBNIAAsBaT. B To3u
acrekT OOMKHOBEHO CE TOBOPH 3a JIByE3WUCH, TPUE3UUEH ¥ MHOTOE3UYCH MPOQHIT
Ha JIMBAHIIMTE, U3PA3sIBaIl Ce B OE3MPEMSITCTBEHO MPEMUHABAHE OT €MH €3UK Ha
JPYT, TCHCHITUS, TPOSIBIBAIIA CE KAKTO B YACTHUS, TAKa M B TYOIMYHUS CEKTOP.

JIMBaHCKUAT MYATHKYITYPEH ¥ MHOTOE3WYEH KOHTEKCT MPEBPHIIA CTpaHATA B
Cpe/uIie Ha KyITYpHO U €3UKOBO MHOTooOpasue. Helinara e3ukoBa oOpazoBarel-
Ha CHCTEMa W MOJHUTHKH OTPa3sfBaT TO3W MPO(WI U UMAT ABJIra U CIIONKHA UCTO-
pHs, KOSATO MPEeMUHABA MPe3 MHOTO (ha3H, MOBIUSIHUA OT COIMATHOTOIUTHYCCKUTE
(akTOpM W BHHIIHOTO BIUSHHE HA MHCHOHEPUTE, KOMTO JOHACSAT CBOUTE C3WIH
1 00pa30BaTEIHU CUCTEMH ¥ TIOJUTHKH. BBIPEKH Ye HAIMOHATHUST €3UK 0CTaBa
apabCKH, e3UKBT Ha 00YUCHUE B YUNIIUINATA U YHUBEPCUTETUTE 3aBUCH JI0 TOJIIMa
CTeTeH OT Te3W, KOUTO YIpaB/IsABAT HA WHCTHUTYIIMOHAIHO HUBO. J[BaTa OCHOBHHU
BTOPH €3HMKa OCTaBaT aHIIMUCKK U (PEHCKH, KATO MHOTO APYTH TOMBJIHUTEIHU
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€311 CC TOBOPAT U CC U3IOJI3BAT B XO/Ja Ha 06pa3OBaTGHHI/I$I II'bT. O6p330BaHI/IeTO
B JIuBaH € MHOro Ba)kHa 4acT OT MMpoCHepuTeTa HAa CTpaHara. AHIIIHICKUAT ce
MMpeBpbhIIa B JOMUHUPAIL BTOPU €3UK, CPEACTBO 3a IMPECTUINK, 06y‘-ICHI/IC U KOMY-
HUKalus. YBCJII/I‘laBaIJ_IOTO CC BJIMAHUEC U U3YyYaBAHC HC € KOMIIJICKC HAa MECTHHUTC
rpaxKaaHu, a HaYMH Aa OLCJICAT U Aa C€ KOHKYpHUpPAT HAa CBETOBHATA CIICHA. B 1031
JIMBAHCKHU €3UKOB KOHTCKCT YUUTCIIUTC U YUHCHUIIUTE CJICABaA Aa CC HpI/ICHOCO6$IBaT,
3a J1a ydart, npenojgaBar nu HpI/IZ[O6I/I$IT CbOTBCTHUA €3UK U a4 6LI[3T H3JI0KECHH Ha
Pa3INYHUTE KYJITYpPH, KOUTO 06rpa>K):[aT BBIPOCHUA €3UKOB OIIUT.
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I/IrpaTa KaTO JIUHI'BOMETOJAHNYECCKHN (1)CHOM€H

Game Playing as a Linguistic-Methodological
Phenomenon

Jumumuvp Becenunoes

Codmiicku yausepcurtet ,,CB. Kmument Oxpuacku‘ (bwirapus)

Dimitar Vesselinov
Sofia University “St. Kliment Ohridski” (Bulgaria)

buposa, U. Uepa 6 0byuenuu pycckomy sa3uiky Kak unocmpannomy (ucciedoganue uepoi Kax
obpaszosamenvroco gernomena). Mocksa, EBpormikona. 2017, 267 c., ISBN 978-5-93285-
124-1

Hom. n-p Wnka buposa e npenonasaten B Karenpara no pycku e3uk Ha Co-
¢utickus yrupepcurer ,,C. Kimmment OXpuacku™, TaTaHTIMB H3CIEAOBATE] B
cdepara Ha 4yKI0C3UKOBOTO O0yUEHUE U IPOOIEMHTE Ha IPEBO/IA, ABTOP HA MHO-
YKECTBO IMyOIMKAIMK B OBJITAPCKU U UyKISCTPAHHU HaydHH U3fanus. Hacrosmara
MOHOTpadus € MbPBOTO KOMILIEKCHO W3CJICBAHE HA MrpaTa Karo 00pa3oBaTelicH
(heHOMEH B JIMHTBOJMIAKTUKATa. TPyIbT € HOBATOPCKH M aKTyalleH — TOU € B pyc-
JIOTO Ha TeMU(UKAIUATA, KOSITO € €Ha OT BOJACIIUTE TCHACHIIUN B ChbBPEMCHHHUS
oOpa3oBareiieH KOHTEKCT. MoHorpadusra e npenHa3HaueHa 3a M3CIeI0BaTeIN B
cdepara Ha €3MKOBOTO OOyYEHHUE, IPEIOABATEIH 110 PYCKH €3UK H JIPYTH YKIU
€3UIIM, JTUHTBUCTH, TIEAAar0o3u U MICUXOJIO3U, CTYACHTH U JTOKTOPAaHTU. ABTOpKaTa
aHaJIM3Mpa Urpara KaTo JUHIBOMETOIMYeCKH (heHOMEH Ha 0a3zara Ha 00y4eHUETO
0 PYCKH €3UK KaTo YY1, U3y4aBaH OT ObJIrapy Ha PAa3JIMYHA Bb3PACT H PA3IUIHO
HUBO Ha 00y4YCHUE.

MoHnorpadusrta e nmyonukysana mpe3 2017 . B MockBa, B U3/1aTEJICTBOTO Ha
HayunowuscnenoBarenckust 1eHTsp ,,EBpomkona®. M3narenctso ,,EBpornkona® e
CICIUATN3UPAHO B M3ABAHETO HA HAyYHA W HAYYHO-METOAMYECKA JIUTEparypa,
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roisiMa 4acT OT Hesl € B cpepara Ha e3UKOBOTO oOyueHue. PerieH3eHTH Ha KHHUTaTa
ca nipod. Buxropus CadonoBa o MOCKOBCKHUS IbpiKaBeH YHUBEpCHUTET ,,M. Jlo-
MOHOCOB® u mpod. ['anuna IllamonnHa ot BapHeHCKHsI CBOOOIEH YHUBEPCHUTET
~depHopuzen Xpadbp“.

[IpeaucnoBuero Ha MoHorpadusta e Hanucano ot npod. Epum Ilacos, Bone-
ma ¢urypa B pyckara U CBETOBHATa JIMHTBOJAMIAKTHKA, 3aCITyKHUIT JEATEN Ha Hay-
kata Ha Pyckara ¢enepanus. Pyckuar yueH gaBa BUCOKA OLIEHKA 32 KHUTaTa KaTo
KOMIUJIEKCHO M3CJIe[IBaHE Ha UTpaTa B €3UKOBOTO OOyUeHHE U IMoJ4YepTaBa HelHara
obpazoBarenHa rieHHocT. [Ipog. [TacoB mocousa, ue nou. buposa 3a mbpBU MBT OI1-
peneins xapakTepHuTe 0COOCHOCTH Ha UTpara, KOUTO 51 OTIINYABaT OT IPyTUTe yueo-
HU MeTonu. B kHurara e usrpajseHa HoBa METOJIOJIOTHSI HAa UIpaTa, pa3miexaaHa
KaTo BayKHa U HeoOxoauMa (opMa Ha OpraHu3alys Ha e3UKoBOTO oOydeHue. Cro-
pen mpod. ITacoB MHOTO TMOJIE3HH 3a MPAaKTHKATa ca aHAIM3UPAHUTE pa3zHooOpa3-
HU UTPOBU TEXHOJOTMU M MTPOBH 3aHSITHS, U3MIOJI3BAHH B €3MKOBOTO OOy4eHHE B
pa3nIn4Hu 00pa30BaTeIHN CTENICHH — OT JIeTCKaTa rparHa 10 BUCILETO YUMIHLIE.

Karo cTpykrypa MoHOrpadusita ce chbCTOM OT YBOA, YUETHPH IVIaBH, 3aKIOUe-
HUE U JIBe MpuiokeHus. B mbpBara maBa Ha kHurara jjou. Mnka buposa npencrass
MPEeNN3HO U U34epraTeNHo MOHATHUHHUSA arapar Ha cBoeTo u3cnensane. Genome-
HBT UTpa € pa3miefaH B KOHTEKCTa Ha pa3MYHU XyMaHUTapHU Hayku: (uioco-
¢y, TMHTBUCTHKA, IEAATOTUKA, ICHXOJIOTHS, ICUXOJMHI'BUCTHKA, TMHT BOMETON-
Ka. ABTOpKaTa 3aIbJ00UEHO MPEICTaBd Pa3IUuHU acleKTH Ha (eHOMEHa Urpa B
MMOCOYEHNUTE XyMAaHUTAapHU HayKH, KaTo B LEHTbpa Ha HEHHMS H3CII€A0BATENICKU
WHTEpEC € UrpaTa B IMHTBOMETOAMKaTa. Hamuie e Bucoka epynunus, HayqyHa g00-
POCBBECTHOCT UM MPELN3EH CPAaBHUTENIEH aHAJIU3.

B®B BrOpaTa maBa Ha MOHOTrpaduaTa € MpeACTaBeH HaTPyMaHUsT jocera 0o-
rar ONUT B U3MOI3BAHETO HA UTPOBUTE TEXHOIOTUHU B UYXKIOC3UKOBOTO O0yUEHHE.
Pasrenanu ca mpumepH ot npakThkara BbB Bangopdcekure yunnuima B ['epmanns
U PyTH CTPaHHU, B XyMaHHO-TMYHOCTHAaTa nejnaroruka Ha [llanBa AMoHamBuIN B
I'py3us, B cyrecronenuunus Merod Ha 1-p ['eopru Jlozanos B bearapus.

B Tperara rmasa ca npeacTaBeHn pe3yITaTUTE OT IBE HHTEPECHU U3CIIEABAHNUS,
MIPOBEAICHN U aHAIM3MPAHU OT aBTOpKara. [IbpBOTO € aHKEeTHO NMpOoyYBaHe, MPOBe-
neno npe3 2016 . cpen 125 npenonasarenu Mo pa3indyHy Yy>KIU e3ulid oT bbira-
pust, Pycusi, Benmukoopuranus, Cnosakusi, Yexus, CbpOus. ABTopkara nu3cieaBa
OTHOILIEHHETO Ha ChbBPEMEHHUTE MPENoJaBaTeNt 10 YyXAW €3ULH KbM pa3IuyHU
¢dopmu Ha oOydaBaiara Urpa ¥ CTeleHTa Ha HEHHOTO MPHUJIOKEHHE B MPaKTHKa-
Ta. HampaBeH e M3BOABT, 4e BBIPEKH MpeobiagaBamiata MoJOKUTEIHA Haraaca
Ha MpenoAaBaTeIuTe Urpara ce M3MoJ3Ba eMU30ANYHO B ydeOHATa MPaKTUKa, T.C.
Hanune e ,,urpoBu aepunut. TakbB HeUINUT € YCTAaHOBEH W MO OTHOLICHUE Ha
yueOHaTa JuTepaTypa MO PyCcKH €3MK KaTo 4yA. B Ta3u maBa ca mpeacTaBeHU
pe3ynTatuTe OT U3CieABaHe Ha yyeOHHIM U yueOHM mocoOus, uznaneHu B Pycus
u bearapus B nepuona 1998-2016 r. YcraHoBeHO €, ue UTPOBU YIPaKHEHUS, TH-
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JAKTUYHU €3UKOBU UI'PU U APYTU UTPOBU TEXHOJIOTHU PSAKO IPUCHCTBAT B pasrie-
JaHNUTE y4eOHUIIM U TOCOOUs, C M3KITIOYCHUE Ha TE3U, KOUTO ca MPeAHA3HAYCHH 32
NPEAYYMIHIIHOTO U HAYATHOTO YYMIIMIIHO OOY4YEHHE MO PYCKH €3UK.

B uerBbprara rmasa e mpeacTaBeHa IAJI0CTHA aBTOPCKA KOHLIEMIHS 3a 00yue-
HHUE 10 PYCKH €3UK KaTO 4y>KJ C aKTMBHOTO Y4YacCTHE HA UTPOBU TEXHOJIOTMH HA
BCHYKHU €Tany B 00y4eHHETO Ha Jiella U Bb3pacTHU. [lafeHn ca KOHKPETHH METOIH-
YEeCKM yKa3aHUs 32 OpraHU3MpaHe U peaju3alys Ha urpara Ha pas3iuyHU eTanu B
oOyuenuero. [IpeacraBenn ca mpuMepHU UTPOBH 3aHATHS 32 Pa3IMUHA ayTUTOPHUS
oOy4aeMH: KaTo ce 3aro4He oT paboTaTa ¢ Aena B MpeayYHIHIIHA U HadyalHa YIH-
JIMIHA BB3PACT, ¥ C€ CTUTHE 10 00Y4EHHETO Ha YUYSHUIU U CTyACHTH (PHUI0I03U U
HEPHUIIOT03H).

CbC CBOETO KOMIUIEKCHO M COJHMJIHO Hay4yHO M3cieaBaHe jou. Mnka buposa
yOeIUTeNHO 3alUTaBa Te3ara CH: urpara Karto oOpaszoBarenicH (peHOMEH e HeoO-
XOJMM KOMIIOHEHT B CHbBPEMEHHHUTE CHCTEMH 3a UY)KIOC3HKOBO O0OyueHHE KaKTO
3a JIela, Taka U 3a Bb3pacTHU. Ts cienBa 1a ce nmpuiara B aleKBaTHO ChYETAHUE C
TPaJUIIMOHHUTE y4eOHU METOIU U JEHHOCTH, ChOOpa3HO BB3pacTTa Ha oOydaBa-
HUTE U XxapakTepa Ha oOyuenuero. lIpencraBenara MoHorpadusi vMa BUCOKa Ha-
Y4Ha CTOMHOCT KaKTO B TEOPETUYEH, TaKa U B IIPUIIOKEH aceKT. B Tpyna mora na
110COYa CJIIEJHUTE IIPUHOCHU MOMEHTH:

1. ToBa e MbPBOTO KOMIIEKCHO M3CJIE€/IBAaHE HA UTpaTa KaTo JMHTBOMETOIUYE-
CKH (PeHOMEH, HAaIlPaBEHO B KOHTEKCTA Ha APYT'H XyMaHUTapHHU HayKu: punocodus,
JIMHTBUCTHUKA, TICUXOJIMHIBUCTHKA, MCUXOJOTHS, MEAAroruka, JUHTBOAUIAKTHKA.
3a IbpBU BT € JaJieHa n3ueprnaTeaHa JeUHUIHS U XapaKTepUCTHKA Ha Urpara B
JIMHTBOJINAAKTHKATA.

2. IlpencraBeH € OBJITAPCKUT M MEXIYHAPOIHUAT ONHT B pealu3aluiara Ha
urpara B 4yXKJI0€3UKOBOTO 00yueHHe. AHAJIM3UpaHU ca MPUMEPH OT onuTa B bbi-
rapus, Pycus, I'epmanus, Ipysus, [lomnma.

3. IlpoBeneHo e u3cieaBaHe Ha HAIJIaCUTE U OTHOIIEHNETO Ha MPeTnoiaBaTeu-
T€ MO YyKJIU €3ULU OT Pa3JINYHU CTPaHU KbM Urpara U CTEIEHTa Ha HEWHOTO W3-
[IOJI3BAHE B IIpaKTUKATa. 310/13BaHUTE U3CIIEJ0BATEICKYA METOAU CA: AHKETUPAHeE,
cTaTUCcTHYeCcKa 00paboTKa Ha JAHHUTE M TEXCH aHaJH3.

4. YOenuTenHo e mpeacTaBeHa OpUrHHaIHA aBTOPCKa KOHIETILHUS 3a 00yueHHe
0 YY1 €3UK (Ha 0a3ara Ha PyCKH €3UK KaTo Yy)K[) C aKTUBHOTO Y4acTHe Ha UTPO-
BU TEXHOJIOTHHU. B Ta3u koHuenuust popMuTe Ha UrpaTa ce U3MO3BaT B ChUeTaHHe
C TpaAWIMOHHKTE Y4eOHH neitHoCcTH. [loka3aHO € BpeMEeBOTO CHOTHOLLICHHE MEXK-
Iy TsX B OOyYEHHMETO Ha Jiela U Bb3PaCTHHU, JaleHH ca KOHKPETHU METOIUYECKU
MPENOPbKH, IIEHHH 32 ydeOHaTa MpaKTHKa.

5. WzuepnarenHo ca aHaTU3UpaHH Pa3HOOOPa3HU UTPOBU TEXHOJIOTUH, WITIO-
CTPUPAHU C KOHKPETHU IIPUMEPHU OT IIPAKTUKATA.

6. JlepuHrpanu u aHaNM3UPaHU ca UTPOBHUTE YIpaKHEHUs. Te ca mpencTase-
HU KaTo 000c00eH BUJ yIpaKHEHHS Che CBos crienuduka. [locouenu ca npumepu
3a TpaHc(opMaIMs Ha €3UKOBUTE U PEUEBUTE YIIPAKHEHHUS B UTPOBU.
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7. TogpoOHO e aHaNM3upaH BBIPOCHT 38 OpraHU3alMATA Ha UTPOBOTO 3aHS-
Tre. HanpaBeHu ca KOHKpPETHU NMPENOpbKH, NaJeHHU ca MPUMEPH 3a UTPOBU 3aHs-
TUSI B 00YYEHUETO 10 PYCKH €3HK Ha Jiela U Bb3PacTHH.

8. lleHHU 3a yUUTENUTE U MPENOJABATEINTE T10 UYK]l €3UK Ca METOIUUECKUTE
yKa3aHUs 3a NpUIaraHeTo Ha KOHKPETHU UTPOBU TEXHOJOTUHU M YIPAKHEHMs Ha
pa3IMYHU eTany Ha 00y4YeHre B IETCKa U Bb3PAacTHA ayAUTOPHSI.

9. Urpara e npeacraBeHa He KaTo AOMBIHUTEICH €IEMEHT, a KaTo HeoOXoauMa
CbCTaBHA YacT OT CUCTEMaTa Ha Yy»KJI0€3UKOBOTO O0OydYeHHe, KosITO TpsiOBa Ja ce
chbyeTaBa C TPAAULIMOHHUTE METOIHU 38 00y4YeHHE U WHOBAIMOHHHUTE TEXHOIOTUHU
(mpoekTHa, TOPTHOIHO U Ap.).

10. U3cnenBaHeTo MMa MpakTHYECKa HACOYEHOCT U clloMara 3a ONTUMHU3HpaHe
Ha 00y4eHHETO 1O Yy e3uK. OCBEH 10 OTHOIICHHE Ha PYCKHsI €3UK KaTo Uy,
npeAcTaBeHaTa KOHIENLUS MoXe /1a ObJie M3MOI3BaHa ChILO TaKa 10 OTHOLICHUE U
Ha JpyTy U3y4aBaHU YyXIH €3I, KOETO FOBOPH 3a HEMHaTa MIMpOoKa MpaKkTuie-
CKa IIPUIOKUMOCT U IIOJIE3HOCT.

Hapen ¢ mocoueHnuTe mo-rope NMpHHOCH MOHOTpadusiTa pa3kpuBa BHUCOKAaTa
JIMHTBUCTUYHA U METOAMYECKA KYJITypa Ha aBTOpKaTa, HEHHUs SCEH, OCIe0BaTe-
JIEH U IPELU3EH HAy4YEH CTUIL.

Haxpas me nocoua ¢axra, ue npe3 Hactosimara 2018 . MoHorpadusiTa Ha 011
Wnka buposa e npeacrasena B [para, Codust u Bapna npen uemku, pycku u Obi-
rapcky IMpernojiaBaTesy Mo PyCcKd U APYrd 4yKau e3uuu. Knurara npeausBuKBa
YKUB UHTEPEC U MOJIOKUTENIHU OT3UBH. T Beue MMa CBOUTE YMTATENN U MOCIIE0BaA-
Tenu He camo B boarapus, a cbio Taka B Pycus, Uexus, [lonma, CiaoBakusi.

B 3aximouenue nckam J1a mogdepras, ye MoHorpadusta Ha gou. Minka buposa
€ 3HAYUMO HAy4HO M3CJIe/IBaHe C HOBAaTOPCKH M MPUHOCEH xapaktep. CamusT (axr,
4e HayyHa MoHorpadus Ha ObITapcKu M3CIeoBaTell € U3/1aeHa B Cleluann3upa-
HO MOCKOBCKO M3JaTeJICTBO U I10Jy4aBa BUCOKA MEKYyHAPOJHA OLICHKA € IIPU3Ha-
HHUe He camo 3a Jo1. Mnka buposa. Toa e npusHanue 3a ObJarapckaTa pycUCTHKA
W IMHTBOJMJAKTHKA, 32 IPUHOCA HAa OBITapCKUTE YUCHH.

Ipo¢. npu Jumutrsp Becenunon

Karezpa o MeToMka Ha 4y’KI0€3UKOBOTO 00yueHHe
®DakynTeT 1Mo KJIACHYCCKU M HOBH (DUIIOIOTUH

Codmiicku yausepcureT ,,CB. Kiument Oxpuacku™
Anpec: Oy Llap Ocsooomuten 15, 1504 Codusi, beirapus
< d_vesselinov@yahoo.fr

Prof. Dimitar Vesselinov, DSc.

Department of Foreign Language Teaching Methodology
Faculty of Classical and Modern Philology

Sofia University “St. Kliment Ohridski”

Address: 15 Tzar Osvoboditel Blvd., 1504 Sofia, Bulgaria
< d_vesselinov@yahoo.fr
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Sprachwissenschaftliche Studien zu Ehren von Ol'ga
Orgonova und Juraj Dolnik

Linguistic Papers in Honour of Ol'ga Orgonova and
Juraj Dolnik

Martin Henzelmann

Technische Universitdt Dresden (Deutschland)

Martin Henzelmann

Dresden Technical University (Germany)

Bohunicka, Alena. Jazykoveda v pohybe. Autorky a autori venuju k Zivotnému jubileu Prof.
PhDr. Ol'ge Orgonovej, CSc. a Prof. PhDr. Jurajovi Dolnikovi, DrSc. Bratislava. STUDIA
ACADEMICA SLOVACA. 2012, 335 Seiten. ISBN 978-80-223-3276-7

Der vorliegende Sammelband, welcher an der Komensky-Universitét Bratislava
am Lehrstuhl fiir slowakische Sprache konzipiert wurde, ehrt das Lebenswerk zweier
Professoren, die sich erhebliche Verdienste um die Erforschung des Slowakischen
und der slavischen Sprachen insgesamt gemacht haben. In einem Vorspann werden
die beiden Jubilare und ihr Tatigkeitsfeld kurz vorgestellt: Kristina GabriSova
beschreibt Ol'ga Orgonova als wichtige Akteurin im Bereich der Studien zu den
slowakisch-franzdsischen Sprach- und Kulturbeziehungen (S. 10), wihrend Lenka
Macsalikova den Slowakisten und Germanisten Juraj Dolnik sowie die Bedeutung
seiner Untersuchungen zur Textlinguistik wiirdigt (S.13).

Die Autoren der einzelnen Beitrdge nidhern sich in fiinf groBen Blocken grund-
legenden und aktuellen Fragen der Sprachwissenschaft an. Der erste Themenblock
ist der Sprache in der schongeistigen Literatur gewidmet. Hier thematisiert Ivo
Pospisil die Funktion von Sprache, Narration, Genre und Kultur im literarischen
Werk von Nikolaj Semjonovi¢ Leskov, die als symbolhaftes Instrument zur Erkla-
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rung der Welt dargestellt wird (S. 21-22). Im Beitrag von Jan Zambor geht es um
die Interpretation von Ivan Kraskos Gedicht Plachy akord, in dem der slowakische
Dichter die Undurchsichtigkeit des partnerschaftlichen Miteinanders thematisiert
(S. 29). Valér Mikula geht in seinem Text auf die Entwicklungstendenzen in der
slowakischen Literatur nach 1945 ein und stellt die durchaus berechtigte Frage,
ob man hier von einer &sthetischen oder einer politischen Stromung ausgehen sol-
le. Seiner Ansicht nach miisse die Problematik feinmaschiger analysiert werden
als bislang, so dass er alternative Klassifikationsmdglichkeiten des gesamten Zeit-
raums diskutiert (S. 47).

Im zweiten thematischen Abschnitt, der zugleich der umfangreichste des
gesamten Werkes ist, geht es um die systematische Beschreibung von Sprache
und um ihre theoretische Ergrindung. Jan Kofensky skizziert linguistische
Problemstellungen, die im Zusammenhang mit dem Sprechakt, Diachronie,
Synchronie und flexibler Stabilitét stehen und ,,minimalistisch* aufgezeigt werden
(S. 57). Jan Sabol fasst die westenlichen Aspekte des semiotischen Hintergrunds
von Segmenten und Suprasegmenten zusammen, die sowohl im Spannungsfeld
von Symmetrie und Asymmetrie als auch weitrdumiger untersucht werden kénnen
(S. 59). Jozef Mlacek hinterfragt, wie sich Pardmiologie in der gegenwirtigen
Phraseologieforschung verorten lédsst, in jedem Fall miisse man sich aber aus
kognitiver Sicht der Spezifik anndhern (,,Je to z hladiska kognitivneho zaiste
pozoruhodna situacia [...]%, S. 69). Im Beitrag von Juraj Vainko werden die
Uberschneidungen von Sprache und Bewertungen umrissen, die in der alltiglichen
Kommunikation eine nachhaltige Rolle spielen. Als linguistischer Gegenstand hat
die Frage nach Bewertungskonzepten Eingang in zahlreiche Forschungansitze
gefunden, die der Autor dokumentiert (S. 79-84). Oldfich Ulicny zeigt die
phonologischen Charakteristika des Tschechischen kurz auf und vergleicht einige
ihrer Besonderheiten mit dem Polnischen (S. 94). Die sprachlichen Glossen
von Michel de Montaigne und ihre Bedeutung fiir die Sprachwissenschaft im
Allgemeinen werden von Slavomir Ondrejovi¢ besprochen, in denen es etwa um
die Zukunft einzelner Sprachen geht (S. 101). Einen recht knappen, aber dennoch
lesenswerten Eindruck zum Zusammenhang zwischen Sprache und Identitdt
vermittelt Alena Jaklova, die die Situation tschechischer Emigranten in den USA
andeutet (S. 103—107). Das Verb und seine unterschiedlichen Paradigmen werden
von Miloslava Sokolova unter besonderer Beriicksichtigung der Arbeit Juraj
Dolniks ausgewertet und dargestellt (S. 115). Der Artikel von Daniela Slanc¢ova
ist der Stilistik und textuellen Makrostrategien gewidmet. Letztere betrachtet sie
als wichtige kognitive Referenzen zur Textinterpretation und klassifiziert sie nach
ihren Eigenschaften (S. 122). Halina Mieczkowska unterstreicht die Leistungen der
polnischen Sprachwissenschaftlerin Maria Hanowska im Rahmen der Erforschung
der diachronen und der synchronen Morphologie in den slavischen Sprachen. Einen
wesentlichen Beitrag habe sie zur Morphonologie geleistet und zahlreiche Varianten
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des morphologischen Systems untersucht (S. 130). Ein Text des Sammelbandes, in
welchem keine slavische Sprache zum Untersuchungsgegenstand wird, ist Ladislav
Sisaks Aufsatz zu nichtusualen Begriffen im Deutschen. Zahlreiche Faktoren, die
ihre Perzeption beeinflussen, werden verknappt illustriert (beispielsweis S. 140—
141). Martin Olostiak behandelt die Problematik der interlingualen Demotivation,
zu denen er Inhaltskonzepte zdhlt, die sich aus der terminologischen Struktur
trans- + Zg + -(iz)acia zusammensetzen. Eines der kommentierten Beispiele ist
transortografizacia, das fiir die aufsaugende Adaption fremdsprachlicher Lexik
und deren Integration ins das slowakische Orthographiesystem steht (etwa dt.
Steiger zu slow. Stajger, S. 153). Irina Dubelova stellt die Politlinguistik als neues
interdisziplindres Forschungsfeld im Bereich des politischen Diskurses dar. Sie
skizziert neben allgemeinen Hintergrundinformationen in diesem Zusammenhang
auch die Problematik einer sprachlichen Analyse politischer Texte im heutigen
Russland und in der Slowakei (S. 161-163). Sprachliche Expressivitit wird von
Dana Siroké vor dem Hintergrund kultureller und biologischer Einfliisse reflektiert.
Beide Faktoren werden schematisch veranschaulicht und so ihre gegenseitigen
Wechselwirkungen illustriert (S. 168).

Der dritte Teil des Bandes untersucht Sprache und die Dimensionen ihrer
sozialen Interaktion. Er beginnt mit den Ausarbeitungen von Svétla Cmejrkova,
die sich auf die ludische Funktion von Miindlichkeit konzentriert. Zur
Veranschaulichung wird ein Dialog aus der tschechischen Talk Show Uvolnéte
se, prosim angefiihrt und erortert (S. 177—182). Jana Hoffmannova analysiert den
Sprachstil des tschechischen Kommentators Jifi Hanak. Die Vorgehensweise, die
er zum Kommentar politischen Geschehens anwende, lasse sich als ,,individueller
Stil*“ definieren, der mehrere stilistische Merkmale vereine (S. 187). Die Bedeutung
der politischen Korrektheit in Polen wird von Kazimierz Michalewski beschrieben.
Seiner Einschitzung nach wiirde all das, was nicht als politisch korrekt oder sogar
als fehlerhaft empfunden wird, schnell der Sprache der Aggresion zugeordnet
(,[...] stowa dzi$ ,niepoprawne‘ zalicza si¢ do $rodkoéw potepianego ,jezyka
agresji‘“, S. 196). Alena Bohunicka hinterfragt die lexikalischen Oppositionen
im Rahmen politischer Rhetorik vor den Wahlen. Sie zeigt an einigen Beispielen
aus der Slowakei markante diskursive Kommunikationsmuster auf, die aus einer
Diskussion des Ministerprésidenten Robert Fico und des katholisch-konservativen
Politikers Jan Figel repliziert wurden (S. 205-206). Jana Pekarovicova betrachtet
sprachlich-kulturelle Aspekte im akademischen Diskurs und fokussiert sich
auf ausgewihlte Beispiele im Slowakischen (etwa S. 219), wihrend Jifi Zeman
Maidchenzeitschriften im Hinblick auf genderlinguistische Fragen untersucht
(S. 222-230). Zuzana Sedlackova bespricht die Brisanz von Internetprofilen, die
ihrer Meinung nach eine Aussage tiber die subjektive Darstellung des Nutzers geben
und mittels unterschiedlicher Strategien der Selbstpresentation erstellt werden
(S. 236). Der sprachliche Stil, der zur Umsetzung von Werbeaktivititen angewendet
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wird, wird von Jana KiSova ndher betrachtet. Die Informationsstrukturen, die zur
Vermarktung von Produkten genutzt werden, stehen daher auch im Mittelpunkt
ihrer Studie und werden exemplarisch umrissen (S. 240-241).

Im Teil vier der Publikation werden Fremdeinfliisse auf Sprachen thematisiert.
Zunéchst kommentiert Stefan Michael Newerkla den Einfluss des Deutschen auf
das Slowakische an Hand des Historischen Worterbuchs der slowakischen Sprache
(Historicky slovnik slovenského jazyka). Bei diesem Worterbuch handele es sich
um eine sehr relevante Quelle, die es ermdgliche, den diachronen Sprachtransfer
zwischen beiden Sprachen nachzuzeichnen (S. 253). Alexandra JaroSova umreif3t
die Bedeutung der Bohemismen im Slowakischen, die in den verschiedenen Phasen
der Kodifizierung und der Stabilisierung der slowakischen Normierung eine
entscheidende Rollespielten (S.257-258). Die Aktualitit der Fremdwortverwendung
in der zwischensprachlichen Kommunikation wird von Miroslav Dudok ergriindet
und es wird postuliert, dass es zu einer gewissen Asymmetrie bei der Integration
von Fremdlexik in das slowakische Sprachsystem kommt (S. 267). Maria Zilakova
dokumentiert, wie sich das Slowakische in Ungarn entwickelt. Sie stellt heraus,
dass es fiir die Sprecher nicht immer einfach ist, administrative fachsprachliche
Terminologie aus dem Ungarischen ins Slowakische zu transferieren, insofern
es sich um Sachverhalte handelt, die spezifisch fiir die ungarische Rechtslage
sind (so etwa der ungarische Terminus kdrjegyzé fiir den Bezirksnotar, der als
obvodny oder okresny notar in Slowakische iibertragen wurde, auch wenn ein
entsprechendes inhaltliches Aquivalent in der Slowakei gar nicht existiert, S. 277).
Strukturiibernahmen aus dem Englischen werden von Ada Bohmerova hinterfragt
und als Phidnomene gedeutet, welche besonders im Zuge des massiven Einflusses
der anglophonen Kultur importiert werden (S. 282).

Im letzten thematischen Block stehen Sprachgeschichte und Dialektologie
im Vordergrund. Pavol Zigo betrachtet Diskursformen retroperpektiv und hebt
hervor, welche Auffilligkeiten der historsiche Diskurs um die Herausbildung
schriftsprachlicher Normen im Slowakischen aufweist (S. 297-303). Gabriela
Mucskova stellt Historizismen als Formen des Sprachwandels vor. Sie illustriert
die Paradigmenwechsel an Hand einiger ausgewdhlter Beispiele (S. 307-313). Den
sprachlichen Ausbau des Slowakischen an der Wende vom 19. zum 20. Jahrhundert
schildert Katarina Muzikova. So werden die Verdinste des Sprachwissenschaftlers
Samuel Czambel um eine Orthographienorm unterstrichen (vor allem duurch seine
Monographie Slovensky pravopis aus dem Jahre 1890, S. 318). Der letzte Beitrag
stammt von Viera Kovacova, die Stereotype iiber die ostslowakischen Mundarten
von Sotdk in der norddstlichen Region Zemplin aufzeigt. In der Gegend sei das
Bewusstsein einer eigenen Identitdt, die sich auch durch die Mundart begriindet
besonders sichtbar (S. 328).

112



Die Spezifik der vorliegenden Publikation besteht in erster Linie darin,
dass durch sie komplexe Phdnomene der Sprachwissenschaft in gebiindelter
Form présentiert werden. Die Beitrdge, die in slowakischer, tschechischer und
polnischer Sprache abgefasst sind, zielen im Wesentlichen darauf ab, die Dynamik
der Westslavia zu veranschaulichen und ihre Vielfalt zu dokumentieren. Somit
entsteht ein Werk, dass die umfangreichen Forschungsansitze der Jubilare wiirdigt
und gleichermallen veranschaulicht, dass die Erforschung des Slowakischen
eine zentrale Herausforderung fiir zukiiftige slavistische Studien darstellt. Es
eignet sich daher auch fiir all diejenigen, die sich fiir diachrone und synchrone
Strukturen vor allem der slowakischen Sprache interessieren und differenzierte
Herangehensweisen an ihre konzeptuelle Aufbereitung in linguistischer Perspektive
kennen lernen mochten. Gleichzeitig wird dem Leser vor Augen gefiihrt, dass
die kompakt dargestellten Ansitze ausgesprochen komplex sind, heterogene
Forschungstraditionen reflektieren und daher Spielraum fiir weitrdumige Analysen
und Interpretationen bieten.

J-p Maprtun XeHneJman
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AKTyaHH TEHACHIIMH B TIOPTYTajcKaTa JEKCUKOIOTHUS
Current Trends in Portuguese Lexicology

Hnusna Yanvrosa

Coduiicku ynusepcurert ,,CB. Knument Oxpuacku’ (bbarapus)

lliyana Chalakova
Sofia University “St. Kliment Ohridski” (Bulgaria)

Jabtonka, Ed. Introdugdo das Unidades Lexicais Estrangeiras no Portugués Atual. Lublin:
Wydawnictwo Uniwersytetu Marii Curie-Sktodowskiej. 2016, 450 p.

B aurutamHOTO CBHBpEMHE, KOraTo 4o-
BEILIKOTO OOIIyBaHE CE& OCHIIECTBIBA BCE TI0-
Beue BbB BUPTyaJlHA Cpe/a, HayKara 3a e3uKa
€ M3MpaBeHa Mpe]] MPEIU3BUKATEIICTBOTO
chyMee J1a TIPHJIOKH TPAJIUIMOHHHUTE CH Me-
TO/IM U MHCTPYMEHTH 32 aHAJIN3 B Ta3W HOBA
crieruuUHa cpeia Ha MEKTYITMYHOCTHH OT-
HOIIICHHMSI, KaTO HapeJ C TOBAa OTYHUTA U OCO-
OCHOCTHTE Ha HacTosIara HH(POPMALMOHHA
eroxa, B KOSITO ChIBPIKAHUATA CE Pas3lpoc-
TpaHsBaT MUTHOBEHO OJlarorapeHue Ha Tex-
HOJIOTHYHMSI HANpeAbK Ha YOBEYECTBOTO.
Cb3HaBaliKi Te€3U KOHTEKCTYyalHH cCrierudu-
KU Ha ChBPEMEHHOTO OOIIyBaHE U U3XOXKIAM-
KU OT BCEM3BECTHHMS MPHHIINIIL, Y€ ,,e3UIUTE
HHUKOTa HE ca B 3aCTOM", TIOJICKAaTa €3UKOBE/I-
Ka B o0JacTTa Ha mopTyraiuctukara Exura
sI6noHKa mpeaiara Ha HalleTO BHUMAaHKUE MOJIEPHO JIGKCHKOJIOTHYHO U3CIICBAHE,
KOETO YepPIH CBOSI EMITUPUYCH MaTepUall OT HOPTYTATI0C3MYHU AUCKYCHOHHH W/WIN
nHPOPMAIMOHHHU caiiToBe. M3cnenBanero e o3arnaBeHo [ntrodugdo das Unidades
Lexicais Estrangeiras no Portugués Atual (Bveexcoane Ha uysicoume 1eKCUKATHU

Edyta Jabtonka
INTRODUGAO DAS UNIDADES LEXICAIS
ESTRANGEIRAS NO PORTUGUES ATUAL

ESTUDO EM BLOGUES POR’
E BRASILEIROS

WYDAWNICTWO UNIWERSYTETU MARI CURIE-SKEODOWSKIE)
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eOUHUYU 6 CbBPEeMEHHUS. NOPMY2AICKU e3UK), HAITUCAHO € Ha MOPTYTaJCKU €3UK U
€ OTIeYaTaHo OT U3JATEeIICTBOTO Ha YHHUBepcuTera ,,Mapust Cxiogoscka-Kropu* B
Jlro6nun, [Tommua. CamaTa aBTOpKa oAYepTaBa aKTyaJHOCTTa Ha TPyJa CH, Karo B
MOA3ariaBUeTo KbM HEro MoCco4Ba, 4e TOM ce ,,0CHOBaBa Ha MOPTYTAJICKU U Opa3uil-
CKH 7K€HCKHU O11oroBe™.

LenTa Ha n3cneaBaneTo Ha SI0I0HKA, ChBPIKALIIA CE OLIE B 3aIJIaBUETO U MOJ-
POOHO M3NIOKEHa B MPENroBopa KbM M3IAHHETO, € Ja MPEACTaBU Mpoleca Ha Bb-
BeXKJaHE Ha YYKIUTE JICKCUKaJIHN CAMHUIM B CbBPEMEHHHSI TIOPTYTAJICKH €3UK U
Jia pasmiena oOCTOMHO BBIPOCA 32 UY>KAULUTE U 3a€MKUTE Bb3 OCHOBA HA MaTe-
puana, HaIM4eH B MMPEIBAPUTEIHO MOAOpaHu keHCckH Ojorose otT Ilopryramus u
Bpasunus. Tpynst o0chxkaa npoliieMuTe, CBbP3aHu C ONPEAEICHUETO Ha TI0CoYe-
HUTE TEPMUHH, W TPEICTaBs Pa3IMYHUTE TUIIOBE OTHOILIEHNWE KbM TE3HU SIBICHHS,
3a J1a MOKaKe Kak MosBaTa Ha Yy KWLM Ch3JaBa Bb3MOKHOCTH 3a pa3MIdpsiBaHe Ha
JIeKCUKaIHUS (OHA HA TIOPTYTAJICKUsI €3HK, KaTo ro o0orarsiBa ¢ HOBU JiekceMu. B
METOJOJIOTUYEH IIJIaH U3CIIECBAHETO U3XO0XK/Aa OT OCHOBHH MOHSTHS OT TOJIETO Ha
JIEKCUKOJIOTUSITA 110 OTHOLICHUE Ha HEOJIOTU3MHUTE, 3a€MKUTE U YYKIUIHUTE, KAKTO
1 OT moHsTUsl oT CBETOBHATA MPEKaA M MO-KOHKPETHO OT AMCKYCHOHHUTE W/WIN
WHPOPMALIMOHHUTE CATOBE, 3a /a MPHUCTHIIN BIIOCIEACTBIE KbM aHaIM3a M Kia-
cuuKanusITa Ha GparMeHTH OT TAX, ChABPKAILM UY>KAW JICKCUKAIHU €IUHHLH.
OcesaeM B xo/la Ha LMl TPYZ € CTPEMEXbT Ha SI0oHKa 1a He 3aTBapsi AUCKYCHUs-
Ta B TACHOTO TI0JIC HA JICKCUKOJIOTHYHUTE 3aHIUMAaHHUsI, a J1a BKJIIOYM B TPAKTOBKaTa
Ha KOHKPETHHS €3MKOBEICKH MaTepHajl M COLMOKYJITYPHOTO HAOJIOCHUE BBPXY
MopTyrajickara u OpasuickaTa JeHCTBUTEIHOCT.

OobmmpHOTO 10 0OeMa cu uscnensane Ha Exnta S6monka (450 c.) cTpykTyp-
HO € OPraHU3UpPaHO B IET IMIaBU, KOUTO C€ JOMBJIBAT KAKTO OT KJIACHYECKHTE 3a-
KIIIOYUTEIHN OeekKu 1 Oubnuorpadusi, Taka U OT APYTH CHPABOYHO-NOMOLIHU
WHCTPYMEHTH, BKJIIOUBAIIH CXEMH, PUIOKEHUS, aJpecH Ha IIUTUPAHH OIOroBe 1
W3M0J3BaHU ChKpameHus. OT 0cOOEHO royisiMO 3HAUCHHE € MOMECTEHHAT B Kpas
Ha MOHOTpagusITa KOPIYC, UM ,,CIIUCHK C UyKAULIU, KOWUTO B ObJeIe 01 MOTbJI
Jla ce MPeBbpHE B IIEHEH M JIECHOAOCTBIIEH OOEKT Ha JIEKCHMKOrpadcka AeHHOCT.
Tpurte raBu, cieABalld BCTHIHMTENHATA YaCT W CHCTABISBAILM IBPBUS A5 Ha
Tpyaa, U3rpakaaT TEeOpeTUYHATa OCHOBA, BEPXY KOSTO C€ pa3mIekaaT U pa3ucKBar
SBJICHUAATA, OTKPOCHU CpeJ] EMIIMPUYHMS MaTepral BbB BTopus Asul. [loxcTemure
KBbM CBIIUHCKHS aHaJIW3 BKIIOUBAT HAOIIOACHUS BbPXY OOIIMS pa3BOl Ha JIEKCH-
KOJIOTHSATA KaTo JsUI OT €3MKO3HaHUETO, 000OIIeHNsI Ha TEOPUHTE 110 BBIIpOca 3a
JUHTBUCTUYHHUTE 3a€MKH CIIOpE]] Pa3IMYHUTE aBTOPU U PE3IOME Ha UCTOPUSTA Ha
MopTyrajickara JeKCuka Ipe3 BekoBeTe. BrhpocHaTa rmaBa ¢ JUaXpOHEH Xapak-
TEp Urpae ycrelrHa posis B OTKPOSIBAHETO Ha NMPUHOCA HA ONpPEICNICHN e3UIH 32
oOorarsiBaHETO Ha JIEKCHKaJIHMs 00eM B eBpolieiickaTa 1 B Opa3uiickaTa HopMa Ha
MOPTYTAJICKHUS €3UK.
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ChIIMHCKHAT BTOPH U1 Ha M3CJEABAHETO, CTPYKTYPHO IpPEJICTaBEH B IeTa
71aBa, Hall-sICHO MOJuepTaBa MOJEPHOTO My 3ByueHe. Tyk S10monka, n3non3Baiku
Hay4YHHUTE MHCTPYMEHTH Ha JIEKCHKOJIOTHsTA, aHAIM3Upa €CTECTBEHHs pa3BoOil Ha
€3UKa 110 OTHOIICHUE Ha JIEKCUKAIHUS My 00€M, KaTo pa3rpaHniaBa U3BbHPEUHU-
KOBHU €IMHUIU O3 €KBUBAJICHTH Ha MOPTYTAJICKH €3UK, U3BbHPEUHUKOBH €INHUILIN
C €eKBHMBAJICHTH Ha MOPTYTAJICKU €3UK, Pa3/Inuus B JJeKCHKOrpadckara MpakTuKa Ha
BITMCBAHE HA YYXXIUTE AYMH B IOPTYTAICKUTE U B OPA3UWIICKUTE PEUHUIN U HAIThJI-
HO TPUOOILEHH KbM €3UKa AYMH, BIUCAHU B peyHULUTE. CTPOTHAT HAaydeH MOAXO0.
JIMYY U IPU BHUMAHHUETO, KOETO B Kpast Ha Ta3H IiaBa ce 00pbIla Ha HAKOU MO-pe-
KU SIBIICHHS, CBbP3aHU C BbBEKIAHETO HA YYKINUTE JIGKCUKATHU SIUHHULIN B IOPTY-
TaJCKUsl €3HK, Ha CTHIIMCTUYHNUTE U3Pa3u, KAKTO U Ha HAKOH clieU(pUIHN MOMEH-
TH OT NPaBONHKCHATA M TpaMarhieckara MpakTHka. Ha comuoKynTypHuUs MOAXON
BK NpU paboTara ¢ aHAIUTHYHHS MaTephall ce IbJKM MOAEPHOTO 3BY4YECHE Ha
SUI0TO M3chenBane. M300pbT Ha jKeHCKH OJIOrOBEe KaTo M3BOP Ha 00eM 3a aHalu3
W3HAYaJIHO 3a/laBa MpUpOJaTa Ha CEMaHTHYHHUTE I10JieTa, KbM KOWUTO MpHUHAAJIe-
KaT pasMIekKJaHUTE €JIeMEHTH. 3aToBa HE € M3HEHaJa TPyNUpPaHeTo Ha UyKAUTE
SIMHHLN B TEMH OT KyJIMHApHUsATa, MOJATa, KpacoTara M CIOpTa J0 COLMATHHUTE
SIBJICHUS, 00MYANTE U CTUIIA Ha )KUBOT. OCOOEHO yAauHO B TOBA OTHOLICHHUE € XY/I0-
’KECTBEHOTO O(opMIIeHHE Ha KOpHLATa HA Buveedcoane Ha uysicoume J1eKCUKATHU
eOuHUYU 8 CbepeMeHHUs nopmyaancku e3ux. VI Tbii KaTo U3CIEABAHETO CU CIIYXKU
ChC ChABPKAHUETO HA AUCKYCHOHHU W/WINM MH()OPMALMOHHH CANTOBE, MOHSITHUS-
Ta OT cepara Ha HOBUTE TEXHOJNOTMH, Ha CBETOBHATa MpeXa W Ha COLUAITHUTE
MpEKH HEMUHYEMO MPHUCHCTBAT CPel aHATU3UPAHUS U CUCTEMATH3UPAHUs JEKCH-
kajeH obem. Taka 1BaTa Moaxoaa — CTPOro HAyYHHAT U COLUMOKYATYPHUST — 4pe3
CBbBMECTHOTO CH JIeHiCTBHE CIOCOOCTBAT 3a OTKPOSBAHETO B YUCTO E€3UKOBEICKH
IUIaH Ha 0COOCHOCTHTE MPH MPOLIECUTE U TEXHUKUTE Ha BBHBEXKIAHE HA UYKIUTE
CIMHHLN B MOPTYTaJCKHUs €3UK, 0€3 J1a M3KII0YBAT COLMOKYATYPHOTO OUTHE Ha
€3UKa, a ThKMO HAlpOTHUB, KaTO MOJYepTaBaT HETOBOTO HEM30EKHO CHILECTBYBaHE
B CbBPEMEHHOTO TEXHOJOTHYHO OOILECTBO.

[IpuHocHUTE MOMEHTH Ha Buveescoane Ha uyscoume NeKCUKATHU eOUHUYU 6
cvepemennus nopmyzancku esux ot Enura SI0noHka ce pasmonaraT MMEHHO Bbp-
Xy IJIOCKOCTTa Ha BCE OILIE CKPOMHHS Ha Opoil M3cieqBaHusi B CHHXPOHEH IUIaH
Ha e3HMKa KaTo CPeACTBO 3a oOuryBane. OTYMTAHETO HA COLIMOKYJITYPHUTE acIIeKTH
noAuYepTaBa HE caMo yrnoTrpedara Ha YyKJULIU B CbBPEMEHHUS €3UK, HO U POJISATa
Ha CBeTOBHaTa MpeXa Karo COLMAIIHO SIBJIEHHE U KaTo BhOOpa)kaeM CBAT 3a XKe-
Hute. B u3cnensanero cu S1010HKa N3y4yaBa e3uKa KaTo COLMAIHO SIBICHUE U KaTO
CBUJIETEJICTBO €THOBPEMEHHO 32 €3MKOBH U 3a COIIMOKYATYPHU IPOMEHU. YIIOTpe-
Oara Ha crieqU(UYHH JEKCUKAIHU SAMHUIM OT ONpPEAETICHN TEeMaTHYHU 00JacTh
pa3KpuBa KakBM ca HYKJIUTE U KaKBO € ITOBEIEHUETO Ha XOparTa, KOUTO U3IMOJI3BaT
WHTEPHET KaTo CPEACTBO 3a OOIIyBaHE U 32 BPb3Ka ChC CBETA. 3aMUCHIBT U OChH-
LIECTBSIBAHETO HA HAYYHHS TPYJA C€ PBKOBOJAT OT HAMEPEHUETO J1a Ce MOKaXKe, ue
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MPOIECHT HA BHBEKIAHE HA UYKIHUIIUTE B MOPTYTAJCKUS €3UK HE € B YIIBPO Ha
e3uKa U He OuBa Ja ObJie Pa3mIeKIaH KAaTo 3aliaxa, a KaTo eCTECTBEHO SIBJICHUE,
KaTo eTalrl, Mpe3 KOWTO e3UKbT MpeMuHaBa. [TojckaTa e3uKoBe/Ika KaTerOPUYIHO MO~
CTaBsl IOJIOKUTEJICH 3HAK MPE]] Yy AUTE IYMH U TH pasriiek/a KaTo ,,Ipuao0uTu
B XO/1a Ha 000TaTSIBAHETO U PAa3BUTHETO Ha e3uka. HeobparnmocTTa Ha mporieca,
noguepTana SI0J0HKaA, Ce BDKH Ha BCE MO-MOIIHOTO HABIM3aHE HA TEXHOJIOTUIHU
pecypcH U Ha TEXHHYECKH HOBOBBBECHUS B ChbBPEMEHHUS HUBOT. FIMEHHO TOBa
00ycraBs ¥ ObP3UTE TPOMEHH B JICKCHKATA Ha €3WKa, KOSTO HSIMA KaK Ja OTKaXe
mpreMa Ha HOBH JYMH MJIM ThPCEHETO HA MOPTYTAJICKH EKBUBAICHTH.

B TO3u CMHCHI €IHO OT OCHOBHUTE 3aKITIOUCHHSI HAa U3CIICBAHETO € MINPOKa-
Ta U cBOOOJIHA yIOTpeda HA MHOTO aHIIHIIM3MHU B MOPTYTAJICKOTO U OPa3HUIICKOTO
exenHeBue. J[pyro HaOmOIEHHE € M3BEKAAHETO HA MHOTO JyMH HE CaMO OT aH-
[IUHACKH, HO ¥ OT (DPEHCKU WIIM UTATMAHCKU €3UK OT MOJIETO HA CTpOrata UM Tep-
MUHOJIOTHYHA yroTpeba B HayKaTa, HKOHOMHKATa U MH(OPMATHKATA 32 TIPUIIONKE-
HHUE B ©XKEeTHEBHOTO 001yBare. OCOOEHO MHTEPECHO 3aKTIOUEHHE B KOHTEKCTA Ha
CHhBPEMEHHOTO MOTPEOUTEICKO OOINECTBO € Ie/ieHacoYeHaTa yrnorpeba Ha MHOTO
qy)KIUIN 3a TPUAaBaHe Ha MO-TIPUBIICKATENICH U MO-MOJCPEH BUJ HA TEKCTOBOTO
ChIBPIKAHHUE U 3a MPUBIMYAHE HA TIOBEUE YUTATEIH; B TO3U CIydai IyXKIUIUTE ca
M3MOJI3BAHN KaTO CBOE0Opa3Ha MapKeTHHTOBA cTparerus cropen Enura Slononka,
3aI10TO OJIOTOBETE BCE MOBEYUE U3IHM3AT OT MOJIETO HA MHCAHE Ha ,,BUPTYaJICH JTHEB-
HUK ¥ ce MpeBphIar B OuszHec. M3cneaBaHeTo Ha MOJICKATa €3UKOBE/IKA TOTBBPIK-
JlaBa ¥ BUCOKATa MPOM3BOAUTEIHOCT HA UYXKJAUTE JCKCUKATHU SAUHUIIM, KOCTO €
JIOKA3aTeJICTBO 3a MIMPOKOTO UYXKJ0 BIHUSHHE BBPXY KyATypara U OOIIECTBOTO B
IMoptyranus u bpasumus; MHOKECTBO MOJIETa HA TTO3HAHKETO CTABAT BCE MO-TO/IAT-
JIUBY HA OCE3aEMH COIHAITHH, KYITYPHH U TEXHOJOTUIHU TIPOMEHH.

OcCBeH HAYYHUTE 3aKITFOUCHHUS, KOUTO M3BEKIA B MOJETO HA JIGKCUKOJIOTHSITA, U
CHBETHUTE, KOUTO JIaBa 3a ObJCIHs JCKCUKOTPAPCKH MOIXO0M KbM UYKIAUIIUTE, MO-
Horpadusita Bveescoane Ha uydicoume JEKCUKATHU eOUHUYU 68 CbEPEeMEHHUsL NOp-
myeancku es3ux Ha Equra SI610HKa € IeHEeH MpUMep 3a CBhpP3BaHE HA HayKara 3a
€31Ka ChC ChBPEMEHHUTE KYITYPHH 0COOCHOCTH M TEXHOJOTHYHH TTOTPEOHOCTH Ha
00IIIeCTBOTO, a C TOBA CE MPEBPBINA U B MOJIE3EH YPOK MO MOJCPHA JICKCUKOIOTUS
3a BCHYKHU M3KYIICHH B MOJETO HA €3MKO3HAHUETO.
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IIpe3 2016 1. u3ne3e oT meyar COOPHUKBT OT IOOMIIeHHATa HayYHA KOH(pEpeH-
s Ha PakynTera Mo KIacu4eckd U HoBH ¢uionoruu npu Coduiickusi yHuBep-
curtet ,,CB. Kimument Oxpuncku‘ ,,Ounonorusita — kiacudecka u HoBa*. [loBogst
3a opranusupanus Ha 3 anpui 2015 r. HayueH GopyM e MeTAeceTrOAUITHIHATA OT
oraensiHeTo Ha DakyaTeTa Mo KIACHYECKH W HOBH (DUIIOJIOTHH B CAMOCTOSITEIHA
akaJeMH4yHa CTpyKTypa npe3 1965 .

B cOopHuka TekcToBeTe Ha AOKIAJUTE ca MyOJMKYBaHHW B YETHPH pasiena —
,,E3uko3nanue®, ,,Jlureparyposnanue®, ,,Ezuk. Uctopus. Kynrypa* u ,,Meroauxa®,
KBJIETO C€ OTKpOsBaT 74 1oK1aja OT JOKa3aHHW YUYE€HU B YETUPHUTE HAIIPABICHMS, a
TEMaTHYHO TEMHTE Bapupaxa OT pa3IeKAaHeTo Ha KUTaicku epormugu ot XVI
BEK IIp.H.e. 10 JDKeHAbp uaeHTnuHoctTta npe3 XXI Bek. U 3a na onpasnae penyra-
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LUSTa HAa €IUH OT Hal-Obp30 pa3BUBAILUTE CE HAYYHOM3CIIEIOBATEICKH (DUITONIO-
HYECKH LeHTpoBe B brirapust, Ha roouselinara kondepenuus Ha Paxynrera Osixa
MPEACTAaBeHH AOKJIaa, aHTKUPALIH CE C OTPOMHO pasHOOOpasue OT M3ydaBaHU
€3UIH — aHTIIMICKH, (PPEHCKU, HEMCKHU, UCTIAHCKH, TIOPTYTaJICKH, PYMBHCKH, Typ-
CKH, apabcKku, KOpEeHCKH, KNTalicku U 1Ip. B crieaBamiara JacT e ce cnpa mno-o0-
CTOMHO Ha HSIKOM OT TSX.

ABTOpH Ha MyOJMKyBaHWUTE cTaTHU ca ydeHH OoT CoQuiiCcKus YHUBEPCUTET
,»CB. Kmument Oxpuncku®, bpiarapckara akajaemMusi Ha HayKuTe, [eXHUUECKUS
yHuBepcuteT B JlpesneH, BenukorspHoBckHs yHUBEpCUTET ,,CB. cB. Kupnn nu Me-
TOOMMA U TIp.

B paznen ,,E3uxo3nanue’ npod. a-p bopuc I[lapamkeBoB pasriena BiKaaHuUs-
Ta Ha ,,EH0 JIuT™MaH 3a apabu3muTe B HEMCKHS €3HK"‘, KATO aKLIEHTHPA BbPXY CHC-
TEMaTU3UPAHETO UM, KOETO OM YIEeCHWIO Ollle MoBeye padoTara ¢ THIKOBHUTE U
qy)Xgoe3nyHuTe pedHunu. OtueteH e (akThT, ue bearapus e Ouna net Beka yact
ot OcMaHcKaTa UMIIEpHsi, KOETO YJACCHSBA HABIN3aHETO Ha apadcKa JIEKCHUKa MOJ
enHa win apyra ¢popma u B Obarapckusi e3uk. [lokazanu ca mpobiemMuTe npu 03-
HayaBaHETO Ha JIGKCEMHTE C apaOCKH, TypCKO-apaOCKH WM apabCKO-NepCHHCKU
MPOU3XOA U TPYAHOTO yHU(HUIMPAHE HA eIMHHA rpaduKa 3a yTOYHsIBaHE HA TEXHUS
MIPOTOTHII.

B pasnen ,,E3ukoznanne” uanpksa nmeto 1 Ha mpod. n¢H Ilenka Camcapesa,
KOATO € €UH OT YUPEAUTEIUTE U ABITOTOAMIIEH PHKOBOJUTEN HA CHELMATHOCT
»Apabuctuka“ kpM DakynTeTa 10 KJIACHYECKH ¥ HOBH (PUIIONOTHH 10 TpaHchop-
MHUpaHeTo 1 B Kareapa. HeitHusaT noknax ,,O0pa3yBaHe Ha ChIIECTBUTEIHN UMEHA
3a MSICTO B apaOCKHMsI €3UK™ € CepHO3EH MPUHOC 3a MMOKa3BaHEe Ha pa3HOOOpa3HeTo
Ha apaOCKHUTE ChIIECTBUTEIHH UMEHA 3a MSICTO, KaTO 0COOEHO BHUMAaHHUE ce 00pb-
1112 KaKTO Ha CEeMaHTHKaTa Ha JISpUBaTUBUTE, TaKa M HA TAXHOTO 00pa3yBaHe.

3aciyxaBa aa Ob1e oTOesnsazan JokaansT Ha mpod. adH Credana JJumurposa —
M3TBKHAT €3UKOBEl, YUUTO TPYAOBE UMAT CBETOBHO NMpu3HaHue. HelfHoTo n3cnen-
BaHe ,,HaKonKo no3adpaBeHH CTpaHUIM OT UCTOPUsATA Ha (OHOJOTUATA™ OOpBILA
3abJ004€HO BHUMaHUE Ha (DOHOJNOTMYHHUTE MPUHIUNK. TS 3amouBa mpersiena ot
I'BPBUYHOTO CUCTEMHO M3JI0KEHUE Ha ()OHOIOTUYHUTE IPUHLIUIIH, 1aJCHO OT KHS3
Huxonait Tpy6enxoii npes 20-te u 30-te ronuau Ha XX Bek, IpeMUHaBa Mpe3 Jei-
HOCTTa My B Bbirapusi, KosTo Tsl OmHcBa Karo ,,HaThbKHaJIa ce Ha HepazOupaHe™
(c. 36), u cTura A0 ToJeMHUTE LIEHTPOBE Ha (POHONOTUATA, YCTAaHOBEHU BbB Buena
u Ilpara. [Ipod. JumuTtpoBa TBbpaH, Ye (HOHOIOTHSTA ,,6 SAHO OT HAH-CTPYKTY-
paJTHUTE HaNpaBleHHS B €3MKO3HaHUETO (. 37). EQHO OT OCHOBHHMTE TEeMaTUYHU
Sapa, KOUTO ca pa3riielaHy B IOKJIaAa, ce 0a3upa Ha pa3uKuTe Mexay GoHeTnka-
Ta 1 QoHonorusTa. Tyk nmpod. JuMuTpoBa oTHOBO ce ynoBaBa Ha Huxonait Tpy-
Oemkoii, 3a 1a (opmupa eqHa MO-ICHA MPEICTaBa 3a TOBa HE TOJKOBA HM3PAa3CHO
[oJIe B €3MKO3HAHUETO W Ja U3rPajy €IUH CPABHUTEIHO OTBIKAH MaplIpyT, 1O
KOWTO J1a c€ yCTpeMST ObJCIIUTE H3CIeI0BATEIH.
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JloknansT Ha o, A-p Munena Mopaanosa 3a ,,Typckus JepuBalMoHeH aduKe
-DEs* e 0T 0co0eHO 3HaYeHHue, Thil KaTo B HETO Ce pa3miexk/a eIMH HaUCTHHA He-
TUIIMYEH 3a TypcKaTa cJIOBooOpasyBarelHa cucTeMa Cy(QHKC, IPH KOMTO ce KOH-
CTaTvpa HapyllaBaHe Ha BOKajaHAaTa xapMoHUs. L[eHHOCT Ha NOKIana € aHaJIU3bT
Ha BW)KIAHMS MO TO3W MPOOIEM Ha MHOXKECTBO BOJCIIM TYPKOJIO3H OT HSIKOJIKO
HAIlMOHAJHM TYPKOJOTMYHHM IIKOJIH — aMEepPHKaHCKa, OpUTaHCKa, Obarapcka, Typ-
CKa M pycKa, Karo MmyOIMKalMUTe UM ca OT BTOpaTra MOJIOBMHA HAa XX M HA4alI0TOo
na XXI Bex. Jlou. M. Hopnasosa ce crmpa BbpXy ChBPEMEHHOTO CHCTOSHHE Ha
TYPCKHsI €3UK, KaTo Mojlara Ha Ipely3eH aHaIn3 BKIIOUEHHs MaTepral B padoT-
HUsl KOPIIYC Mpe3 MpU3MaTa Ha HOBATOPCKUS CH METOMOJIOTHYEH IoAXoxd. Jlokia-
BT MPEACTaBs U OIPOMEH KOpITyC OT MpUMEpH Mo mpodiiema cbe cypukca -DES,
KaKTO U CBO€OOPa3HU €THUMOJIOTMYHH aHAJIM3HM, Ha KOUTO € TIOAJIOKEH TO3H a(uKc
(c. 206). TekcThT HECBMHEHO 1I€ MPEIU3BHKA HHTEpECca KakTO Ha 3aHUMAaBallINuTe
ce C TYPCKH €3UK CTYACHTH M YCTaHOBEHH M3CIIENOBATENH B cepara Ha TypCKOTO
CIIOBOOOpasyBaHe, Taka ChILO U Ha OBJITAPUCTH U CIIABUCTH.

Joxnanst Ha n-p Maprun Xenuenmas ,,HoBY KOHLENIUY IIPU U3CIIEIBAHETO
Ha CJaBSIHCKUTE MHMKpPOE3HLU* MpEACTaBIsABa €UH Ba)KEH KpaWbI'bJIEH KaMBK B
M3y4aBaHETO HA CIIABSHCKUTE MUKPOE3UIM, 3al0TO KaTO LSUI0 JUCLUIUIMHATA €
cpaBHUTENHO Miaaa. OcHOBHaTa ujes Ha A-p XeHLEIMaH € J1a IpeJCcTaBh HaunHU
3a afanTHpaHe Ha pa3nieaHuTe MUKPOE3UIM KbM OOIINpPHATa ChBPEMEHHA pea-
HocT. Cpen nMeHaTa Ha paboTeluTe B TE3U CPEAM U3CIIeJ0BaTe N H3ITbKBa TOBA Ha
Eyxenno Kocepuy, koiiTo city’ku 3a oriopa Ha peiICTaBEHUTe MHOBAaTHUBHU KOHIIETI-
UM, BBPXY KOUTO aKIEHTUPa I-p XeHuenMaH. JJoknaasT o0pbila CrienuanHo BHH-
MaHHE Ha HSKOJKO KPUTEPHsl, KOUTO Ca OT ChLIECTBEHA BAXKHOCT 3a (popmupaHe-
TO 1 OOPMSHETO Ha JaJleH MHUKPOE3HK — JOCTOBEPHOCT Ha apryMEHTALHATa IPU
ONMUTHTE 32 Koau(UKalus, pa3padoTBaHe HA HOBU KHHYKOBHH HOPMH, HYXKIUTE Ha
ompeeneHara MaILMHCTBEHA TPYIIa 110 OTHOLIEHHE Ha FOBOPA U HE HA MOCJIEJHO
MSICTO MOJMTUYECKaTa 0OCTaHOBKA B cTpaHara. BaxHOCTTa Ha A0KIaaa € BbB (ak-
Ta, ye ce MoKa3Ba HaIJIeJHO KaK MPOTHYaT eTanuTe Ha (popMupaHe Ha KHWKHUHA B
CIIaBSHCKHTE MUKPOE3HULM Ha ()OHA Ha JIUIIcaTa Ha JTUTEepaTypa U HaydHHU TPYIOBE,
HalyMcaHW Ha ChOTBETHHUA e3UuK. KaTo 3axmoueHue 1-p XeHLEIMaH M3THKBA, ue
Hali-BaKHUAT €JIEMEHT 3a Pa3BUTHETO Ha JAJleH MUKPOE3UK € HEroBara aBTeHTUY-
HOCT, 0a3upaHa Ha HECUCTEMATHUYHUTE MY €3MKOBH aCIlleKTH, KOUTO My TapaHTHparT
CBOE0Opa3Ha HE3aBUCUMOCT.

Hapen c ropensz6poenunTe TpynoBe Ha KOH(pepeHIUITa IpeCTaBuXa JOKIaAN U
JpYTH U3ThKHATU e3ukoBean — npod. npu EBrenuns Byuesa, nou. a-p AHTOH AH-
npees, no1l. a-p Banentun I'emieB u np. Paznen ,,E3uko3nanue’ 3aBbpiiy ¢ 1oKia-
Jia Ha nokoiHus ¢uonor Tiopkonor npod. a-p Emun boes ,,Manapa“, kpaeto Toi
pasmiiexaa CUMBOJIIMYHHUTE 32 ObJIrapcKara HCTOpHUs reorpadcku OOEKTH U TEXHUTE
Ha3BaHUS.
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Pazpenst ,,JIuteparypo3nanue’ 3amouBa ¢ goknana Ha npod. Lseran Teoda-
HOB 3a ,,HomrHoTo mpTemecTsue Ha npopoka Myxamman™, KbAETO aBTOPBT pas-
IeXkaa IeTaliiIHo (YOPMHUPAHETO M Pa3BUTHETO HAa MPOPOUYECKOTO xuTHe B Kopana.
[Ipod. TeodaHoB u3mon3Ba B aHAJIM3A CU U IVIe[HATA ToYKa Ha Ypu PyOuH, KoiiTo
npeasara HOB MPOYUT Ha kuTHeTo Ha [Ipopoka, karo 3arbpOBa mpobiemure Ha
¢axTonorusTa, u ce 00pblla KbM aHAJIN3 HA XePMEHEBTUKATa B TPYJIOBETE Ha Cpell-
HOBEKOBHUTE MIOCIOJIMAHCKH Y4YE€HM, KOUTO ca nucanu 3a Myxamman. Jlokimagbt
npencrass [Ipopoka B HOBa CBETIIMHA, KOATO YEPTAE CBOS BT OT €3MYECTBOTO KbM
BspaTa, OT Tpexa KbM ChOIa3bHTA, KaTo B criomarareliHu 3a npod. TeodaHnos ce
[IPEBPBILAT PA3IMYHUTE MUTUYECKU HapaTuBu 3a HomHOTO mbTemiecTsue, U3mnu-
TAHWUTE TAKTUKHU, TEXHUKH U MOTUBU, KOUTO Pa3MIEkKAAT LAIOCTHATA IIPEACTABA 3a
IIpopoka, 3an04Han OT IPEBHUTE PEIUTHO3HHU TEKCTOBE HA FOACO-XPHUCTUSIHCKATA
TpaIulKs, ¥ O0-HATAaThK NpedyneHa U TpaHCPOpMUpaHa OT MIOCIOIIMAHCKUTE JKH-
THENIUCLH B HOBU, II0-Pa3JIUYHHU [IPEACTABH.

Joknanst Ha ipod. Anekcanabp PenoTos ,,3a catupuyHuTe moBecTr Ha [lak
Yu-You" nonpuHacs 3a €IHO MO-MIMPOKO pa30rpaHe Ha HCTOPHUYECKUTE, TIOIUTHYE-
CKHUTE U OOLIIOHAPOIHUTE PA3HOBUIHOCTHU Ha KopelckoTo exenHeue npe3 X VIII B.
Pazrmnenanuar noer [lak Yu-YoH npoabikaBa TpaIuLMATa HA KOpEWcKaTa oe3us
XaHWwib, Karo MUIIE CTUXOTBOPEHUSTA, IIOBECTUTE U JOKJIAJUTE CH Ha KUTAMCKU
€3HK, B TSX C€ OTKPOSBAT IIEPCOHAXKHU — KaTO HAIIPUMeEP rocnoauH Xo, 4pe3 KOUTo
MOETHT MPEACTaBsI €ANH HAZCKACH U KPUTHUYECH, a HEe ¥ 0e3 103a caTupa aHajiu3 Ha
MOJIUTUUYECKNUTE, KyATYPHUTE U cTonaHckuTe ycinoBus B Kopes. M3cnensaneto Ha
npod. denoToB, OT eaHa cTpaHa, MoKa3Ba OOraTCTBOTO HAa KOpeHcKara MOeTHYHa
U npo3anyHa opma, a OT Apyra — 3aTBbPIKAaBa MO3UIMATA HA CTUXOMHKCENA KaTo
aKTHBEH YYaCTHHK B OOLIECTBEHUsI KHMBOT, OOpell 3a COLMATIHU 1 UKOHOMHYECKU
pedopmu. I[Ipod. PenotoB ouepraBa 00CTOIHO eHA paMKa, B KOSTO ca ChUeTaHU
BCHUYKH OHE3H MEPCOHAKH M CHOUTHS, KOUTO Ca OT CHIIECTBEHO 3HaYeHUE 3a (He)
MPaBUIHOTO (PYHKIIMOHMPAaHE Ha €lHa OOIIHOCT — CcpeliaMe ce ¢ MpOCsIH, OOUK-
HOBEHU IpakJaHU, [ICEBJOYUYECHH, JULEMEPHU OT YIpaBIsABaIlaTa Kjlaca U MHOIO
apyru. B pgoxiajna He e mogMUHAaTa U poisTa Ha KOpEHCKaTa »KEeHa, KOSITO 3aeMa
MapruHaiHa 1 HeonpasaaHa no3unus npe3 XVIII B. Ot npoussenenusita Ha I[lak
Yu-YoH 1bXa HCTHHHOCT U OCTPOTA Mopajau (axTa, 4e B €AMH MOMEHT OT KHBOTa
CH € padOTHJI KaTo paiilOHEH MarucTpaT B AHDBH 1 3aTOBa CH TO3BOJISIBA 1a BMBKBA
KOMEHTapH U aHAJIM3W Ha TE€3H JIPEBHU OOMYaH, OTPEIWIN MSCTOTO Ha KEHUTE J1a
Ob/ie B CCHKUTE Ha TEXHUTE CHIIPY3H.

B npyr noknan ot coopuuka npod. Emunma CraifueBa nmpokapBa cBoeoOpa-
3eH MocT Mexay DakynteTa Mo Kiacu4ecku u HoBH Quionoruu u dakynrera 1o
CIIaBSHCKH (DMJIOJNIOTUH C U3CIEABAHETO CH BBPXY MPEXoJa OT CpaBHUTEIHA JIUTE-
parypa KbM CpaBHUTEIHO JHUTepaTypo3HaHnue. Ts akueHTHpa BbpXy (axra, ye oT
camoTo cb3aaBane Ha Coduiickusi yHHBepcuTeT npe3 1888 I. cpaBHUTETHOTO JU-
TepaTypo3HaHWEe BUHATH € OWJIO Cpell BOACIIUTE W TPAJULHMOHHU KypCOBE, Karo
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HarmoMHs 3a ¢urypara Ha npod. Man IlnmmMaHoB, KOHTO NpBHB BOAM Kypca IO
BceoOIla JUTepaTypHa U KyATypHa UCTOPHSI, MMO-KbCHO CTaHall TUTYJISIp Ha Kypca
B yupezaeHara npe3 1894 r. Karenpa no cpaBHUTENHA JIUTEpaTypHA UCTOPUS, KOS-
TO CBIIO Taka PBKOBOAU C €QHO NpekbeBaHe Mexay 1918—-1928 r. [IpunocsT Ha
npod. CraiiueBa € B OHAIIEASBAHETO M CHIIOCTABSIHETO HA MOHSATHATA ,,CPABHH-
TeJHA JIUTepaTypHa UCTOPUS U ,,CPAaBHUTEIHO JUTEpaTypO3HAHHUE™, KOUTO TS pa3-
IIeXK/1a Ype3 HEMCKO-OBJITapCKUTE TUTEPAaTyPHU OTHOLLEHUS B TBOpOU Ha ['oTX0M 1
Edpaum Jlecunr n Xaitnpux Xaiine. IlpeBoasT Ha ,,EMunus [anoru® ot Jlecuwr,
peuenuusaTa Ha XaifHeBara moema ,,l epmanus. 3umHa npukaska™ ot MBan Basos
1 MEKIYTEKCTOBUSAT IUAJIOT MEXly IPEIACMBPTHOTO CTUXOTBOpEHKE Ha Bamnmapos
,bopbara e Oe3muminocTHO xectoka™ u ,,Enfant perdu” ot XaitHe mokasBar enuH
HECTHUXBAl] MHTEPEC KbM CpaBHHUTEIHATA JIUTEPATYpHA HCTOPHUS — HAUMEHOBaHUE,
koeto criopen npo¢. CraifueBa O1Ba MOCTENEHHO U3MECTBAHO OT HAUMEHOBAHUETO
,»,CPABHUTEIIHO JINTEpaTypO3HaHUE .

KBbM no-cbBpeMeHHH MOJIENH 1 U3CIIE0BATENICKY MONIPHILA HU JOBE/E JTOKIa-
6T Ha ipod. bornan Mupues ,,IIpennsBukarencrsara Ha qgpyroctra: “Generation
Y. Toit pasmiexna pa3nuyHUTE PEICTaBH 3a TOKOJIEHUYECKH MPOSBIEHUS — OT ,,U3-
rybeHoTo nokosnenue cien I[IbpBara cBetoBHa BoiiHa, “‘Heimkehrergeneration” —
3aBbpHAJIUTE C€ MJIaJeku OT Bropara cBeToBHa, Ipe3 ,,0MUT MOKOJIECHUETO, BbBE-
JeHo OT amepukaHckus mucaren Jxak Kepyak nipe3 1945 1. u mnaznexxkure OyHTOBE
B I'epmanust u @panuus npe3 1968 1. (Generation 68), 3a 1a ce cTUTHE 10 MOKOJIE-
Husita “Millenials” u “Generation Y — kato nipod. MupdeB ce crimpa BbpXy OC-
HOBHaTa KJII0UOBa JlyMa ,,FeHepanys’ U MpocIe/sBa pa3BUTUETO M B UCTOPUUYECKU
U couunasied miaH. JJoknaabT ce 3aHMMaBa 0COOCHO BHUMATEITHO ¢ KOTHUTUBHHUTE
YMEHUS Ha MPEJICTaBUTEIUTE, C PA3BUTHETO HA TUTUTATTHUTE TEXHOJIOTHH, U3KYCT-
BEHUsI MHTEJIEKT U MHTEPHET, KaTo ce 3a0essi3Ba OTUYK/IaBaHe Ha TOBA MTOKOJICHHE
OT KOHBEHIIMOHAJIHUTE YCTOU — M BCUUKO CE OCBIIECTBABA C 111 BCECTPAHHO pa3-
BUTHE U €BOJIIOLINS 32 CMETKA Ha IyXOBHOCTTA.

Buanusat nopryranuct npod. SHa AnapeeBa pasriekaa TeMaTa 3a MUTPaLus-
Ta B poMaHa ,,3aBpblianero’ Ha [lynce Mapus Kapnosy, kato eauH OT Hail-HOBH-
T€ CbBPEMEHHH TEKCTOBE B IOPTyrajckara OeleTpuCTHKa, KOWTO ce 3aHHMaBa C
npoOneMuTe Ha HASHTUYHOCTTA, MUTPALMATA M MEXaHU3MHTE Ha ThpCEHe, 3aryoa
W MOAMSHA OT CTpaHa Ha Murpupamms cyoekt. [Ipod. AnnpeeBa oOpbina BHUMA-
HHUE Ha MOPTYTaJCKUTE OOILECTBEHN HAIIACH KBbM JCKOJOHU3AIMATA M UCTOPUO-
rpadusTa, KOUTO ca OTABJICHO 3aCTBIICHH B pasmienaHus poMad. [IpoGnemure Ha
UJEHTUYHOCTTA Ca MpeICTaBeHN MOKpal ycellaHusaTa 3a OTCTPAHEHOCT U OTYYX-
JICHHE, KOUTO C BPEMETO MPEepacTBaT B MapruHaIM3alust U OyHT, © BCHUKO TOBa
nou. AHapeeBa cBbp3Ba ¢ oOpasa Ha llopTyranus npes TpaBMara OT JAEKOIOHHM3a-
musta. JloknagsT 61 mpeacTaBIsBal HHTEPEC 38 BCUUKH W3CIIE0BaTeNN Ha UCH-
TUYHOCTTA, MUTPAIMOHHHUTE MPOLIECH U KOJIEKTUBHUTE OOLTHOCTH M Pa3HOPOAHUTE
BPB3KU MEX]Y TAX.
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B tperus pasnmen — ,,E3ux. Uctopus. Kyntypa™ — ce oTkposiBa u3cienBaHeTo
Ha ChCTaBHUTEJISI HA COOPHHKA MO citydail roOmites: Ha PaxynTeTa Mo KIacH4ecKH 1
HoBH Quinonoruu npod. 1pu Aumutrsp Becenunos. HeroBust noxnaz ,,&panko-
¢donus u GppanKoGOHH € U3KITFOYUTEITHO 00XBATHO U 33IbJIOOYCHO TIPOyYBaHE HA
¢panko(OHCTBOTO Karo cBoeoOpaseH (peHomeH B bbarapus, mo3zoBaBaiiku ce Ha
paHHU U3BOpH, AaThpainy ot Bpemero Ha MBan 11 Acen (XIII Bek), 10 cbBpeMeHHN
W3TOYHHUIM — IPOU3BENICHHS Ha N3BECTHH ObIrapcku aBTopu. OCHOBHA 1IeJ Ha JI0-
KJIaJa € Jia MpeJICTaBH BIMSHUETO Ha (PEHCKUS €3UK B ObJrapckaTa o0IecTBeHa
U KyNTypHa cpeaa, 00raTo WIIOCTpUpaH ¢ ynorpedara Ha ciioBodopMuTe GppbH3H,
¢panru, ppanku, ppanuysus (ppenen, ppeHkuns, Gppaniys, Gpaniysu, GppaHiy-
30iika), ¢ppannyscku (ppannymkn), Gpannms (Ppanna) u ap. Ha to3u Gon Obi-
rapckusT ¢ppaHkooH npeHacs B OAIKaHCKOTO OOLIECTBEHO-TIOJIMTHYECKO U KYII-
TYPHO MPOCTPAHCTBO KaKTO BEYHATA UJIesl 38 CBOOOA, PABEHCTBO M OpaTCTBO, TaKa
U ,,cTpeMexa‘ Ha ObirapuHa ,,KbM (PpeHCKaTa U3ALMIHOCT ¥ 00pa3oBaTeIHa eIuTap-
HOCT, IOCTBITHH Ype3 CUCTEMHOTO U YIIOPUTO 00pa3oBaHue.

Wzcnenpanusita B pasnena ,.E3uk. Uctopus. Kynrypa™ ca HacoueHun KbM pe-
LEeNnuusTa Ha MPeBosia, KbM HISHTUYHOCTTA U OTKPOSIBAHETO HA PA3MUUUAITA, KbM
MeTadopuuHara cTpana Ha e3uka. [lo ciryuaii 1o0unest Ha PaxynTeTra B TEKCTOBETE
Ha JOKJIAJUTe ce 00bpHA BHUMAaHNE HA TE3H aCHEKTU OT (PUIIOJIOTHSATA, KOUTO ChC-
TaBJIABaT KaKTO KIACHYECKOTO ,,a3" Ha HOCUTENS Ha e3UKa, TaKa U ChbBPEMEHHOTO
,»CbM*, KbM KOETO aclHpHpar H3cliefoBaTelCKUTe aMOuImu. MaeHTudyHocTra B
MPEACTABEHUTE AOKIAIN M KyATypHATa MPUHAAJICKHOCT TOBOPAT 3a CTpEMeka Ha
W3CIe0BaTeINTe KbM OTKPUBAHETO Ha €Ha 00Ia KOHIOHKTYpa, KOSITO I1ie 000co-
6u dakynTera KaTo €AUHEH U CHIIEBPEMEHHO Pa3HOPO/ICH.

Joknanute B pazaen ,,MeToauka™ 3al0Kuxa KakTo Ha TPaJULIMOHHH, Taka H
Ha ChbBPEMEHHH MOIXOAW KbM 00pa3oBaHHETO, KaTO aKIEHTHpaxa BbPXY TEXHO-
JIOTHHUTE U METOJHTE, Ype3 KOUTO MPENOAABATENAT 10 YK €3UK O yIeCHUI Bb3-
MpUeMaHeTo Ha mpenoaaBaHus Marepuas. OOy4eHHETO MO YyKA €3UK, ONUTHT U
MPEAU3BUKATENCTBATa NPE METOAMCTUTE ca MPEACTABEHU OT M3CJICAOBATEIUTE B
paszena KaTo croMaraiy 3a npoecHoHallHaTa peaju3auusi, Mono0psIBaHeTo Ha
KOMYHUKaTUBHOCTTa W OTHOIIEHUETO MEXIy NpernojaaBarens u oOydaBanus. Cb-
YeTaBaHEeTO Ha HOBOTO C TPAAMLMOHHOTO OTKBM (huitooruuecko oOydyenue (1 He
caMmo) MPEACTaBIIsIBA CBOCOOPA3eH MOCT MEXKIy UCTOPUUECKUTE MPEATNOCTaBKH U
HOPMH, KOUTO Cca 3aJOKeHH B ycTouTe Ha DaxynTera Mo KIacH4ecKd U HOBH (H-
JIOJIOTUH, U CHbBPEMEHHUTE TIOHATHS M CTaHIAPTH, KOUTO JOMBJIBAT U oborarsBar
o0paza Ha Hali-roiemust GaKyaTeT B YHHUBEPCUTETA KATO MOCTOSTHHO TIPOMEHSIII Ce.

OT oco0eHo 3HaUYeHUE € JOKIanbT Ha Aoll. Becena benuesa, kosTo pasmiexaa
o0paza Ha THPHOBCKHS YUHTEI 110 YyK[ €3UK OT Bb3pakaaHeTo 10 Ha4ajIoTo Ha
XX B. OCHOBEH MOTHB € MHOTOE3UUMETO KaTO M3rpakJaHe Ha YCHCIIHH MEKIY-
KyJATypHH BPB3KH — MOTHUB, KOHTO ce HaOmonaBa oiie npe3 Bu3paxnanero. Ane-
JUPAHETO HA BUAHU OBJITApCKH JIEHIM KbM M3y4aBaHETO HA HAa-pa3iuuHU €3H-

124



U — TYPCKH, QPEHCKH, TPBIKH, OBIrapcKu, JONpUHACS 32 OCTOWHOCTSIBAHETO Ha
9y>KIHsI €3UK M IPUIABAHETO My Ha opMa, KOSITO CaMO U €IWHCTBEHO O CIIoMO-
rHajla 3a MO-yCIelllHa €31KOBa, KyATypHa U HKOHOMHMUecKa nonutuka. [ou. ben-
yeBa pasmiexaa Benuko TepHOBO KaTo €AMH OT BOJCIINTE MPOCBETUTENICKH LIEH-
TPOBE Mpe3 ernoxara Ha Bb3pakaaHeTo u mpeacTaBsi yUuTes sl He KaTo OOMKHOBEH
MpernoaaBared, a KaTo ,,HOCUTENl Ha HOBUTE eBPOINEHCKH LIECHHOCTH, Ha CBOOOTHATA
eBporeiicka Kputhka u puiocodus™ (c. 735). JlokmaapT akeHTHpa BbPXY HSIKOU
OT Hali-Ba)KHUTE UMEHA B Ta3u enoxa — J1-p Bacun bepon, Atanac I'panurcku, Koc-
Takd THPHOBCKH U APYTH, U 1O TO3M HAYMH OOACHSBA MPEBPBLIaHETO Ha THPHOBO
B KyATypeH LeHTbp. 1 Makap fou. benueBa 1a He XBBpis CBETJIMHA BbPXY HAYMHA
Ha MpernojaBaHe Ha uyXJ e3uk B ThpHOBO Ipe3 Bw3pakaaHero, HeilHa OCHOBHA
1 Hal-Ba)KHA LIeJI € J]a C€ MPEACTaBAT HaIIaCUTE Ha YYUTENs B OHE3U BpEMEHa,
HUBOTO Ha 00pa30BaHOCT, Hy)KIaTa M JKakJara 3a IpoMsHa, U3rpaKJaHeTo Ha aB-
TOPHUTET U OOIIECTBEH MPECTHIK.

COOpHUKBT ,,PHII0NIOTHsITa — KIIaCHYecKa U HOBa“ MIPEACTaBsi HEBEPOSITHO pas-
HOLBETEH KaJIeWJ0CKOM OT TEMH U MTPOOIEMH, KOUTO BKIIIOUBAT KAKTO JPEBHH, TaKa
1 CbBPEMEHHU €3UIM U KYJITYpH. 32 CBOUTE METAECET TOAUHN KaTo CaMOCTOSITETHO
3BeHO KbM Coduiickus yHuBepcuTeT DakynTeThT MO KIaCHYECKU U HOBH (pritoo-
MU HEJBYCMHUCIICHO 3aeMa IIEHTPAHO MSICTO Ha M3clieoBareickara (Guioaornye-
CKa apeHa B CTpaHaTa U Ha bankaHuTe, KaTo B OCIEIHUTE TOJMHH 3a€Ma COJIHMIHU
MO3HMLUK B €BPONEHCKN M CBETOBEH Maiad. AJMUHUCTPATUBHATA My 000CO0EHOCT
caMmo JonprHacs 3a MogoOpsiBaHETO Ha 00Pa30BAHUETO U Uy)KJ0E3UKOBaTa Hacoue-
HOCT U 32 I3BOIOBAHETO Ha 3aCITY’KEHO MSICTO Ha CBETOBHATA (prIIoIOrHyecKa CLeHa.

Auekcanabp KocToB, 10kTOpanT

Kareapa ,,AHMULKMCTHKA U aMEPUKAHUCTUKA

®DakynTeT Mo KIACHYCCKU M HOBH (DHIIOJIOTUHI
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Kuuru (B) KapTuHH

Books (in) Paintings

Mupocnas /laues

Hanmonanna akanemus 3a TeaTpaiHo U GUIMoBO U3KycTBo (bbiarapus)

Miroslav Dachev

National Academy for Theatre and Film Arts (Bulgaria)

[To-necHo 3a uuraresns € ga MOBSIpBa, 4e KHUTrara Ha MoHu Anmanex ,,//ge-
mwm 6 [lemoxnusicuemo® (2006) 3amousa ¢ gymure ,,budneiicka xepMmeHeBTUKA™,
OTKOJIKOTO C ,,MacjieH nacten u cyxa uma“!. Ho omie Koraro abpiuM B pblieTe
CU KHUTaTa, MpeAu Ja s OTBOPUM, MOMIIEABT OTCKaya OT 3arJIaBUETO U CE BIIMBA B
0oratoto Ha aconuanuy U300pakeHue noxa Hero. Kuurara, ToBa pazdoupame cien
KaTo pa3InNCTHM, UMa Moj3ariaBue — ,,E3ukoBa kapTuHa Ha cBeta‘. Kato kapmuna
Ha céema 3amoyBaMe Jla MUCIIMM U n300pakenueTo. [Ipu crienBaiioro pa3nucTBane
Hay4aBaMe, 4e TOBa € KapTHHA Ha caMUs aBTop, AocTa no-panHa (1993), cve 3arma-
BuUe ,,Ycewane 3a Epycarum®. Epycanum xamo ceema: TpsaOBa I Ja mpodsraMe
ujenTe, MPOHMU3BAIY NTPE3 BEKOBETE TPU PEIUTHUH, Ja OTbPCUM KPBBTa OT KPBCTO-
HOCHHUTE MOXOAM U J]a CTUTHEM 10 OOJIE3HEHOTO OHec, KOETO Belllae, BEHO C BEJIH-
YHETO CH, BUHAI'M MHOTO HeM3BeCTHOCTH? B u3BecTeH cmuchi Epycanum e cBeThT.
OTTyK HATaThK, Ha KAKBATO U HJICS 32 UHTEPIPETAIUS J1a CME MOJ[BJIACTHU, UMaMe
€IMH CKPHT, CbKPOBEH AMAJIOT, MEXAy YUYEHMs, pa3kpueauy ¢ BEIMHA €3UKOBaTa
KapTUHA Ha cBeTa (C MOMOILITa Ha BeToBeTe B [IeTOKHIKUETO), M TBOpeLa, UL
KapTUHA Ha cBeTa (4pe3 cBoe COOCTBEHO MOJIaraHe Ha I[BETOBE).

Ha, ,,[{gemvm 6 Ilemoknusicuemo* 3an104Ba C Maciex nacmen u cyxa uena, a He
c bubneticka xepmenesmuxka. ToBa e cMyIaBaio, HO He 3alI0TO € Hepa3oupaemo,
a 3aII0TO PUCKYBa Aa OcTaHe He3zabemsi3aHo. CUTypeH ChM: HSKOM OT YHTATEIUTE

' Ot 14 5o 28 despyapu 2018 . copuiickara ranepus ,,Ce30Hu" chBMecTHO ¢ M3naTencka Kbla

,,Kubea® nmpencraBuxa usnoxodara ua npod. ndu Monun Anmanex ,, KHUTH B KapTHHA .
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Ha Monu AnmManex ca OWIM W3HEHAAAHU OT aHOHCA 3a Ta3H M3JI0XkK0a, 3aIl0TO HE
ca o0bpHAIH JIOCTAThUYHO BHUMAaHKE Ha (PaKTa, Y€ MUIICHKNA CBOUTE KHUTH, TOU HE
MIPOCTO HU 3aBEIaBa ¢ 4aCT OT TBOPYESCKUTE CH ThPCCHUS B 00JIaCTTa Ha M300pa-
KEHHETO (TaM, KbJIETO CTACHO HHM OYaKBa €JIHO JIPYTro MPUCHCTBUE U pa3OupaHe 3a
LIBETa — OTBBJI €3UKa), a Y€ MPEACTABS HA YUTATEIISI SAMH MbIUAIUE TAATIOT MEWKITY
o0pa3 ¥ CJI0BO, YUITO IIIAC €JIUH JICH BEPOSITHO IIle IoKenae na ycwin. J[Hec e ie-
HST Ha TOBA YCUNBAHE.

,,KHUTH B KAPTHHU . KbM KaKBO BCHIHOCT HH MPUKAHBA aBTOPHT 4Ype3 3ariia-
BHETO Ha m3noxkbara cu? OUeBUIHO HAW-TIPOCTOTO — Aa 6UOUM ,,KAPTUHHUTE B
KHHUTUTE — OTJIaBHA € 3a]l I'bp0a HH, 3aII0TO OM 03HAYABAJIO JIa CIIPEM O TAXHA-
Ta WIIOCTPATUBHA MPUPOa. 331 I'bpOa HU € OlIe EAHO YCEIIaHe — Y€ KapTUHUTE
JKUBESAT B KHUTUTE IO JIBa HAYMHA: ISUIOCTHO MPEICTABEHH, B €CTECTBEHU LBETO-
Be, WM 4pe3 CBOU JIETAillIM, HAli-ueCTO KOMIIOTHPHO OOpabOTeHH, B YEPHO-O5-
J10 (BEpOSTHO 3a Jia HalpaBW MO-BUIMMA TAXHATa CTPYKTypa), KOUTO MPOpS3BaT
OIPENICIICHN MPOCTPAHCTBA OT KHUTUTE — TUIHYEH CIIy4all ca W300pakeHusiTa B
»Ceemaunama ¢ Cmapus 3agem*, ,,Tomuunama ¢ Cmapus 3aéem* u ,,Yepsenume
kodose 6 Cmapus 3aeéem™. C paUKaIHOTO MPeoOphINaHe Ha MOCOKara, ,,KHuru
B KAPTHHHU" € TIOKaHa 0mew0 umocmpamughomo. B KOHTeKcTa Ha U3oxkbara To
BOJIU JI0 HSIKOJIKO Bh3MOXHH CJIACTBUSA. ETHO OT TSIX U3MCKBA CBPBXHHTEPIIPETH-
paHe: mpancopmupare Ha kHueume ¢ kapmunu. HeouakBanara meramopgo3sa ¢
MOCTIZKMMA 110 HSIKOJIKO HAUYMHA.

Haii-nanpen me usnon3BaM Qurypara Ha IIMPOKOBI'BIHUS OOEKTHUB, 33 Ja
“MaM MaKCHMAJIHO TOJisiMa BU3HS KbM TeKcTa. buxme mormm nga omxpuem B Kap-
THHATa CHETU MEPCIeKTHBH KbM TEKCTa, JOIMBIHHUTEICH KIIFOY 3a pa3OupaHe Ha
CJIOBOTO, U JIa TO Pa3lpoCTPEM BbPXY IIelus TeKCcT. KHUTHTE — KaTo MpuOImKeHue
1 pa3dupaHe — ca KOJAUPAHU HE CaMO B COOCTBEHUS CH €3UKOB CBST, HO M 8 KapTH-
HuTe. BUONEHCKUAT CBIT € IOCTUKKIM 4Ype3 CIIOBOTO, HO M upe3 o0pasa. E3ukbT 3a
LIBETA BIIU3a B TUAJIOT C e3WKa Ha 1Beta (Epycanum e o001 HHTEpIIpEeTanT | 3a JiBe-
Te). Pa3bupaHeTo Ha KapTHHATA JaBa HOBO, JAOIMBIIHUTEIIHO pa30UpaHe 3a KHATATa
— JIMAJIOT U3BEYEH, 10 OojKa mo3Har. lyienam kapTuHara, 3a-1a-pa3oepa-KHurara.
Ho cb1110 Taka € Bb3MOXKHO U O0paTHOTO — J1a M3MOJI3BAM TEKCTa KaTo IMePCIIeKTHBA
KbM KapTuHara. Kaprunara e enurpad: ¢ orpoMeH CEeMHOTHYEH MTOTESHIIUAI, HO U C
puck na obae nogmunat (M3narencka kpima ,,Kubea® mpesyiara eierantHo pere-
HUE Ha TO3U MpoOJIeM: JJOKATO B MO-PaHHUTE KHUTH Ha MoHU Anmalex, u3aJieHu
B JIPyTY U3/IaTEJICTBA, KAPTUHATA KUBEE caMa B IIPOCTPAHCTBOTO HA KHUTATa, Cera
TS UMa BTOPH KHUBOT: ITBPBO camMara KapTUHA O’KUBSBa — OCBEH Ha KOpHUIaTa — B
MHOYECTBO HOBH YEPHO-0€JIU JICTAMIN BBTPE B TEKCTa, KbM KOUTO, BTOPO, TIPUJICTI-
BaT ¥ JIeTaluii OT apyru Kaptunu). KapruHara-enurpad XBbpIis MPOCIEKIUN KbM
TEKCTa, TSKCTHT HA CBOW PEJl MOXKE JIa 5 OCMUCIIH PETPOAKTHBHO.

Cr0uTHETO, KOCTO HU ChOMpa, TpeAroiara u JApyro pa3oupaHe 3a TOBa Kak
KHHUTUTE MOTar Jia ObJaT BUJICHU KaTO KAPTHHU U MOJICKa3Ba yrorpedara Ha JpyT
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00CEKTHB: TTHPBO KOPHUIIUTE Aa U3pACHAmM JO CTENEeH Ja ObJaT CaMOCTOSTEIHO Ha-
OJTr0ZIaBaHM, CJIe]] TOBa KOpUIlaTa OOJEe3HEHO Jla Ce M3PeXke 0 pamKara Ha H30-
opaxenueto. [Ipu Tasu purypa Ha pomoysenuuenuemo meramopdo3ara OTHOBO €
HAJINIE: KHUTUTE ¢4 CMAJIeHH KaTo CJIOBO, 32 /1a OBbJIaT YBEIMYCHHU KaTo 00pa3 — orl-
paBaHa )KepTBa B IMETO Ha ChOMTHETO. Britexk1am ce B KapTHHATA, 3a-1a-pa3bepa-
camara-Hest; mpeoTkpuBam s. Kaptunara e 3arnaBue. CEMHOTUYHUAT MOTEHIHAT
He Oymu chbMHeHue. B To3u ciyyaif, 3a pasnuka ot enurpada, KapTiHHATa HE MOXKE
na 0bae mommunata. [la, B u3manusaTta Ha ,,Kubea™ HAKOM pasmUICHU M3 TEKCTa
3araBUs-KapTHHU TPsiOBa 1a ObaaT criio0sBaHM HAHOBO, KAKTO U JIa C€ U3BBPIIN
e/lHa PEKOHCTPYKIIHS TT0 OTHOIICHUE Ha [[BETA, HO KapTHHATA € TyK U roBopH. Kap-
THHATA-3ar7aBye TO/ICKa3Ba, Y€ TEKCTHT IIe CE BPbIa KbM Hesl.

MoHu AnmMarnex OueBUIHO HACTOSIBA KapmuHume 0d He 0b0am noOMUHami, a
mbTUINATA HAa MeToMOpdo3ara ocTaBa Ha 3putens/duraress. Ho exsa mu 6u Gun
JIOBOJICH, AKO YUTATEIAT C (POTOYBEIIMICHUETO CIIPE 10 3HAYMMOCTTA Ha H300paxKe-
HUETO M HE B3aUMOMPOHUKHE KapTHHATA C TEKCTA. YIMPAKHEHHETO HA BIIICHKIAHE
cera e ¢ 00bpHATa MOCOKA — HE B KApTHUHATA (BWK/1aM) KHUTATA, a 68 KHueama (BUK-
JlaM) KapmuHama — HO ¥ JIBETE ca MOCOKH Ha JIUAJIOT, KOWTO OYaKBa ja ObJIe uyT.

W Taka: ma BHUIMIN KHUTHTE-KATO-KAPTHHHU, A BIDKAAII 4pe3 KapTHHHTE, ©
HW3MaMHO TPEINOYUTAHNE HA KAPTUHUTE MPEJ KHUTHTE. AKO Ta3W M3JI0KOa MMa
00EKT, TOBa HE ca KapTHHHUTE, a OUaL02bm, KOUTO TMPOTHYA MEKAY KapTHHUTE U
KHUTUTE, ¢ 00paTUMHU TIOCOKH HA ChOTBETCTBHE. J[0 TO3M MOMEHT CSIKAIll HU € WH-
TepecyBain numemusatT Moun Anmanex. Cera, B MOMEHTA, B KOUTO BBIIHEHHETO €
O0YaKBAHO MPEHACOYCHO KbM XyI0KHUKA MOHHM AJMasnex, a3 OTKPUBaM — BEHO C
YBEJHUCHHS CBAT HA KAPTHHUTE — HOBA, OIIE MO-CHJIHA MOKaHa KbM BIVICXKIaHE B
MUCAHETO, KbM HOBaTa My (DYHKIIHS — J1a pa3Kka3Ba 3a KapTuHuTe. [lokaHa aa BUJS,
4e B CBETOBETE, KOUTO M3TPAXK/Ia U 3apaji KOUTO KHUTATA €, UMa U CIIOMEH 3a Kap-
THHATA, MBIYAIUB Pa3roBop ¢ Hes. JIornvHo e, ue (ocera) KapTUHHUTE ca MU T0-
Marajiu Ja BUAS MO OIIe €IHH HAaYMH TeKcTa. JIOTMYHO € ChIIo Ja OCh3Has (IHEC),
4e Mora Jia ce BIVICaM B KAPTUHHUTE U 3apajii CaMHTE TIX, O0e3 HeIPEeMEHHO J1a TH
MOJAYUHSIBAM Ha TekcTa. Hali-TOrHuHOTO csAKaIr obaue € Ja BU/IA KaK B Ta3H CMeC
MyJICHpa X0J0rpamara Ha aBTopa; Kak M TSKCTOBETE MOTaT Jia MU MOMOTHAT Jia BU/IS
KapTUHHUTE — T€ ca APYroTO Ha ThpceHHsATa B OuOneiickust cBat. OHOBa, 3apaau
KOETO — B €JTHH OTPE/ICIICH €Tal OT CBOSI )KMBOT — KAPTHHHUTE BJIM3AT B TEKCTOBETE.
Mownwu Anmarnex mpeasara e3uK 3a [[BETa U e3HK Ha [IBETa — HO HE KaTo J1Ba OTACTHU
€3HMKa, a upe3 TAXHOTO cosossare. VI ako OT eHA TIIeHA TOYKA € BSIPHO, Ue KapTH-
HUTE BIIU3aT B TEKCTOBETE, HE MO-MAJIKO BSIPHO €, Te TEKCTOBETE BIM3AT B KapTH-
HUTe; usbupam 2u. Kato unrarenn/3putesn HUe CMe B €IMH MHOTO MMO-00raT CBST
Ha BHYIIICHHS, KOUTO MOOT/EIHO CIOBOTO M 00pa3bT HE MOTaT Jia MOCTUTHAT. YHH-
BEpCaJMU Ha YOBEIIKHUS OIMUT, KyJATypHH €AUHUIIN, KOIOBE, YCCIAHUS — B TSIXHATA
HEMPEBOAUMOCT — Ca MOJOKEHH He3a0eIeKUMO 3aeIHO B KHUTUTE U 3a0EIeKUMO
3aeHO B u3nokOaTa. OT moCceTUTENsI Ha M310K0aTa HECKPUTO Ce U3HCKBA 13 ObIe
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u yumamen Ha KHUTUTE HAa MoHM AnMariex, 3a 1a YIOBU nbIHOmama Ha pa3roBopa.
B npotuBeH ciryuaii TOW MpocTo 1Ie apu KAPTUHUTE ChC CBOW M30JIMPaH KHUBOT, OT
KOWTO aBTOPBT UM OTJIABHA T € JIMIIKUI B UIMETO Ha JIMAJIOTHYHOTO CJIOBO.

Kaptunute karo mosiBa ca J0CTa MO-paHHHU OT KHUTUTE (M3KIFOUCHHUE TPaBU
,,broneiicku orupoBe ot 2014 1., KOATO MpUJIETIBa KbM KOpHUIlaTa Ha ,YepBeHuTe
kojoBe B Crapust 3aBeT™ OT chiara ronuHa). Ch3aBa ce ycelaHe 3a paHHO M0Cs-
raHe KbM €3MKa Ha 1BeTa (KapTHHUTE) U MO-KhCHO MOCATaHe KbM €3UKa 3d 1IBETa
(KHUTHTE), KOETO € Ha II'BT Ja U3IUIIE TOCOKA HAa CHbOTBETCTBUE H... J1a TIOABEE.
3a1oTo B MUCHITA Ha aBTOpa KapTUHA M KHUTA MOXKE JIa ca POJACHU U XKHUBEIU 3a-
€JTHO, HO MOJKE JTa CE€ PEIlyBarT; Jla Ce IOMbJIBAT U OCMUCIIAT B3aUMHO, UJIH ITBK J1a Ce
KOHKypHpar, OOpeiiku ce 3a HaJMOIIKE B MOJISTO HA cMUChia. Ho enBa nu ca Oe3-
YYacTHH €HU KbM JIpyTu. [louTu cu npepcTaBsaM Kak mpej nuiientvs ,,/{eéemvm 6
IHemoxnuoicuemo* MoHu Anmanex CTOM IBITU TOIUHU ,,Vcewane 3a Epycanum®
— IUTAIIIa, TOJICEINaIa, BIIbXHOBSIBAILA, U3JIM3allla U3BbH CBOSTa PAMKHPAHOCT, 3a-
Opassinia, ue € IpocTo KapTuHa. M xak naxkpasi, cineq MHOTO O€3ChHHU HOIIU | JIHU,
KapTHHATAa JI0YaKBa IMOsBaTa Ha KHUraTa, Kak JBETE BEUe HE Ca 0OMOEIHO, a 3ae0HO.
Taka, KakTo 3a€JHO Te¢ ca OWJIU JIBJITO BPEME B aBTOPOBOTO Ch3HAHHE, Taka ca U
Hali-CeTHE B TEKCTa, IPEe] YUTATEIs: €TO €AHO ChbKPOBEHO crofensHe. Kaprunure
Y TEKCTOBETE Ca KApmu Ha eOHA U CbUyd mepumopusi, B KOATO KPbKH MHUCHIITA Ha
Monu Anvanex: Ctapusr 3aBeT, [BETHT (I[BETOBOCTTA), €3UKBT (U3Ka3a). U ynra-
TEJISIT/3pUTEN TPsOBA J1a T YeTEe UMEHHO KaTo Kapmu — €THOBPEMEHHO OT/ICITHHU, HO
1 3aeiH0. CaMo B CBOETO HACJIArBaHE TE MPEJCTABAT ITBIHOTATa HA TEPUTOPHSATA.

Hali-BeposTHO B aBTOPOBOTO Ch3HAHHUE KAPTUHUTE U KHUTHUTE — KaTO MPOHU3aH
oT 001 yX MPOEKT — ca poJeHU 3aenHo. U ca Thpcenu, Karo IIaTOHOBU MOJIO-
BHUHKH, CBOUTE (DOPMHU Ha 3a€HOCT B CBETa, C Ta3H OCOOEHOCT, Ye KApTHUHHTE €
TPsIOBAJIO 2 JIOUAKBAT TEKCTOBETE B TAXHOTO MM0-0aBHO Y3psIBaHE, 3a J1a PHJICITHAT
OTHOBO KbM TsX. M Tyk 3a MEH e Haii-BaxxHOTO. KapTHHHTE ca MManu cBOi camoc-
TOSITEJICH JKUBOT MPEIU TEKCTOBETE, HE 3HAs JOKOJIKO BUAUM U JTOKOJKO TOCTHIICH
3a npyrure. W xoraro ujaBa BpeMe M TEKCTOBETE Jla 3a)KHUBEST CAMOCTOSTEIICH KH-
BOT, aBTOPBT € Ha Ipara Ha U300p: C MBPBOTO JAMXAHUE HA TEKCTOBETE HSKOU OT
CHIIECTBYBALIUTE BeUEe KAPTUHU OXKUBSIBAT nogmopro. He B cBoATa caMOCTOSITEN-
HOCT, KaTo ,,0THEMaT * Bb3MOXXHOCTTA M Ha TEKCTOBETE Jia ObJIaT CAaMOCTOSITCITHH.
bux uckan ToBa ga ce 3a0e1eku, To MOKa3Ba KOJIKO MHOT'O BHIMaHUE OKa3Ba CaMHU-
SIT aBTOP HAa KAPTUHUTE U HA TEXHUTE BHYIIICHUSI, HA TEXHUTE BPH3KU C TEKCTOBETE,
C KOWUTO 3aKMBSBAT 3aefHO. KapTuHUTE ca OCHICHH Ha y060s6aHe: 32 HIKOU TO
BEYEC C€ € CIIY4HJIO0. 3a IPyTd, Iperoiaram, MpeCTOn — TOBa ¢a KAPTHHU B OYaK-
BaHe, KONHewC-no-ovoeuyo-coso (yoeneH cbM, OUOISHCKO), C YMUTO CMUCIH IS
C€ B3aMMOIIPOHHMKHAT. 32 TO3W HEPeaTU3UPaH KOIMHEK Ha KApPTUHU 10 KHHWTU HE
ChM CUTYPEH, 4e Ou TpsiOBajo Ja ce TOBOPH JHEC. 3a peaiu3upaHusi ChM H3KYIICH
Jla Kaka HSKOJIKO JTyMH, KOJIKOTO Jia o4epTasi Bb3MOXKHA ITOCOKA Ha pa3roBOp, KbM
KOWMTO BCEKH IMOCETUTEN Ha U3JI0kK0aTa OM MOT'BII JIa C€ MIPUCHENHU.
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Cpsizanu OT paMKaTa KOpEHH, M3ILUIB3BaIlM CE€ OT MOINeAa, MpoOsrBaT Karo
MOCOKH — HE TOJIKOBA HA BbOOpakaeMHUTE HOBU (PUI'YpH Ha M300pa’KEHUETO, KOJ-
KOTO Kato (¢Urypu Ha cMuchia. ToBa e TpUNTUXBT ,,Kopenu . Cbc CBOSI pr3oMa-
TUYEH YCTPEM TOU IMpENcTaBsl MOJAEN 32 MUCJICHE Ha cBeTa. ,,Kopenu [ ¢ mbpBO
Ha [lopdupwuii, KonHeemo mo pusoMa, Cpsi3aHO Ha KHUBO, Oe3 Hayaso U kpail. Ho
TOBa € W YCEIAaHEeTO 3a €3UKa Ha LBETOBETE, M3BHKAHO Jia WIIOCTPUPA: U3CIIEI0-
BaTEJICKO YCHJIME, KOETO BBIIPEKU CBOSITA METOAOJIOTHYHA MOAPEACHOCT, BSIpBa B
Oe3kpaitHocTTa Ha nHTepnperauusTa. Hecnyyaiino ,,Kopenu® ce ponee ¢ ,,Hayrka*
([1osnanue) ot 1982 r., B kosiTo 1bpBOTO Ha [lopdupnii € HCTHHCKN TAOUPHUHT —
CEeMHOTHYHA BCEJICHa, MpeKa OT MHTEPIPETaHTH, (PaKTHUECKH Oe3KkpaiiHa — TYK,
HEBUIMMH 3a IOIJIeNla, M3THYAT IBETOBUTE KonoBe B CTapus 3aBeT M OdepTaBar
ObJIeIIM MOCOKH Ha BCE OLle HEHAMMCaHN KHUTH. be3 1a e BbpXy KopHIla Ha KHUra,
,Hayka* (Ilosnanue) xuBee cHeTa B ,,Kopenu [, 3a110TO € 4acT OT HelfHAaTa ChLI-
HOCT, HO U B ,,Kopenu 2, B YMIATO SPBK JTUCK CAKAII MPOBUXKJA pealu3upaH CBOS
OB TIPOCKT.

»Ycewane 3a Epycarnum’ e nanuMmmcect. 3e1eHOTO NPOOsrBa BbPXY KBITOTO
(371aTHOTO); TIOZ HETO, Ha MECTa U MO 3eJICHOTO, IPOBIKIAME YE€PBEHO; XOPU3OH-
TaJHO-JUaroHaHUTE HaOpa3asBaHUsl BBPXY XKBJITOTO (31aTHOTO) €IHOBPEMEHHO
ca TOJIEPAaHTHOCT (Aa ce BUAAT U APYTH LIBETOBE), HO U OOJHABOCT, pa3naj (HeXo-
MOTEHHA CTPYKTYpa, pa3siicHa OT APYTH LIBETOBE), HO M MeuTaHKe (ChyMaTo BU3HS,
CMBTHO OYEPTaHO JKeJlaHHe), KOETO He Mo3HaBa 3acToi. He Moxkel 1a yeTen HUTO
eIuH LBST, 0€3 Ja yeTel eIHOBPEMEHHO ¢ Hero u ocraHanure. Kato cpadara Ha
EpycanuM: nmiactoBe nuctopus (HEBOJIHO ce€ CelIaM 3a alleTOPHYHOTO, HO BCHIIHOCT
u OyKBaJHO, MOYMCTBAHE HAa IJIACTOBE OTMAIbLU U 3eMs, 3a J]a C& OTKPHE TOUHOTO
MecTononoxkenue Ha CoaomMoHOBUs XpaM). KapTunara HaBsiBa CIOMEHH 32 MBIVIS-
BHHA, CHTBOPEHHE, TOBa IIe peue M Hauano, HAkbae Tam, B Oe3Kkpas, HEBHIUMO
3a Hac, HO BUJAMMO 3a OKOTO (cera BCHYKHM BHIKIAaM€ CIBHIIETO KaTO BCEBIIKIA-
o oko), HeroBoTo mpuchCcTBHE, KOETO M3UCKBA da ce n3Thue [leTOKHMKHETO B
cioBa 1 obnede B IBETOBE U cMHCIH. KHuUraTa, KosTO ciieaBa ciel Ta3u KapTHHA,
ce OIMTBA J1a MOAPEIU M3AIIHO CBETa, Aa IO TAKCOHOMHU3UPA, Aa TO MUCIUM KaTo
kateropuu. Ho xapTuHara o0e3KypaxkaBa — JajM Ta3u MOAPEICHOCT HE € MPOCTO
BPEMEHHO Bb3MOXHA? J{any 4OBEIIKUAT yM MOKE HAUCTHHA TaKa 1a 00XBaHE CBE-
Ta ¥ Jla TO BUAU Karo Oe3yKOpHa mapaaurma, bk OMiIo camo Mo OTHOLICHHE Ha
usetoBete? [lamu ToBa He € Boxkust TepuTOpHs, BHPXY KOSITO HA YOBEK € TI03BOJICHO
BPEMEHHO caMo Ja kaptorpadupa? ,,Vcewane 3a Epycanum € ctaeHa u B 4acT OT
3aMaxa Ha JIpyra KapTHHa, ,,Bmopomo npuwecmsue* (1992), npuBUIHO YK CHLIO
octaHana 0e3 KHUTa. YKPOTHJIa IPKOCTTa Ha HEWHUTE LIBETOBE, TS € KaTo JAETaii oT
HEHHOTO 00IIO0 KOMIO3MLIMOHHO MOCIaHue, YCIIOKOGHO, HO 3HAelI0, Ye Bpb3Kara
Ha YyakaHoTo chOuTHE ¢ Epycanum e mo-KuBa OTBCSIKOTA.
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Taka mora jja MUCIISL BCSIKa €/IHA OT KAPTUHUTE — JIMIIABAWKH S OT COOCTBEHU
CMUCIH, OOBBP3BaliKU 51 ChC CMUCHIIA Ha KHUTUTE. HO kHMrM HEe camo Ha MoHU
Anmaliex, HO M Ha JIpyTH, B KOUTO U buOmusiTa 11e ce OKaKe 4acT OT BOJOBBPTEK.
3a a yabpika TO3U HEOYaKBaH yCTPEM, 1€ OCTaHa CaMo MIPU ChTBOPEHOTO OT aBTO-
pa. Beue He caMo KapTHHUTE My U3paCcTBAT KaTO MPUHAICHA CTOMHOCT Ha HETOBUTE
KHHUTH, a 1 00paTHOTO. KapTUHM U KHHUTU ca NpeIuiesid KaTo KOPSHU JIOTUYCCKUs
€3MKOB TOPSIBK 3a IIBETa C MPUPOHOTO I[BETOBO OC3MOKONCTBO; OMONICHCKUTE
CJIOBECHU THPCECHHUS — C IIBETOBHUTE ycelaHus 3a Oubneiicko. B mombTHaTa cuHec-
Te3ust (TyK 4yBaM 21aca W Ha My3WKaTa) YHTATeISAT/3pUTeN € BCe MO-MaJIKO caM
B Oulinelickute cBeroBe Ha Mouu Anmanex. M Bce mo-manko BspBall, 4e JHEC ©
MOKaHEH Ja pa3miekaa caMoO KapTHHH.

Ipod. ndn Mupocaas Jaues

Karenpa ,,Kunoznanue u npamatyprus

Hanmonanna akagemMus 3a TeaTpaiiHo U GUIMOBO M3KYCTBO
Anpec: yn. I. C. Pakocku 108 A, 1000 Codusi, benrapus
< midachev(@abv.bg

Prof. Miroslav Dachev, DSc

Department “Film Studies and Dramaturgy”

National Academy for Theatre and Film Arts

Address: 108A G. S. Rakovski Str.,1000 Sofia, Bulgaria
< midachev(@abv.bg
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CBHBMECTEH MEXIYYHUBEPCUTETCKU JJOKTOPAHTCKU
CeMUHap — KpbIla Maca Ha Tema ,,AKTyaJHu Ipo0ieMu
Y CbBPEMEHHHU TEHCHIIMH B PA3BUTHETO HA
€3UKOBEJCKUTE U TUIAKTUUECKUTE U3CICABAHUS

Joint Inter-University PhD Seminar — Round Table
on “Current Problems and Modern Tendencies in the
Development of Linguistic and Didactic Studies”

Ceemnana [lumumposa-Iiozenesa

Hog 6wnrapcku yauBepeutet (bbarapus)

Svetlana Dimitrova-Gyuzeleva, PhD
New Bulgarian Univeristy (Bulgaria)

Enena Casosa

Hos Obarapcku yausepcuret (bbarapust)

Elena Savova, PhD
New Bulgarian University (Bulgaria)

Ha 27 1onu 2018 r. B HoB Obnrapcku yHHBEpCHTET ce chCTOst ChBMECTEH JI0K-
TOPAHTCKU CEMUHAp — KPbIvia Maca Ha TeMa ,,AKTyaJIHU POOJIeMU U ChbBPEMEHHU
TEHJCHLUN B Pa3BUTHETO HA €3UKOBEACKUTE M AWJAKTHUECKUTE U3CIEIBAHMS ‘.
ToBa e BTOpOTO 10 pozia CH HAYYHO CHOUTHE, OPraHU3UPAHO OT AenapTamMeHT ,dyx-
I¥ e3UlM ¥ KynTypu'* Ha HoB Obarapcku yHHBEpPCHUTET M Kareapa ,,MeTonuka Ha
9ykJ0€31K0oBOTO 00yuenue  Ha Coduiickusa yausepeurter ,,CB. Kinmument Oxpua-
cku“. B Hero yuacTBaxa M3THKHATH y4eHH — (DUIIONIO3HM M MeNaro3u, Karo mpod.
[TaBnmuna Credanosa, a.H. (HBY), npod. Togop Lllonos, a.H. (CY), mpod. Jumu-
Tbp Becenunos, n.1. (CY), npod. n-p dusna Aukosa (HBY), nou. a-p Ceernana
Humutposa-1tozenesa (HBY) u gon. a-p Enena CaBoBa, KakTo ¥ JOKTOPaHTH KbM
Karenpa ,,Meroauka Ha 9yk7a0e3uKoBoTo oOyuenue Ha CY ,,CB. Kiimment Ox-
PHICKH U OT ITOKTOPCKH MPOTpaMu ,,MeTonuka Ha 0O0y4eHHETO 10 ChBPEMEHHU
e3unu’, ,,l epMaHCKH €311 (AaHITIMICKA U HEMCKH €3HK)" U ,,] €OpHsl ¥ MPaKTHKa Ha
npeBoga“ Ha HEY. BsB dopyma ce Bkirounxa o010 ABajeceT U ABaMa y4acTHULIN
oT bbarapus u 4yxOuHa, KaTo cpell TSIX MMalle KaKTo MperojaBaTeln OT JBETe
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BHCIIY YYWININA, TAKa ¥ JOKTOPAHTH B Pa3IM4YHU €Taly OT CBOSATA HAYYHOU3CIE-
JoBaTescka Kapuepa (0T TOKY-I10 3a4HCIIMIN CE 10 TAKMBa, Ha KOUTO UM MIPEACTON
myOIMyHa 3alIUTa U JOPU AIyMHH OT JOKTOPCKUTE MPOTPaMu).

LenTa Ha ¢popyma Oe HachbpUYaBaHETO HA HAYYHUTE U3SBU HA MIIQJANUTE YUCHH U
JOKTOPAHTHUTE, KAKTO U OOMEHBT Ha HAY4YHHU MMOCTHIKEHUS, HICH U PEATIOKEHHS 32
pellaBaHe Ha KOHKPETHU HU3CIIEJOBATEICKU 3a1a4M I0J PbKOBOACTBOTO Ha BOJE-
LM CTIIEUUATUCTH B 001acTTa Ha (PUIIONOTMUYECKUTE AUCLHUIIMHN U METOJMKATa Ha
00y4eHHETO N0 CHbBPEMEHHH €3UIIH.

[IpeacraBennTe HayyHH pa3paOOTKU MPEAM3BHKAXa 3abJIOOUEHH JUCKYCHH.
TemMarnuHOTO MM MHOTrOOOpa3ue HachbpUM B3aMMHOTO oborarsiBane. To cBuaeTeNn-
CTBa 3a CTPEMEXA KbM OPUEHTUPAHE HA U3CIEABAHUATA, [IOCBETCHU HA YYyXKJOE-
3MKOBOTO OOyYeHHE, KbM aKTyaJHUTE TEHJICHIMHU W 3a/1a4d KaTo MMOBHIIABaHE HA
MoTHUBauusTa 3a yuene Ha yuennuute (Huxoc @unumy, CY), HacbpuaBaHe Ha aBTO-
HOMHOCTTA U pa3BUBaHE Ha pe(IeKTUBHATa KOMIIETEHTHOCT Ha yUYEIUTe MPU Ch3-
JlaBaHe Ha MHMCMEH TeKcT Ha uyxaus e3uk (Ilenka ABpamosa, HBY), unrerpupane
Ha MYJITUMEIUATHOCTTa B Y4EOHHUsS MPOLEC, BKIIOYUTEIHO U MPU HaH-MaJKUTEe
YUCHHILIM, U U3I0JI3BaHe Ha MOTEHIHMaja U 3a MOJoOpsBaHEe Ha €3UKOYyCBOSBAHETO
npu npoekTHata padota (Penera Brakosa u Hukonuna Hckbposa, CVY), pemasa-
HE Ha KOHKPETHH MpoOjeMu B MpuoOIIaBamoTo odydyeHue u odpazosanue (bia-
roBecta Tpoesa, HBY). PazpaboTkute B 00nacTTa Ha €3MKO3HAHUETO U TEOPHATA
U MPAKTUKATa Ha IIPEBOJA NOTBbPAMXA ChbBPEMEHHATA TEHACHIMS KbM IIPUIIOKHO
OpPHEHTHpaHe Ha (UIOIOTHYECKUTE HAyKH M TSAXHOTO M3IMOJ3BaHE 3a pellaBaHe
Ha MPaKTUYEeCKH 3aJa4d. B Ta3u Bpb3Ka Osixa JajeHU MPUMEpU OT peueBara ma-
tosnorus (LlBera Kamencku, HBY), kakTo u ot mpeBoja 3a nenute Ha MeIUIMHATA
(botika [1erkoBa, HBY) u nmpaBoro ([lanuena Ilerposa, HBY). Joknagure u nucky-
CUUTE WIOCTpUPaxXa UACUTE, 3AJIETHAIN B TPUTE IJICHAPHU JJOKJIA/1a HA CEMUHApA.
[Ipod. ITapnuna CrehanoBa oTkpu GopymMa OT UIMETO HA TOMaKHHUTE, KaTO U3THK-
Ha BKHOCTTA Ha MPUJIOKHUTE U3CIIeIBaHus B IpodecnoHanHy HampasieHus 1.3.
[lenaroruka Ha 00y4eHUeTo 10... U 2.1. Ounonorus 3a nogodpsBaHe Ha yuyeOHUTE
MOCTHKEHUsI B 00yueHueTo 1o ceBpemennu e3unu. [Ipod. Tonop Lonos rosopu
3a He0OXOAMMOCTTa OT MMOeMaHe Ha MPEAN3BUKATENICTBATA 110 IBTA Ha TBOPYECTBO-
TO U HOBATOPCTBOTO KAKTO B €3UKOBEICKUTE U JUNAKTUUECKUTE U3CIICABAHUS, TAKA
W B yUUTeEJICKaTa NpakTHKa B KnacHara ctas. [Ipod. Jumursp Becennnos ouepra
OTTOBOPHOCTTA HA MPENOJABATENs U YUYEHHS KaTO Ma3UTell Ha HAyYHOTO IT03HAHUE
U IOJYEpTa PoIsiTa Ha ChTPYAHUYECTBOTO MEXAY CIELUAINCTUTE IIPU pa3BUBaHE-
TO Ha ChBPEMEHHATA METOJMKA Ha YYKI0€3UKOBOTO O0yUYECHHE.

Ha ¢opyma Osixa 00ChIeHN 1 TPaKTUUECKU BBIIPOCH, CBBP3aHU ChC Ch3/laBaHe-
TO Ha AMCEPTALIMOHHOTO U3CJIEABAHE, C Bb3MOKHOCTHUTE 32 ITyONUKAIMU U HAYYHO-
To m3pacTBaHe. bsixa mpencraBenu cnucanue ,Hyxaoe3nkoBo oOydeHue", crnuca-
nue “English Studies @NBU*, l'oguiianksT Ha DakynreTa o KJIacCHYeCKH U HOBU

136



¢unonorun (Coduiicku yHuBepcuTeT) U [OJUIIHUKBT Ha AenapTamMeHT ,dyxau
ez U Kyntypu™ (HoB Obnrapcku yHHUBEpCHTET).

CpbutHeTo Oele OTKPUTO 32 MHTEPECYBALUTE CE MTPENoAaBaTeIH 1 JOKTOPaH-
TH OT JiBaTa YHUBEPCHUTETA U MPEIOCTaBU BH3MOKHOCT 3a 000raTsBaHe Ha 3HAHU-
ATa UM 32 MHOBAaTUBHU METOM, aKTyaJIHU TCHICHLUUH U MPoOJIeMy B 00acTTa Ha
9y>KJOE€3UKOBOTO 00YYECHUE U JIMHTBUCTHYHHUTE U3CIICIBAHMS.

Benuko ToBa 1aBa 0OCHOBaHHE 32 OYAKBAHETO, Y€ PE3YNTATUTE OT MPOBEAECHUS
MEXIYYHUBEPCUTETCKU CEMUHAp HE caMo IIe AOTpUHEecaT 3a MoJo0psiBaHe Ha Ka-
YeCTBOTO Ha TPEICTABEHUTE JOKTOPAHTCKH M3CIeIBaHMS, HO U LIE CIIOCOOCTBAT 3a
MOBHILIABAHE HA BUJIUMOCTTA Ha TEOPETUKO-IIPUIIOKHUTE U3CIICABAHNS B HAYYHHUTE
LEHTPOBE M M3THKBAHE Ha TSAXHATA MPHJIOKHA M10J13a M KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCT Ha
HAIlMOHAJHO paBHHIIE. AMOUIMATA HA OPTaHU3aTOPUTE € CHOUTHETO Aa ce IMpe-
BbpHE B TpaJWIHOHEH (HOpYM, Ha KOWTO MIJIAZM YUYEHH M CHEUUATUCTH HE CaMo
e 0OMEHAT, HO ¥ — KakTo oToens13a mpod. BecennmHoB — mie ch31aBar U pa3BuBar
Hay4YHO TIO3HAHME, MOJIE3HO 33 OOILECTBOTO U 32 OBJICIIUTE MOKOJICHUSI.

Hou. 1-p CBetriana IlumurtpoBa-I'io3eseBa
JlemapraMeHT 1O aHIIMIUCTUKA

HoB Gbirapcku yHUBEpCHTET

Anpec: Oyn. Monrtesuzeo 21, 1618 Codust, bearapus
D4 sgjuzeleva@nbu.bg

Assoc. Prof. Svetlana Dimitrova-Gyuzeleva, PhD
Department of English studies

New Bulgarian University

Address: 21 Montevideo Street, 1618 Sofia, Bulgaria
D4 sgjuzeleva@nbu.bg

Hou. 1-p Enena CaBoBa

JlemapraMeHT IO pOMaHUCTHKA U TePMaHUCTHKA
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Hayuna xondepenuus B JIutoxopo
Litohoro Academic Conference

Ceemna Tomanosa
IOrozananen ynusepcurert ,,Heodut Puncku’ (bbarapus)
Svetla Tomanova

South-West University ,,Neofit Rilski* (Bulgaria)

B JIutoxopo (I'bpums) ce mpoBene HayueH (GOpyM 3a MPEBONAYU U JUTEPATY-
pOBEIU OT pa3lM4YHHM CTPAaHU MO MHUIMAaTHBA Ha BpIcias mkosna mnepeBofa KbM
MockoBcKus AbpkaBeH yHuBepcurer ,,M. B. JlomoHoCOB*.

Ocmara MexayHapoaHa KoHpepeHuus ,,Pycckuil si3bIK U KyJbTYpa B 3epKaie
nepeBoaa’ Oemre nmocsereHa Ha 200-roguiarHara ot poskaenuero Ha U. C. Typre-
HEB U ce nposeze oT 27 ampui Ao 2 mait 2018 . Kondepenuusita 6e oprannzupana
ot Karenpara no e3uk, nureparypa u KylTypa Ha cTpaHure ot [IpruuepHomMopckust
Oaceiin kpM PaxynrTera 3a XyMaHUTapHH HM3cieaBaHUs Ha TpakuiCKus yHUBEp-
curet ,,Jlemokput” B Komorunu (I'spumsi) u UHcTuTyTa MO mipeBog Ha Pyckara
(denepanyst U ce MpoBele ChC ChACHCTBUETO Ha | eHepallHOTO KOHCYICTBO Ha Py-
cust B rpax ConyH. Ilpencenaren na Ilporpamuust komuter 6¢ npod. adu H. K.
l'ap6oBcku, mupexTop Ha Buciara mikomna mo npeBoa KbM MOCKOBCKHS AbPKaBeH
yHuBepcurer ,,M. B. JlIomoHOCOB*.

Jloknanute Osixa rpynupaHy o TeMaTu4eH NpU3HaK B CEKIMU MO JTMHIBUCTH-
Ka, JUTepaTypa 1 TEOpHs Ha MIPEBOJIA, KaTO BBB BCSKA OT TAX CE MPOBEN0Xa 00CHK-
JTaHWsI B HAKOJIKO cecuu. JluteparypoBeuTe U IMTEpATypHUTE TBOPIM 3ace/iaBaxa
B cecuute: Typeenes 6 npesooume — ucmopus u cvepemennocm,; Obpaznama cuc-
mema Ha Typeenee u 6v3modicHocmume 3a HeuHama unmepnpemayus, Pyckuam
Manmanumem npes npusmama Ha npouszgedenuama Ha Typeenes; Pyckama nume-
pamypa 6 c6emosHomo Iumepamypro npocmpancmeo, Teopueckomo nacneocmeo
Ha Typeenes ¢ kynmyprnomo npocmpancmeo Ha XXI ek.

TpancnatonorusiTa u JIMHIBUCTHKATa 0OeIMHKUXA MPEBOJAYH MPAKTUIM U H3-
CIIeIOBATENI B YETHPH cecuu: Teopemuynu npoonemu na o6yueHuemo no uyico
€3UK 6 N0020MOBKAMA HA CREYUATUCIIU NO MENCOYe3UK08a KOMYHuUKayus, Kynmyp-
HO-AHMPONONOUYHU ACNeKMU Ha Mmedcoye3ukosama komynukayus; Haykama 3a
npeeooa 6 2n00anHus cesam: UCmopus u cbepemennocm,; Pyckusam e3ux u noozo-
mogxkama Ha cneyuanucmu no mexcoyesuxosa komynuxayus u MISCELLANEOUS.

B xoHdepenuusTa yyactsaxa yueHu U npeBogaun ot I'spuust, bearapus, Py-
cus, bocna u Xepuerosuna, Kazaxcran, ['py3us, Apmenusi, Kuraii, Utanus, Xbp-
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Barcka, [lomma, Typuus, benrus. baxa npencraBenu u peauna nocrep A0KIaan
Ha aBTOpH OT Pycus, AzepOaiimkan, Upak, [lomma u Kazaxcran BbpXy oTaenHu
aCTeKTH Ha TPaAyKTOJOTWsATa M MpaKTHKaTa Ha MPEBOJa C BKIIOYBAHE Ha Oorar
WIIOCTPAaTUBEH Marepuall.

3a mbpBU IBT B Ta3W TPaIUIMOHHA KOH(pEpeHIHs 0sxa BKIIOUEHH U yYacTHH-
uu ot FOro3anagnust yausepeutet ,,Heopur Puncku™ B bnaroesrpaa. lokiagure
Ha OBJITapCKUTE MPEICTaBUTENH CE OTIMYMXa ChC CBOSI TEeMaTHYeH 00XBaT U aHa-
nu3aropcku notenuuan. [Ipod. a-p Marganena IlanaiiotoBa-Kocrosa npencrasu
JoKJaga cu ,,Pycckas nureparypa B bonrapuu nocie 1989 romga. AcnexTs! mpe-
MoJaBaHMsl M MepeBoja‘, Karo aKIeHTHpa BbpPXY JWHAMHKaTa B IPENOJaBaHETO,
M3y4aBaHETo, IPEBEKIAHETO U M3/1aBAaHETO HA pycKa JuTeparypa B bearapus mpes
MOCIeTHUTE HAKOJIKO AeceTmneTns. OObpHa 0coOeHO BHUMaHHME Ha Mpodiema 3a
n300pa Ha aBTOPH 3a MPEBOJ U Ha BBIIPOCA 3a POJIsiTA HA YHUBEPCUTETCKATa KyJl-
Typa BbpXy NpeBojadeckara IEHHOCT M HM3AaTesickaTa NpakTuka. JloxmaabT Ha
1. ac. A-p Banentuna JloneBa e mocBeTeH HAa TaKa HAPEUECHUTE CEKPETHN POMaHH Ha
U. C. Typrenes. O0chaeHN ca 0COOCHOCTUTE HA aBTOPOBHSA €3HMK U Crienu(uKara
Ha (pazeonorn3mMmuTe, KOUTO NPUAABAT AOIBIHUTENIEH ,,TACH CMHUCBHJ Ha Xapak-
Tepute, mpupozaara u sipieHusara. Ac. 1-p Amurpo I'eprunos u ac. a-p [lasen ®Ou-
JIUTIOB TIPENICTAaBUXa CBOMTE 0K B cecusita “Miscellaneous”. B 3acenanuero,
KOETO Ce OTIMYaBalle ¢ pa3HO00Pa3ueTo Ha TEMUTE, CE BKIIIOUNXa IPEICTaBUTENN
Ha PYCKH YHUBEPCUTETH (B TOBA YUCIIO M OT YIMYPTHS), a CHIIO TaKa BOJEIIH Mpe-
nofasarenu ot bwirapus, benrus u Typuud. Jon. a-p Ceetrna TomaHOBa M3HEce
JOKJIa]l Ha TeMa ,,DTHUYeCKre 0003HaueHus B mepeBojie’. B noknana 6e mpusiedeH
MIPEBO/IEH MaTepuall OT pa3IMYHH M0 TEMaTHKa U [0 CTUJIMCTUYHA PUHAJIEAKHOCT
M3TOYHUIIM, OT CIIELUAJIHN €HOE3UYHH PEUHUIIH, a CBIO U OT Pa3roBOpHATA ped.
C noxnaau 3a TpaHCIIATOJIOIMYHY Ka3ycH ce IpeAcTaBuxa gfokrtopanTute Vsan [to-
nypoB u CtaHucinaB ApceHueB.

B pamxure Ha Ocmara MexayHapoaHa KoH(pepeHIHs ,,Pycckuil a3bIK U KyJb-
Typa B 3epKaJie mepeBoja’ ce MpoBeaoXa AUCKYCHH, HACOYEHU KbM MTPOOIeMUTE Ha
TPaayKTOJIOTUATA, KATO KAUECTBOTO Ha JOKJIAJUTE Ce OTIMYaBAallle C BUCOKA U3Ce-
noBarescka ctoiHocT. C HayuHus GopyM ce otoensiza u 200-roauiIHuHaTa 0T POXK-
neHueTo Ha pyckus knacuk Man Cepreesuu TypreHes, KaTo clieiualHO BHUMAaHNE
Oe OTIeNeHO Ha TPYAHOCTUTE NP MPEBOIA Ha HETOBUTE NMPOM3BEACHUS, TSAXHATA
MHTEpIpEeTalys U pernpe3eHTaTUBHOCT KaTo U3Pa3UTENIN Ha pycKaTa KylaTypa.
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Hou. n-p Csetiia TomanoBa

Karenpa no ciaBuctuka

K03V ,,Heodut Puncku™

Anpec: yn. VIBan Muxaiinos 66, 2700 bnaroesrpan, bearapus
< tomanovasvetla@abv.bg

Assoc. Prof. Svetla Tomanova, PhD

Department of Slavonic Studies,

South-West University ,,Neofit Rilski®,

Address: 66 Ivan Michailov Str., 2700 Blagoevgrad, Bulgaria
< tomanovasvetla@abv.bg



YKa3aHus KbM aBTOPUTE

Criucanue ,,®Ounonorust™ e HayyHO cnircanue Ha PakynaTera MO KIaCHYEeCKH U
HoBH (uronorun kbM Coduiickust yausepcureT ,,CB. Kimument Oxpuacku™, uneto
u3napane 3anoysa npe3 1977 1. To uznuza 1o 1997 r., cnex K0eTo € Bb3CTaHOBEHO
npe3 2017 1. kato yacT or EBponeiickusi cnuchk Ha pedepupaHuTe CHUCAHUS B
oOnacTTa Ha XyMaHUTapucTukara u oouecrsenute Hayku ERIH PLUS. B pamkure
Ha Hay4HUS MPOEKT 10 Bb300HOBSBAHE HA M3JaBaHETO MY CIIMCAHUETO M3JIM3a /1B
'BTU TOAMULIHO.

3amouBa cHOMpAHETO HA CTATHHM 3a ABaTa Oposi, KOUTO TPSIOBA Aa U3Js3aT Ipe3
2018 r. (Opoit 33 u Opoii 34). PrrkonucuTe Morar qa ca Ha aHIIMICKH, HEMCKH,
(pEeHCKH, WCIAaHCKHU, MOPTYTajCKH, UTATMAHCKA U PYCKH €3UK, C 00eM MEKay
27,000 u 36,000 3HaKa (Cc pa3cTOSIHUATA U BKIIFOUeHA Onbmuorpadus), KaTo ce mpe-
MOpbYBA M3MON3BAHETO HA TEKYIIUTE M3UCKBaHUS Ha MLA KOHBeHIHMATA 32 IH-
TtupaHe (BK. PpkoBonacTBo 3a uutupane no MLA). Benuku ppronucu TpsioBa aa
ce m3npaiar eaekTpoHHo Ha philologia.sofia@gmail.com u philology@uni-sofia.
bg. Mons Bu na 1o6aBute B MMeisia CM IMETO Ha aBTOpa, PaOOTHOTO My MSICTO U
3ary1aBUETO Ha CTATHSITA.

PbronuchT He TpsiOBa fa ChIBPIKa UMETO U PaOOTHOTO MSICTO Ha aBTopa. Tpso-
Ba JIa ChIbpIKa KpaTKo pe3tome (10 200 1yMu) U Haifi-MHOTO MET KIIYOBU TyMH Ha
AHITIMICKY €3UK, 3a€HO ¢ OENeKKHU IO IMHKA, aKO UMa TaKrBa, M M3MOJI3BaHaTa
muteparypa. Ciex Kato NOCTBHIWINTE CTaTUU ObJAT aHOHUMHO PELEH3HPaHU OT
JIBaMa HE3aBHCHUMH PELICH3EHTH, aBTOPUTE 1€ ObJaT YBEAOMEHH Aajld PHKOMUCHT
UM € TIPUET WK OTXBBPJICH.

CnucaHueTo ce ChCTOM OT CIEIHUTE CEKIUU:

1. E3uk, aurteparypa, KyJrypa. BkirouBa TEOpeTUYHU U U3CIIEIOBATEICKU
CTaTHH OT TOJIETO Ha JIMHTBUCTHKATA, INTEPATYPO3HAHUETO U U3CIIEBaHUATA B 00-
JacTTa Ha KynTypara B 00em 10 20 cTpaHULH.

2. ITpodaemu Ha ¢pustonorusita. Bxirousa cratiu, CBbp3aHu ChC criequduy-
HU 1pobeMu Ha Guonorusata B 00em 10 15 ctpaHuny.

3. Jduano3u. Bxmrousa nebatu BbpXy ChBpeMeHHHU NpolieMu Ha (uitonorus-
Ta, KAKTO ¥ KPUTUYECKH AUCKYCHUU BBPXY MPOOIEMaTH4yHU 00NacTH B XyMaHHTa-
pHUCTHKaTa.

4. Xponuku. Bkitousa Marepuain, KOUTO OTpa3sBaT BaKHH MOMEHTH OT aKa-
JeMUYHUS KUBOT Ha DakynreTa MO KIACHYECKH M HOBU (DMIIOIOTHH, KAKTO M TO-
JWIITHWHYU Ha U35BEHU YUCHU, TOKIIAAN U JEKIUH.

5. Peuen3zun. BxiroyBa perneH3Md Ha KHUTH, OMOMMOrpauu M CKOPOLIHU
MyOIMKaLuy.

CaMo cTaTuy KbM ITBPBUTE JIBE CEKLUH CE MMOJIaraT Ha pelieH3upaHe.
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Guidelines for Authors

The Philology/Philologia Journal is a scholarly journal which was published
by the Faculty of Classical and Modern Philology at Sofia University St. Kliment
Ohridski from 1977 to 1997 and is part of the European Reference Index for the
Humanities and Social Sciences (ERIHPLUS). Its publication was renewed in 2017
with two issues annually.

You are cordially invited to send contributions for the two 2018 issues (No. 33
and No.34). The manuscripts could be written in English, German, French, Span-
ish, Portuguese, [talian and Russian and should be from 27 000 to 36 000 characters
with spaces (including bibliography), preferably using the current MLA style (Cf.
the web-site of the journal, https://philologia.uni-sofia.bg, for detailed guidelines).
All manuscripts should be sent electronically to philologia.sofia@gmail.com and
philology@uni-sofia.bg until 1% July 2018 for the 33 issue and until 315t Septem-
ber 2018 for 34 issue. Please include in your e-mail the author’s name and affilia-
tion and the title of the article.

The manuscript should not include the name and the affiliation of the author. It
should include a short abstract (up to 200 words) and up to 5 key words in English,
footnotes and works cited at the end. After all manuscripts undergo a blind-review
procedure by two anonymous reviewers, the authors will be notified of the accept-
ance or the rejection of their manuscripts.

The journal has the following sections:

1. Language, Literature, Culture. Includes theoretical and survey articles
from the fields of linguistics, literary studies and cultural studies up to 20 pages.

2. Philological Issues. Includes articles related to specific philological issues
up to 15 pages.

3. Dialogues. Includes debates on current philological issues as well as critical
discussions on problematic areas of the humanities.

4. Chronicles. Includes materials covering important events in the life of the
Faculty of Classical and Modern Philology as well as anniversaries of eminent
scholars, memoirs and lectures.

5. Book Reviews. Includes book reviews, bibliographies and recent publica-
tions.

Only the articles for the first two sections will be reviewed.
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MLA Style Guide

1. General Guidelines

*  Your list of references should begin on a separate page, with the title “Works
Cited”.

* Arrange entries alphabetically, using the last name of the author. If no author is
given, alphabetize by the title, eliminating any initial A, An, or The.

* Begin each entry at the left margin. Indent the following lines one-half inch
from the left margin.

*  Double-space within each entry, and between each entry.

* Follow carefully the punctuation, underlining, and capitalization in the exam-
ples.

e Shorten the name of the publishing company by eliminating articles (A, An, or
The), business abbreviations (Co., Inc., Ltd.), and descriptive words (Books,
House, Press). However, when citing a University Press, add the abbreviation
“UP” (Ohio State UP). If the publisher’s name is the name of one or more per-
sons, cite the first surname only (Abrams).

2. In-Text Citation
Parenthetical references

*  The list of Works Cited at the end of your paper tells your reader what resources
you used to write your paper. To avoid plagiarism or taking credit for ideas that
are not your own, you must also indicate in the text of your paper precisely
what is borrowed from a source and where to locate that information in the
source.

* The in-text citation usually appears in parentheses and corresponds directly to
an entry in your list of Works Cited.

e The author’s last name and the page number are usually enough to indicate the
location in the source.

» If'the author’s name is used in the sentence, do not repeat it in the citation.

In-Text Examples:

e Author’s name in text — Sellers had expressed that the market changed in the
17th century (91-92).

* Author’s name in reference — ...Sellers view on economic growth is not widely
embraced among Historians (Cassell 9).

*  Multiple authors of a work — The literature also indicates (Hamilton and Spruill
231) that modest improvements have been made to training programs.
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Two locations — Sellers market and democracy theory does have merit (91-92,
261).

Two works cited — (Salzman 38; Sellers 198)

References to volumes and pages — (Crowell 4: 19-22)

Corporate authors — (Chrysler Group, 2009 Annual Report 36-39)

Work with no author — (Time 22)

3. Book with One Author

Author’s last name, First name and Middle initial [if available]. ltalicize Title.
Publication Location: Publishing Company, Year. Print.

Example:

Koenig, Gloria. Iconic LA: Stories of LAs Most Memorable Buildings. Glen-
dale: Balcony, 2000. Print.

4. Book with Two Or Three Authors

First author’s last name, First name and Middle initial [if available], Second au-
thor’s First name and Last name, and Third author’s First name and Last name.
Italicize Title. Publication Location: Publishing Company, Year. Print.
Example:

Landau, Robert, and John Pashdag. Outrageous L.A. San Francisco: Chronicle,
1984. Print.

5. Book with More Than Three Authors

First author’s last name, First name and Middle initial [if available], et al. /tali-
cize Title. Publication Location: Publishing Company, Year. Print.

Example:

Gebhard, David, et al. 4 Guide to Architecture in San Francisco & Northern
California. Santa Barbara: Peregrine, 1973. Print.

6. Book with Editor’s & No Author

Editor’s last name, First name and Middle initial [if available], ed. ltalicize
Title. Publication Location: Publishing Company, Year. Print.

Example:

Weisser, Susan Ostrov, ed. Women and Romance: A Reader. New York: New
York UP, 2001. Print.

7. Book with Author & Editor

Author’s last name, First name and Middle initial [if available]. “Title of Work
in Quotations.” ltalicize Book Title. Ed. Editor’s First name Middle initial [if
available] and Last name. Publication Location: Publishing Company, Year.
Pages. Print.



Example:

Sheppard, Michael. “Assessment: From Reflectivity to Process Knowledge.”
Handbook for Practice Learning in Social Work and Social Care: Knowledge
and Theory. Ed. Joyce Lishman. London: Jessica Kingsley, 2007. 128—137.
Print.

8. Book with Two Editors

Editor’s last name, First name and Middle initial [if available], Editor’s First
name Last name, eds [editors]. Title of Book. Publication Location: Publishing
Company, Year. Print.

Example:

Townsend, Tony, and Richard Bates, eds. Handbook of Teacher Education:
Globalization, Standards and Professionalism in Times of Change. Dordrecht:
Springer, 2007. Print.

9. Anthology (Essay, short story, poem, or other work that appears within
a collection of literary pieces)

Author’s last name, First name and Middle initial [if available]. “Title or De-
scription of the Essay/Short Ptory/Poem.” [talicize Title of Book. Editor or
Compiler (write Trans., Ed., or Comp.). Ed. or Comp. First name Last name.
Publication Location: Publishing Company, Year. Print.

Example:

Orwell, George. “Such, Such Were the Joys.” The Art of the Personal Essay: An
Anthology from the Classical Eva to the Present. Ed. Philip Lopate. New York:
Anchor-Doubleday, 1994. Print.

10. Reference Books

If the article or entry is signed, place the author’s name first; if it is unsigned,
give the title first. For well-known reference works, it is not necessary to in-
clude full publication information. Include only the title of the reference source,
edition, and date of publication.

Encyclopedia

“Title of Article or Entry.” Title of Reference Work. Edition. Year. Format.
Example:

“Los Angeles.” The New Encyclopaedia Britannica: Macropaedia. 15th ed.
1998. Print.
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Dictionary — signed

Author’s last name, First name and Middle initial. “Title of Article or Entry.”
Title of Reference Work. Editor’s First name and Last name. Edition. Number
of volumes in set. Publication Location: Publishing Company, Year. Format.
Example:

Turner, Thornton F. “Mission.” A Dictionary of Architecture and Building. Ed.
Russell Sturgis. 1st ed. 3 Vols. New York: Macmillan, 1902. Print.

11. Article from a newspaper

Author’s last name, First name and Middle initial. “Title of Article.” Italicize
Title of Newspaper Day Month Year of publication, edition: page number(s).
Format.

Example:

Ouroussoff, Nicolai. “Enduring Legacy: How the Spanish Missions Still Shape
Modern California.” Los Angeles Times 7 Sept. 1997, home ed.: B2+. Print.

12. Article from a popular magazine

Author’s last name, First name and Middle initial. “Title of Article.” Italicize
Title of Magazine Day Month Year of publication: page numbers. Format.
Example:

Mezrich, Ben. “To Live and Die in L.A.” Wired May 2003: 131-135. Print.

13. Article from a scholarly journal with continuous pagination

Author’s last name, First name and Middle initial. “Title of Article.” Italicized
Title of Journal volume.issue [if available] (year): page number(s). Format.
Example:

Faragher, John Mack. “Bungalow and Ranch House: The Architectural Back-
wash of California.” Western Historical Quarterly 32.2 (2001): 149-173. Print.

14. Article from an online full-text database

Author’s last name, First name and Middle initial. “Title of Article.” Italicize
Title of Journal. Volume number. Issue [when issue n. is available] (year): page
range. ltalicize Name of Database. Format. Day Month Year [when accessed].
Example:

Kellogg, Craig. “Looks Count.” Interior Design. 74.3 (2003): 208-213. Aca-
demic Search Elite. Web. 24 Dec. 2009.



15. Webpage

Name of Author, Compiler, Director, Editor etc. of the work. “Title of the
work.” URL title. Publisher or sponsor of the site (if not available use N.p.),
Date of publication (day, month, and year, as available: if nothing is available,
use n.d.). Format. Date of access (day, month and year).

Example:

Matthews, Kevin. “W. E. Oliver House.” Greatbuildings.com. Architecture
Week Great Buildings Collection, 2010. Web. 1 Feb. 2010.

16. Online Book

Author’s Last Name, First Name Middle Initial. /talicize Title of Work. Edition
[If Applicable]. Publication of Publication: Publisher, Year. Online Library or
Retrieved Source. Web. Date of access.

Example:

Stevenson, Robert Louis. Treasure Island. London: Cassell & Company, 1883.
Google Book. Web. 1 Sept. 2015.

17. eBook
Author’s Last Name, First Name Middle Initial. /talicize Title of Work. Edition.
Place of Publication: Publisher, Year. Name of Database. Web. Date of access.

Example:

Heffron, Sean. The Skinny on Your First in College. Westport: Rand Media,
2011. eBook Academic Collection (EBSCOhost). Web. 1 Sept. 2015.
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